CITES Tanimlama Kilavuzu - Timsahlar
CITES Identification Guide — Crocodilians
Guide d’identification CITES - Crocodiliens
Guia de identificacion de CITES - Cocodrilos

I * I Environment Environnement Kanada Cevre
Canada Canada Bakanhgi






CITES Tanimlama Kilavuzu - Timsahlar

Nesli Tehlike Altinda Olan Yabani Hayvan ve Bitki Tiirlerinin Uluslararasi Ticaretine liskin Sozlesme
tarafindan kontrol edilen Timsah Tiirleri i¢in Tanimlama Kilavuzu

Bir Kanada Cevre Bakanlig projesidir.




Tiirkee

Cevre Bakanligrnin yetkisiyle yayimlanmustir.
© Kanada Teknik Hizmetler Bakanligi, 1995.

Yayim Listesindeki Kanada Katalog bilgileri

Ana baghk:

CITES Identification Guide - Crocodilians: Guide to the Identification of
Crocodilian Species Controlled under the Convention on International
Trade in Endangered Species of Wild Fauna and Flora

Bir Kanada Cevre Bakanlig1 projesidir.

Metinler Tiirkge, Ingilizce, Fransizca ve Ispanyolca yazilmistir.
ISBN 0-662-61957-9

Kat. no. EN40-428/1-1995

1. Timsahlar - Tanimlama - Teshis - El kitaplari, kilavuzlar, vs.

2. Timsahlar, Korunmalari - El kitaplari, kilavuzlar, vs.

I. Kanada Cevre Bakanlig:

II. Baglik: CITES Tanimlama Kilavuzu - Timsahlar:

CITES Tanimlama Kilavuzu - Nesli Tehlike Altinda Olan Yabani Hayvan ve Bitki Tiirlerinin Uluslararasi
Ticaretine iliskin S6zlesme tarafindan kontrol edilen Timsah Tiirleri igin Tanimlama Kilavuzu

ENT,
oM 13

4,
o

N3k
° M,
&,

~7'4L . ';’)‘

M
& -
A'Vllo'u""

Over 50% recycled
paper including 10%
post-consumer fibre.
Plus de 50 p. 100 de

papier recyclé dont 10 p. 100
de fibres post-consommation.

i+l

Canada

ii



Orijinal fikir: Yvan Lafleur
Kanada Cevre Bakanhig1, Yaptirim Ofisi, Yaban Hayat1 Dairesi, Idare Amiri

Arastirma, konsept, iretim: Richard Charette,
Kanada Cevre Bakanlig1, Yaptirim Ofisi, Denetci

Resimler: René Honegger’in (Isvigre) bilimsel danigmanligi altinda Urs Woy
Tasarim: Tamara Maliepaard
Fotograflar: Optima Communication, Marc Lapensée

Bilimsel Danigmanlar: Dr. F. Wayne King
IUCN, Timsah Uzmanlig1 Grubu Bagkan Vekili
ve
Dr. James Perran Ross
IUCN, Timsah Uzmanlig1 Grubu fcra Amiri

CITES Sekreterligi, Cenevre, Isvigre igbirligi ile basilmugtir.



Bu kilavuz hakkinda daha fazla bilgi edinmek igin iletisim bilgileri:
Kanada Cevre Bakanlig1
Yaptirim Ofisi
Yaban Hayati Dairesi
Ottawa, Ontario
Kanada K1A 0H3
Faks: 819-953-3459

",

iv






- 4= Tiirkce

vi



Icindekiler — Tiirkce Béliim

Sayfa
ONSOZ vii
GIRIS
TESEKKUR
KILAVUZUN KULLANIMI

CITES yaptirim uygulamalarindan sorumlu giimritk memurlari ve diger denetgilere mesaj
Kilavuzda hangi tiirlerin resimleri yer aliyor?

CITES nedir?

Bir CITES izin belgesi tizerinde beyan edilen bir timsah tiiriinii teyit etmem gerekiyor: Ne yapmalryim?
Bir CITES izin belgesinin gecerliligini tayin etmek

Bir CITES izin belgesiyle gelmeyen bir timsah tiiriinii teshis etmem gerekiyor: Ne yapmalryim?
Teshis siireci i¢in bir 6rnek

Renkli sekmelerin amaci nedir?

Anahtar sayfalarin amaci nedir?

Betimleyici sayfalarin amaci nedir?

Parga ve tiirevlere ait kii¢lik resimler neyi ifade ediyor?

Familyalarin gosterimleri neyi tanimliyor?

Turuncu béliimiin amact nedir?

Dizin Ada neler yer aliyor?

Dizin Bde neler yer aliyor?

Simgeler

ANAHTAR SAYFALAR
Anahtarda kullanilan 6zellikler

Ergin 6rnekler i¢in hizli anahtar

Ergin 6rnekler igin teshis anahtar:

Tabaklanmamuis deriler i¢in teshis anahtar:

MAVI BOLUM Kolay teshis edilebilir tiirler

SARI BOLUM Yakindan inceleme gerektiren tiirler

TURUNCU BOLUM Bir uzmana bagvurulmasini gerektiren alttiirler
DIZIN A

DIZIN B

BErErDEEEE AREEREEEERERREEE -

vii



Onsoz

Kanada, Nesli Tehlike Altinda Olan Yabani Hayvan ve Bitki Tiirlerinin Uluslararasi Ticaretine Iligkin
Sozlesmeyi (CITES) 3 Temmuz 1975 tarihinde imzalamustir. Su anda 120'den fazla tilkenin imzasini
tastyan bu sozlesmenin amaci, diinyanin yabani tiirlerine iliskin ticareti diizenlemek ve nesilleri en
fazla tehdit altinda olan tiirleri korumaktir.

Bu soézlesme kapsaminda, Kanada Cevre Bakanligi da Yaban Hayat1 ve Yaptirim Ekibi araciligiyla
ve devlete bagh diger ortaklarinin da yardimiyla, tilkemizdeki yaban hayati tiirlerinin ticaretini
diizenlemektedir. Aralik 1992de ilan edilen Yabani Hayvan ve Bitki Tiirlerinin Korunmas: ile
Uluslararas: ve Bolgeler Arasi Ticaretine Yonelik Kanun, Kanadanin Sozlesme amaglarini bagarmaya
yonelik yasama yetkilerini kayda deger 6l¢tide artirmistir.

Kanada Cevre Bakanligi 1994 yilinda, nesli tehlike altindaki tiirlerin tanimlanmasina ve teshisine
yonelik bir dizi kilavuzun ilkini yayimlamistir. CITES Tanimlama Kilavuzu - Kuslar, basimindan
bu yana CITES kurallarinin uygulanmasindan sorumlu olan Kanadali ve diger milletlere mensup
memurlarin kus tiirlerinin teshis edilmesinde ¢ok daha aktif rol oynayabilmelerini ve bunun sonucunda
da bu tiirlerin ticaretini ¢ok daha etkin sekilde diizenleyebilmelerini saglamigtur.

Aralik 1992de de Biyolojik Cesitlilik S6zlesmesini imzalayan Kanada, bu ikinci kilavuz ile birlikte,
diinyadaki timsah tiirlerin korunmasina katkida bulunabilmeyi hedeflemektedir.

CITES Tanimlama Kilavuzu - Timsahlar da yogun ticaret nedeniyle populasyonlar: biiytik 6l¢iide
azalan ve tehlike altina girmis olan bu tiirlerin ¢ok daha etkin bi¢imde teshis edilebilmesini
saglayacaktir. Hem canli timsah tiirlerinin teshisi hem de timsah derisi ve yan iirtinlerinin ticareti
konusunda kontrol saglanmasi agilarindan ¢ok degerli bir arag tegkil edecektir.

/6{75 N At e M

Sergio Marchi
Minister of Environment
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Giris

CITES... Bitkileri ve hayvanlar1 yok olmaktan kurtaran sihirli bir s6zciik mii, yoksa yaban hayatimizi
koruma konusundaki yetersizligimizi 6rtbas eden biirokratik bir kabus mu? Higbiri. CITES, belirli
tiirlerin uluslararasi ticaretini daha etkin sekilde diizenleyebilmeyi miimkiin hale getiren ve 120'den
fazla iilke tarafindan imzalanmis olan bir S6zlesme.

Ne zaman bir iilke bu Anlagmay: imzalasa, tim sorunlarinin ¢oziildiigiine ve yapilanlara onceki
gibi devam edilebilecegine inanmaya yonelik bir egilim olusur. Ancak, Sozlesmenin yaptirim
uygulamalarindan sorumlu olan Kkisiler bir siirii bagka adimin da atilmasi gerektiginin farkindadir.
Bunlardan ilki, tilkede Sozlesmenin yaptirim uygulamalar1 igin yetki taniyan bir mevzuatin
bulundugundan emin olmaktir. Daha sonra bir yonetim birimi, bilimsel yetkililer ve bir de yaptirim
ofisi atanir. Bundan sonraysa, giin be giin karsilasilan gergeklik sayesinde bir dizi koordine etkinligin
yapilmasi gerektigi anlagilir.

Gerekli izin belgelerinin diizenlenmesi ve onaylanmasi, ticari mallarin denetlenmesi, canli
hayvanlarin bakimlarinin yapilmas: ve dayaniksiz tiirev iriinlerinin korunmast igin nitelikli ve ilgili
personele ihtiya¢ vardir. S6zlesme’yi imzalayan taraflarin hicbiri, sinir ofislerinde miikemmel kontrol
saglayabilmek i¢in gereken yeterli insan ve finansman kaynagini ayirabilmis degildir. CITES yonetim
birimlerinin her biri, S6zlesme’nin amaglarina ulasabilmek igin bagka organizasyonlarla birlikte
¢alismalidir.

Kuzey Amerikada bu organizasyonlara ait ¢esitli yetkiler genel olarak Sozlesme’nin ve kolaylastirici
mevzuatinin gerekliliklerine destek vermektedir. Birgok durumda organizasyonlar, gerekli niteliklere
sahip olmadiklarini diistiniir ve CITES yaptiriminin yalnizca uzman kisilere ait bir ayricalik olduguna
inanirlar. Kesinlikle 6yle degildir! CITES ile iliskili olarak ¢alisan ¢ogu giimriik memuru, polis,
koruma gorevlisi ve bitki-hayvan iiriinleri denetgisinin 6zellikle belirli 6rneklerin teshis edilmesi ve
izin belgelerinin teyit edilmesi gibi 6nemli islevleri yerine getirebildiklerini biliyoruz.

Yapilan bir ¢alisma, bu memur ve gorevlilerin kullanisly, ilging, uygulamasi kolay ve ¢ok fazla egitim
gerektirmeyen araglara ihtiya¢ duyduklarini gostermistir. Bu kilavuz da, bu ihtiyaci kargilamaktadir. Sik
kullanildiginda, tiirlerin korunmasina katkida bulunacak ve hem ithalat¢ilar hem de ihracatgilar i¢in
daha hizli bir hizmet saglayacaktir. Bu kilavuz sizlere, kontroliin en 6n cephesinde, kontrol altindaki
mallarin bir iilkeden digerine hareketini tam bir giivenle ve ¢abuk sekilde diizenlemenize yardim
etmek i¢in gelistirilmistir. Bu kilavuzun olusturulmasi, 6nceki basimlar hakkindaki yorumlarini bize
ileten meslektaglarinizin isbirligi ve destekleriyle miimkiin hale gelmistir. Umarim bu kilavuz, yabani
tiirlerin yasadisi ticaretini 6nleme gayretlerinizde sizi motive eder ve uluslararas ticaret nedeniyle
nesilleri tehlike altina girmis olan hayvan ve bitkilerin korunmasina katki saglar.

Yvan Lafleur

Kanada Cevre Bakanlig,
Uygulama Ofisi,

Yaban Hayat1 Béliimii, Idare Amiri
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Tesekkiir

Hem bu ikinci CITES kilavuzunu hazirlamamiza firsat verdigi hem de destegi, degerli tavsiyeleri ve
yaptig1 her iste oldugu gibi gosterdigi kararlilik i¢in Kanada Cevre Bakanligi, Yaptirim Ofisi, Yaban
Hayat1 Dairesinden Idare Amiri Yvan Lafleur’a; belge aragtirmalarina sagladiklar1 paha bigilemez
destek icin Dr. F. Wayne King ve James Perran Ross’a; bilimsel terimlerin Ispanyolca cevirileri icin
Margarita Merino ve Andres Eloy Seijas’a; tablo ve dizinlerdeki anahtar ¢alismasi i¢in de Anna Savard
ve Cameron Nichols’a tesekkiir ederim. CITES Tanimlama Kilavuzu - Kuslar kitabindaki ¢izimlerin
sahibi olan ve ayn1 mitkemmelliyetgi tavriyla bu kilavuz i¢in teknik ¢izimleri yapmayi da kabul eden
Tamara Maliepaard’a; kilavuzun mavi ve sar1 boliimleri i¢in yaptig1 harika timsah ¢izimleri i¢in Urs
Woya; ¢cizimleri bilimsel agidan gozden gegiren René Honeggere; 6diing verdigi drnekler i¢in Ottawada
bulunan Kanada Doga Tarihi Miizesinden Mike Rankine; projenin sunumundaki paha bigilmez
yardimlari i¢in Sozlesme Sekreterliginden Jean-Patrick LeDuc’a; projenin tanitimi i¢in gosterdikleri
isbirliginden &tiirii de Briitkseldeki Giimriik Isbirligi Konseyine ayrica tesekkiirlerimi sunarim.

Richard Charette

Kanada Cevre Bakanlig,
Yaptirim Ofisi,

Denetimler, Ulusal Koordinator




KILAVUZUN KULLANIMI

CITES yaptirim uygulamalarindan sorumlu giimriik memurlari ve diger denetgilere mesaj

Timsahlarin nesli hem dogal habitatlarinin zarar gérmesi hem de 6zellikle derileri tizerinden devam eden
yogun uluslararas: ticaret nedeniyle tehlike altina girmistir. Kendi tilkenizdeki timsah ticaretinin kontroliinde
aktif bicimde gorev alarak, bu durumun degistirilmesine siz de yardimci olabilirsiniz.

Bu kilavuz, CITES tarafindan tamami korunan (bkz. 2-2) timsah tiirlerini teshis etmenizi saglayabilmek
amaciyla 6zel olarak hazirlanmustir. Birgok {ilkeden giimriik memurlarinin dile getirdigi, kullanim1 kolay
bir teshis aracina yonelik ihtiyaca cevap verebilmek iizere tasarlanmistir. Timsahlar hakkinda dnceden bilgi
sahibi olmaniza gerek yoktur. Kilavuzda anlatilan adimlari takip ederek ve gozlem yeteneginizi kullanarak,
diinyada su anda ticareti yapilan timsah tiirlerini teshis edebileceksiniz.

Bu kilavuz birkag ufak degisiklik disinda, belki de ¢oktan asina oldugunuz, CITES Tanimlama Kilavuzu - Kuslar
ile ayn1 bigimi takip etmektedir.

Kilavuzun yesil boliimiindeki anahtar sayfalari kullanarak, elinizdeki timsah Orneginin morfolojik
ozelliklerini bir dizi resimle karsilastirmakla ise baglayacaksiniz. Teshis etmeniz gereken seyin bir timsah ya
da deri 6rnegi olusuna gore, iki teshis anahtarindan birini kullanacaksiniz: ilk anahtar ergin 6rnekler, ikinci
anahtar da tabaklanmamus deri ornekleri igindir. Anahtar sayfalar sizi mavi ve sar1 boliimdeki betimleyici
sayfalara yonlendirilecek ve bu sayfalarda hem tiirlere ait resimleri hem de yapmis oldugunuz teshisi teyit
edebilmenize yardimci olacak ek bilgileri bulacaksiniz.

En kolay teshis edilebilir tiirlere ait resimler, mavi boliimde verilmistir. Bu tiirleri teshis etmekte hicbir
giiclitk gekmeyeceksiniz. Bu boliim, gozlem giiciiniizii hizlica gelistirmenize yardimc olarak, sizi sar1 boliim
i¢in hazirlayacak.

Sar1 boliim, goriiniimleri bazi durumlarda birbirlerine ¢ok benzeyebilen tiirleri icermektedir. Bir tiirii
digerinden ayirt edebilmek i¢in ayrintilara ¢ok dikkat etmek biiyiik 6nem tagimaktadir. Pratik yaptikga, bu iki
boliimde yer alan tiirlerin neredeyse tamamini kolayca teshis edebilir hale geleceksiniz.

Bu kilavuz, yeni baglayanlardan uzman olanlara kadar tiim CITES yaptirim uygulamasi sorumlulari tarafindan
kullanilabilir. Zorluk derecesi mavi bélimden sar1 boéliime dogru gittikge artmaktadir. Turuncu bélim
alttiirlerin bir listesini icermektedir. Bu tiirlerin teshisi uzmanlara birakilmalidir. Bu kisiler, tilkenizdeki
CITES yetkilileri tarafindan bu alan i¢in kaynak kisi olarak atanmis bir herpetoloji (stirtingenlerle ilgilenen
bilim dal1) uzmanlari olabilir. S6z konusu bélimde ayrica, uzman kisilere yardimci olmak amaciyla her tiire ve
alttiire ait 6zellikleri 6zetleyen bir dizi tablo da yer almaktadir. Zaman iginde, sizler de bu alttiirlerden bazilarinm
tanimay1 6greneceksiniz.

Kilavuzla ¢alismaya baslamadan Once, teshis siirecini anlatan mor boliimdeki giris kismini1 okumaniz
gerekmektedir. Bundan sonra teshis isinin zorlugunu tistlenmeye hazir olacaksiniz. Bu isi ¢ok basarili bir
sekilde yapabileceginizden eminiz.
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KILAVUZUN KULLANIMI

Kilavuzda hangi tiirlerin resimleri yer aliyor?

Bu kilavuzun mavi ve sar1 bolimlerinde 21 timsah tiiriine ait resimler yer almaktadir. Resimler 6rnegin
tamamini gostermekte olup, basin lateral (yandan) ve dorsal (sirttan) goriintimlerini vermektedir. Cizimlere ek
olarak, her tiiriin cografi dagilimini gosteren haritalar da bulunmaktadur.

Alttiirt bulunmayan tiirlere ait resimler daima ad1 gegen tiire (6rn. Alligator siamensis), s6z konusu tiiriin ¢ok
sayida alttiirii bulunuyorsa da ad1 gegen alttiire (6rn. Osteolaemus tetraspis tetraspis) aittir. Resimleri verilmemis
olan diger alttiirlerin teshis edilmesi i¢in, uzmanlar1 turuncu bolimde verilen ve alttiirlerin 6zelliklerini
tanimlayan tablolara yonlendirmeniz gerekmektedir.

CITES Nedir?

Nesli Tehlike Altinda Olan Yabani Hayvan ve Bitki Tiirlerinin Uluslararas1 Ticaretine iliskin S6zlesme
(CITES) 120den fazla tilkenin imzalamis oldugu, ¢ok sayida yabani bitki ve hayvan tiiriiniin, bunlarin parga
ve tlirevleri ile bunlardan elde edilen mallarin ticaretini diizenleyen bir uluslararas1 anlagmadir. Bu tiirlerin
listesi, Sozlesmede imzas1 olan Taraflarca yapilan bir toplantinin ardindan her iki yilda bir giincellenen bir
Kontrol Listesinde yer almaktadir. Bu listede hem CITES tiirlerinin adlar1 hem de tiirlerin Ek I, II ya da IIT'den
hangisinin kapsamina girdiklerine dair bilgiler bulunmaktadir.

Ek I'de yer alan tiirler ender ya da tehlike altinda olanlardir. Bu tiirlerin 6ncelikli olarak kar amacina yonelik
ticareti yasaktir. Sonug olarak, Ek I tiirlerinin yaninda mutlaka ihra¢ eden iilke tarafindan diizenlenmis bir
CITES ihracat izin belgesi ve ithal eden iilke tarafindan diizenlenmis bir CITES ithalat izin belgesi bulunmasi
zorunludur.

Ek ITde yer alan tiirler su anda ender ya da tehlike altinda olmayan, ama ticaretleri diizenlenmedigi takdirde bu
durumla karsilagabilecek olan tiirlerdir. Ek ITdeki tiirlerin ithal eden iilkeye girmesine izin verilmesi i¢in, ihra¢
yapan iilke tarafindan diizenlenmis uygun bir CITES ihracat izin belgesi tagimalar: gerekir.

Ek IIl’de yer alan tiirler tehlike altinda olmayan, ama listede verilen iilkede 6zel bir yonetim sekline tabi tutulan
tiirlerdir (Ek numarasinin yanindaki parantez i¢inde belirtildigi sekilde). Ek IITdeki tiirlerin ticareti eger listedeki
tilkelerle yapilacaksa, ihrag eden iilke tarafindan diizenlenmis bir CITES ihracat izin belgesinin bulunmasi
gerekir. Ticaret eger listedekilerin disinda bir iilkeyle gerceklesecekse de, Sozlesme’nin gerekliliklerine gore ya
bir mense belgesi ya da bir yeniden ihracat sertifikas1 bulunmasi gerekir.

Kilavuzun basindan sonuna kadar kullanilan su kiiciik resme dikkat ediniz:

Ek I, IT ya da III tiirleri
Bu tiiriin ticareti CITES tarafindan diizenlenmektedir ve
gerekli CITES izin belgelerini teyit etmeniz zorunludur.
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KILAVUZUN KULLANIMI

Bir CITES izin belgesi iizerinde beyan edilen bir timsah tiiriinii teyit etmem gerekiyor: Ne yapmaliyim?

Dizin Bde (bkz. 2-14), izin belgesinin iizerindeki ad1 bularak, bilimsel ad1 (ikinci siitun) ve bagvurulmasi
gereken farkli bolimlere ait sayfalar1 not ediniz.

N
TURDIZIN B LISTESINDE YER ALIYOR

Kilavuzda tiirtin resminin bulundugu
sayfaya geliniz ve elinizdeki tiir
ornegini bu resimle karsilastiriniz.

— CIZIMI YOK—>

CiziMi VAR

\J
LISTEDE YOK

Teshis icin bir
uzmana bagvurunuz

l

Y

Resimin yaninda bir bilimsel
ad ve simgesi var @

v

Tiir ornegi resme

Resim turuncu boliime
gonderiyor ve yaninda

Tir 6rnegi, resme uyum
gostermiyor

@ var

!

Girise Izin Vermeyiniz

uyum gosteriyor

v

v

[zin belgesi iizerinde belirtilen

Tir 6rnegi, resme
uyum gosteriyor

tiir 6rnegi sayisinin dogru

v

olup olmadigini kontrol ediniz

Yerel adlar i¢in Dizin Aya
(bkz. 2-14) bagvurunuz

v

SAYT SAYI DOGRU
DOGRU DEIGIL
Y
l ’ Girige izin Vermeyiniz ‘

Tiiriin en son ya da giincel
CITES Kontrol Listesi'ndeki

Tiiriin en son ya da giincel
CITES Kontrol Listesi'ndeki
statiisiinil (Ek I, IT ya da
III) teyit ediniz.

statiistindi (Ek I, II ya da III)
teyit ediniz

!

Y

CITES izin belgesinin gegerli

Teshis i¢in bir uzmana
bagvurunuz

olup olmadigini teyit ediniz
(bkz. 2-4)

|
GEGERLI GEGERSIZ

' '

Gll‘1§e Izin Girise izin
Veriniz* Vermeyiniz

*Tiirtin bagka herhangi bir kontrol sekline tabi olup olmadigini kontrol ediniz.
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KILAVUZUN KULLANIMI

TR
?

Bir CITES izin belgesinin gecerliligini tayin etmek

Asagidaki hususlari teyit ediniz:

'

Gonderi esliginde bir CITES izin belgesi var

v

\

v

Ek I: jhracat izin
belgesi ve ithalat izin
belgesi

Ek IT: jhracat izin
belgesi ya da mense
belgesi ya da yeniden
ihracat sertifikasi

Ek II: jhracat izin
belgesi ya da menge
belgesi ya da yeniden
ihracat sertifikasi

'

Bir izin belgesi yok

[zin belgesi diizenlendikten

Izin belgesi hazirlanmig Uygun izin belgesi
hazirlanamamis
Y Y
CITES izin belgesinin [zin belgesinin fotokopisi
orijinal kopyast ya da sahte belge
[
v v

Izin belgesi diizenlendikten

——>| Girige Izin

CITES izin belgesi resmi

sonra lizerinde degisiklik sonra iizerinde degisiklik
yapilmamis yapilmis
[
v Y
CITESl “n belgesinin . Gegerlilik siiresi sona ermis
gecerlilik siiresi sona ermemis
v v
Izin belgesinde hicbir hata ya [zin belgesinde hata ya da
da eksik yok eksikler var
V ¥

CITES izin belgesi resmi

!

CITES yetkilisi tarafindan CITES yetkilisi tarafindan
imzalanmis imzalanmamis
[
Y v
Izin belgesi iizerinde bir Izin belgesi iizerinde CITES
CITES damgasi var* damgasi yok
I
Y v
Kargonun tanimi geregine Kargonun tanimi geregine
uygun (say1 ve tiir agisindan) uygun degil

| Girise Izin Veriniz

* Uygulanabildigi durumlarda

y

Vermeyiniz

A
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KILAVUZUN KULLANIMI

Bir CITES izin belgesiyle gelmeyen bir timsah tiiriinii teshis etmem gerekiyor: Ne yapmaliyim?

Timsah tiirlerinin tamami CITES kapsaminda koruma altinda oldugu i¢in, hem canli 6rnekler hem de par¢a ve
tiirevlerin yaninda en az bir adet CITES izin belgesi bulunmasi zorunludur. Eger hi¢bir izin belgesi yoksa teshis

yapmaniza gerek kalmadan érneklere el koyabilirsiniz.

prosediirii uygulayiniz.

Ancak yine de teshis etmek isterseniz, asagida anlatilan

Ergin 6rnekler icin anahtar sayfalara [13| ya da tabaklanmamus deriler icin anahtar sayfalara

%7 basvurunuz.*

|
TUR MEVCUT

l

|
TUR MEVCUT DEGIL —

Y

Betimleyici mavi ya da sar1 sayfalardaki El koyunuz ve teshis icin bir
bilgilerin uyumlu olup olmadigini kontrol uzmana basvurunuz
ediniz A
OLCUTLERI
Y KARSILAMIYOR
OLCUTLERI KARSILIYOR

|

Y

Resimde yalnizca bilimsel ad yer
almaktadir

Resmin yaninda turuncu béliime
gonderme yapan bir ya da daha
fazla rakam var

Y

Y

Yerel adlar i¢in Dizin Aya
?2-14 basvurunuz

Y

Ad(lar)1 turuncu bolimde
bulunuz.

Y

Giincel CITES Kontrol
Listesi’ne bakarak, tiiriin
stattistinii (Ek I, IT ya da III)
kontrol ediniz

¢

Giincel CITES Kontrol
Listesi’ne bakarak, tiiriin
stattistinii (Ek I, IT ya da III)
kontrol ediniz

Y

Girise Izin Vermeyiniz

*Timsahlarin teshis siirecine alistiginizda, °g" ’daki ergin drnekler igin hizli anahtar1 da kullanabilirsiniz.

El koyunuz ve alttiirii teshis
etmeniz gerekiyorsa bir uzmana
basvurunuz
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KILAVUZUN KULLANIMI

Teshis siireci i¢cin bir 6rnek

Timsahlarda tiir teshisi, ergin bireylerin baglarina ait belirli morfolojik 6zelliklere ya da teshis edilecek 6rnegin
derisine gore yapilmaktadir.

Canli 6rnekler s6z konusuysa, hayvani tutmamaya dikkat ediniz. Incelenmesi gereken &zellikler, hayvanin
tutulmasini gerektirmemektedir. En kiigiik tiir 6rneklerinin bile size ciddi hasar verebilecegini unutmayiniz.
Cok dikkatli olunuz.

Ergin timsahlar i¢in, basin karakteristik 6zelliklerini tanimlayan teshis anahtarini kullaniniz. Anahtarda iler-
ledikge, olasi bir teshis yapabileceksiniz. Bunun sonrasinda, muhtemel tiiriiniize ait resimlendirmeleri bulabi-
leceginiz mavi ya da sar1 betimleyici sayfalara gecebilirsiniz. Bu sayfadaki ek bilgiler teshisinizi teyit etmenizi
saglayacaktir.

Geng Orneklerin ozellikleri, 6zellikle de renklenmeleri ve burun ucundaki siskinligin bulunmamasi ba-
kimindan, bazi durumlarda ergin bireylerden 6nemli dl¢iide farklilik gosterebilir. Gen¢ 6rnekler i¢in bu
anahtar1 kullanirken ¢ok dikkatli olunuz. Emin olamadiginiz durumlarda uzman goriisiine bagvurmaktan ge-
kinmeyiniz.

Deriler i¢in, derilere 6zel hazirlanmis teshis anahtarini kullaniniz. Bu anahtarda 6rnege ait derinin ventral
(karin) kisminin, subkaudal (kuyruk altina gelen) bélgenin ve viicudun yan yiizlerinin karakteristik 6zellikleri
tanimlanip betimlenmektedir. Anahtar sayfalardaki ve betimleyici sayfalardaki bilgileri birlestirerek, derinin
diger kisimlarini ve belirli tiriinleri de teshis edebileceksiniz.

Bu anahtar ham deriler i¢in kullanilabilir; 6rn. imalat sanayi tarafindan islem gormemis olanlar i¢in. Ta-
baklama islemi, diger seylerin yaninda, deriyi yumusatir ve osteodermleri (deri tizerindeki kemiksi olusumlari)
kismen ya da tamamen yok ederek, teshis anahtarini daha No.2 {7 basligi kadar erken bir zamanda bile geger-
siz kilabilir. Bu anahtar1 dilerseniz tabaklanmis derilere ve iiriinler i¢in de dikkatli bir sekilde kullanabilirsiniz,
ama bazi kilit 6zelliklerin islemden gegme sirasinda belirsiz hale gelebilecegini unutmayiniz.

Ham ya da tabaklanmis her tiirlii timsah derisinin yaninda mutlaka bir CITES izin belgesi bulunmasi gerekti-
gini unutmayiniz. Izin belgesi yok ise bu deriye el koymaniz gerekmektedir. CITES iiyesi iilkelerce alinan bir
karar gore, ticareti yapilan tiim timsah derileri ayrica bir CITES-onayi etiketi de tasimak zorundadir (bkz. 10).
Tekrar hatirlatiyoruz, etiket tasimayan her deriye el koyulmasi zorunludur. Emin olamadiginiz durumlarda
uzman goriisiine bagvurmaktan ¢ekinmeyiniz.

ORNEK Bu sayfada gosterilen timsahi 6rnek olarak ele alalim:
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KILAVUZUN KULLANIMI

ORNEK (Devam)

Elimizdeki 6rnek bir ergin oldugu i¢in, bagin 6zelliklerini tanimlayan teshis anahtarini kullanacagiz.
Sayfa “JF ‘de kilavuz size anahtarda ilerledikge incelemek durumunda kalacaginiz morfolojik 6zellikleri
betimlemektedir. Eger bir sorun yasarsaniz, bu boliime geri donmekte tereddiit etmeyiniz.

Anahtar sayfa 12 de baslamaktadir. Teshis siirecinin her adiminda birbirine alternatif iki agiklama
arasinda se¢im hakki taniyan bir dikotom (¢atall1) anahtar icermektedir. de alt cenedeki dor-
diincii dis, ag1z kapandiginda ya iist ¢enedeki bir oyugun icinde gizlenir ya da iist ¢enenin distaki bir

gentiginde goriiniir haldedir. Bizim 6rnegimizde gegerli olan agiklama ilkidir. Bu nedenle, ye
gidecegiz.

> de ya iki burun deligi ayridir ve nukal (ense bolgesi) pul sayisi 6dir ya da burun delikleri kay-
nagsmistir ve nukal pul sayis1 6dan fazladir. Tkinci agiklama 6rnegimize daha uygun oldugu igin,
e devam ediyoruz.

Ornegimizin burun kisminin gerisinde bir gozliik yapist bulundugu igin, bize e gitmemiz
gerektigini soyliiyor.

Ornegimizin post-oksipital (goz arkasi) pul sirast sayisi 2-3 ve {ist goz kapaginda da bir diken var. Mavi
boliimiin (6 ve |7 numarali betimleyici sayfalarina yonlendiriliyoruz.

Sayfa| 6 da Caiman latirostris tiirti ve sayfa'7’de Caiman crocodilus tiirii resimlendirilmis durumda. Bu
iki tiiriin ¢izimlerini kargilastirarak, teshisinizi sonlandirabilirsiniz. Her iki tiirin de burun kismini,
post-oksipital ve nukal pul sayilarini, vs karsilastirarak, 6rnegimizin bir Caiman crocodilus oldugunu
gorebiliriz.

Eger Caiman crocodilusun bir alttiiriinii teshis etmeniz gerekiyorsa, su dort alttiirii igeren turuncu
boéliime basvurunuz: Caiman crocodilus apaporiensis (AL-1), Caiman crocodilus crocodilus (AL-2), Ca-
iman crocodilus fuscus (AL-3) ve Caiman crocodilus yacare (AL-4). Buradaki tablolar size alttiirii teshis
etmek icin ihtiya¢ duyacaginiz bilgileri saglayacaktir, ama bu konuda uzman olmayan kisilerin bir uz-
mana danigmalari tercih edilmektedir.

Tiirtin bilimsel adini bulduktan sonra, diger dillerdeki yerel adlar1 bulabilmek igin Dizin Aya (bkz.
¢-14) geri doniiniiz. Timsah tiirlerinin tamami CITES kapsaminda koruma altinda oldugu i¢in, bir
CITES kontrolii i¢in gerekli tiim resmi giimriik islemlerini yerine getiriniz. Bunu yapmak i¢in, en giin-
cel CITES Kontrol Listesinden tiiriin statiisiinii (Ek I, II ya da III) kontrol ediniz. Daha sonra, tiiriin
statiisiine bagli olarak gereken CITES izin belgelerinin gegerliligini teyit ediniz (bkz. 2-4). Eger izin
belgeleri gegerliyse ve bu tiir sizin tilkenizde ek kontrollere tabi tutulmuyorsa, tiiriin tilkeye girisine izin
verebilirsiniz.

Tabaklanmamus deriler i¢in hazirlanmis olan diger dikotom anahtar da ayni sekilde kullanilmaktadir.
Onda da iki agiklamadan birini se¢meniz gerekecektir. Ancak, bu anahtardaki son a¢iklamalarin sizi
bazen tek bir tiir yerine bir grup tiire génderdigini goreceksiniz. Béyle durumlarda, tiiriin teshisi bir
uzmana birakilmalidir.
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KILAVUZUN KULLANIMI

Renkli sekmelerin amaci nedir?

TR 2 | bolim, kilavuzun nasil kullanilacagini anlatan tanitici sayfalari icermektedir.

bolim, teshis siirecinin ilk adimlar: olan anahtar sayfalari icermektedir.

Mavi bolim , kolayca taninabilecek timsah tiirlerine ya da alttiir teshisi

yapilacaksa bir uzmana danisilmasini gerektiren timsahlara ait resimleri igermektedir.

Sar1 bolim , daha ayrintili incelenmesi gereken ya da alttiir teshisi yapilacaksa bir
uzmana danigilmasini gerektiren tiirlere ait resimleri igermektedir.

Turuncu bolum , bir uzmana danisilmasini gerektiren timsah alttiirlerinin listesini
icermektedir
A Gri bolim , resimlendirilmis olan tiim tiirlerin bilimsel adlarin1 veren Dizin A’y1

icermektedir. Bilimsel adlar alfabetik olarak siralanmistir ve yanlarinda da karsilik gelen
Tiirkge, Ingilizce, Fransizca ve Ispanyolca yerel adlar1 verilmistir

B Koyu gri bolim , her tiiriin bilimsel ve yerel adlarinin alfabetik olarak siralanmig bir
listesini veren Dizin B’yi icermektedir. Ayrica, bu tiirlerin kilavuzda bulunduklar: sayfalar1 da
gostermektedir.
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KILAVUZUN KULLANIMI

Anahtar sayfalarin amaci nedir? 7

Anahtar sayfalar, timsahlari teshis etmek i¢in kullanacaginiz belirli 6zellikleri tanimlamaktadir. Bu 6zellikler
Si%i;,, t1'ir1’101_1"r resimlerini igeren mavi ve sar1 béliimlerdeki sayfalara yonlendirecektir. Ilk bastaki anahtar sayfalar
(M2 ve (16 aras1), erginlerin bag morfolojisini kullanarak 6rneginizin teshis edilebilmesi i¢in kullanilmaktadir.
7 ve |24 arasindaki anahtar sayfalar, tabaklanmamus derilerin teshis edilebilmesi icin kullanilmaktadir. Tim-
sahlari teshis etmeye alistiktan sonra, ergin érnekler igin °g" ‘da bulunan hizli anahtari da kullanabilirsiniz.

Anabhtar sayfalari

Ergin 6rnekler i¢in teshis anahtar1
belirten simge O—m Identification key for adult specimens

Clé d’identification pour les spécimens adultes
Clave de identificacion para especimenes adultos

iki alternatif
agiklama

Burun kismt kisa; burnun uzunlugu, gozlerin on kdseleri ~ Yada  Burun kismi uzun; burnun uzunlugu, gozlerin on kseleri

hizasindaki genisliginin 2 katindan fazla degil or  hizasindaki genisliginin en az 2 kati
Snout short, not more than 2 times as long as broad at the level ~ ou Snout long, at least 2 times as long as broad at the level of the
of the front corners of the eyes o front corners of the eyes
Museau court, au plus 2 fois plus long que large au niveau des "Museau long, au moins 2 fois plus long que large au niveau des
};;’“X 2 I ho al 2] };j“x I I 2 I ho al l BakllmaSI
5 P ocico corto, rio mds que 2 veces mds largo que ancho al ivel jocico largo, por lo menos 2 veces mds largo que ancho al nivel
Onemli bir ayrintiy1 de las esquinas frontales de los ojos de las esquinas frontales de los ojos gereken
= 10 10 -
gosteren ok > ¥ bir sonraki
agiklama
Incelenmesi gereken
belirli bir 6zelligi
Dorsaller nukallerden ayr1 Yada Dorsaller nukallerin hemen ardindan baslar
Dorsals separated from nuchals or  Dorsals continuous with nuchals
vurgulayan kontur Dorsales séparées des écailles nucales ou  Dorsales contigiies ax écailles nucales Bagvurulmasi
Dorsales separadas de las cervicales o Dorsales continuas con las cervicales .
gereken betim-
» 12 » 1516 17 «<—F/—————
leyici sayfalar
O—m
16

Mevcut sayfa




KILAVUZUN KULLANIMI

TR
?

Betimleyici sayfalarin amaci nedir?

Betimleyici sayfalar timsah tiirlerinin resimlerini ve cograti dagilimlarini gostermektedir

Turuncu boliimdeki alttiirii
belirten kisaltma

Familyay:
gosteren kiigiik

resim
Hint timsah1
Swamp crocodile S
Crocodile a front large D 9

Cocodrilo marismefio

@ Crocodylus palustris

Yerel adlar
Tirtin CITES
kapsami
altinda
oldugunu

gosteren kiigiik

resim

@ L— Sspp. CR-3, 4, [1., (8 yada/or, gerekliyse/ if necessary/au besoin/ si es necesario| 9

4ila 6 arasi D
snout 1.3to 1.5
museau 1.3a 1.5
hocico 1.3a 1.5

4 to/a/a 6 D

yaka yok ya da yalnizca 1 sira
biyiik pul var

no collar or only I row

of large scales

pas de collier ou 1 seule

rangée décailles largies

no collar o solamente 1 fila

de escamas largas

V siralart iist iiste binmis
rows of V overlapping
rangées de V se chevauchant
filas de V se sobreponen

6 adet ayn1 boyutta Nu 1ila 2 aras: sira P.O.
6 Nu of same size 1to 2 rows of PO.

6 Nu de méme grandeur 14 2 rangées de PO.
6 Nu del mismo tamaio 1 a 2 filas de PO.

$u tiirle kargilasturin:
Compare with/ Comparez & / Comparar con :Crocodylus porosus 6

Mevcut sayfa

Tiran

bilimsel ad1




KILAVUZUN KULLANIMI

Parca ve tiirevlere ait kiiciik resimler neyi ifade ediyor? -

Bu kiigiik resimler, mavi ve sar1 boliimlerdeki familya gosterimlerinde yer almaktadir. S6z konusu familyanin
bazi tiirleri i¢in kayda deger olgiide ticaretin s6z konusu oldugunu belirtirler

Gida tirtinleri

ﬂl Deri esyalar

Kafataslari

Cesitli Giriinler

Ayaklar

B © @ [




KILAVUZUN KULLANIMI

TR
: Familya gosterim ¢ubugu neyi ifade ediyor?

Mavi ya da sar1 boliimlerde yer alan her familyaya ait tiirlerin ¢izimlerinden 6nce bu gésterimler verilmistir.
Her Ek i¢in CITES kapsamina giren tiirlerin sayisin1 belirtirler. Yeniden hatirlatalim, timsah tiirlerinin tamamu
CITES kapsaminda koruma altindadir ve bir ya da iki adet CITES izin belgesi tasimalar1 zorunludur. Burada
ayrica, bu tiirlerden elde edilen baslica muhtelif parca ve tiirevlerin kiigiik resimleri de gosterilmektedir.

Bilimsel familya ad1

CITES kapsamina giren tiirlerin saysi

Amerika aligatorii
American alligator
Alligator du Mississippi

-

Aligator de Américi/
enae

N
Alligatoridae: (@) 7 Spp.Iyada/or/ou/o Il (@) 0 Sp.

@ Alligator mississippiensis

8ila10aras1D
8to/d/a 10 D

parmaklar perdeli
webbed fingers
doigts palmés
dedos palmeados

Vide 12 ila 14 arast LR,
(boylamasina pullar)
1210 14 LR. of V

124 14LR deV
12a14LR deV

gobek kordonu izi Vde 29 ila 34 arasi T.R.
@ Umbilicus scar (enlemesine sira)

cicatrice ombilicale 291034 TR. of V

cicatriz umbilical 29434 TR. deV

29a34TR. deV

Nu deri ile ayrilms 2ila3siraarast PO.  burun iizerinde gikunti yok
Nu separated by skin 2to 3 rows of PO. no ridges on snout

Nu séparées par de la peau 24 3 rangées de P.O. pas de crétes sur le museau
Nu separadas por la picl 2a 3 filas de PO. 'no aristas sobre el hocico

gozler (iris) yesilimsi
iris greenish
iris verdatre

/N

Mevcut sayfa Bagvurulmas: gereken bir sonraki sayfa

Bu tiirlerden elde
edilen tiirevleri ve
tiriinleri gosteren

kiigiik resimler

Tiim sayisal bilgiler, 1994 yilinda yiriirlige giren CITES Kontrol Listesinden alinmustir. CITES Taraflarinin
iki y1lda bir yaptiklari konferanslarda ya da sonraki yillarda degistirilmis olabilir; bu nedenle yaklagik say1
olarak kabul edilmelidir. “Spp.” kisaltmasinin birden fazla tiirti, “Sp.” kisaltmasinin tek bir tiirii ve “Ssp”
kisaltmasinin da tek bir alttiirii belirttigini liitfen unutmayiniz.
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KILAVUZUN KULLANIMI

Turuncu boliimiin amaci nedir?

Turuncu boliim, mavi ve sar1 béliimlerde resimleri verilen tiirlere ait olan ve teshisi icin bir uzmana bagvurul-
masini gerektiren alttiirlerin listesini igermektedir.

Familyay: temsil

Familya ad1 Familyay1 belirten kisaltma eden kiiciik resim

¥
Q0

ALLIGATORIDAE AL =

Caiman crocodilus apaporiensis
Tiirle ilgili bir CITES / @  Caiman crocodilus crocodilus

diizenlemesi oldugunu

AL-3 Caiman crocodilus fuscus
gosteren kiigiik resim
AL-4 @ Caiman crocodilus yacare

AL-5 @ Caiman latirostris chacoensis

AL-6 @ Caiman latirostris latirostris

CROCODYLIDAE CR = o

CR-1 @ Crocodylus novaeguineae mindorensis

CR-2 @ Crocodylus novaeguineae novaeguineae
CR-3 @ Crocodylus palustris kimbula

CR-4 @ Crocodylus palustris palustris

CR-5 @ Osteolaemus tetraspis osborni

CR-6 @ Osteolaemus tetraspis tetraspis




KILAVUZUN KULLANIMI

Dizin Ada neler yer aliyor?

Dizin A, kilavuzda resimleri verilmis olan tiirlerin hem bilimsel adlarini hem de Tiirkge, ingilizce, Fransizca
ve Ispanyolca’da karsilik gelen yerel adlarini icermektedir. Adlar, bilimsel adlara gére alfabetik olarak diizen-
lenmistir. Her dil i¢in farkli bir yazi karakteri kullanilmistir.

DIZIN A
Bilimsel Adlar Tiirkge Ingilize Fransizca Ispanyolca
Scientific Names Turkish English French Spanish
Noms scientifiques Anglais Frangais Espagnol
Nombres cientificos Inglés Francés Espaiiol
Alligator mississippiensis Amerika aligatrli American alligator Alligator du Mississippi Aligator de América
Alligator sinensis Cin aligatorti Chinese alligator Alligator de Chine Aligator de China
Caiman crocodlles GOZIUKIG kayman Spectacled caiman Caiman a lunettes Caiman
Caiman latirostris Bataklik kaymani Broad-snouted caiman Caiman a museau élarg Caiman hociguiancho
Crocodylus acutus Amerika timsahi American crocodile Crocodile américain Caimén de aguja

Crocodylus cataphractus

Crocoaylus intermedius

Crocodylus johnsoni

Crocodylus moreletii

Crocodylus niloticus

Crocodylus novaeguineae mindorensis
Crocodylus novaequineae novaeguineae
Crocoaylus palustris

Crocodylus porosus

Crocodylus rhombifer

Crocodylus siamensis

Gavialis gangeticus

Melanosuchus niger

African slender-snouted crocodile
QOrinoco crocodie
Johnston's crocodile

ince burunlu kayman
Orinoko timsahi
Avustralya tatiisu timsahi

Meksika timsah Morelet's crocodile
Nil timsah Nile crocodie

Filipin timsahi Philippine crocodile
Yeni gine timsahi New Guinea crocodile
Hint timsahi Swamp crocodile
Tuzlusu timsahi Saltwater crocodile
Kiiba timsah Cuban crocodie
Siyam timsah Slamese crocodile
Hint gavyali Indian gavial

Siyah kayman Black caiman

Dizin B'de neler yer aliyor?

Faux-gavial africain
Crocodile de 'Orénoque
Crocodile de Johnston
Crocodile de Morelet
Crocodile du Ni
Crocodile des Philippines
Crocodile de Nouvelle Guinée
Crocodile a front large
Crocodile marin
Crocodie de Cuba
Crocodile du Siam
Gavial du Gange

Caiman noir

Cocodrilo hociquifino africano
Cocodrilo del Orinoco
Cocodrilo de Johnston
Cocodrilo de Morelet
Cocodrilo del Nilo
Cocodrilo de las Filipinas
Cocodrilo de Nueva Guinea
Cocodrilo marismeno
Cocodrilo poroso
Cocodrilo de Cuba
Cocodrilo del Siam

Gavial del Ganges

Caiman negro

Dizin B'de, kilavuzda resimleri verilen tiirlerin bilimsel ve yerel adlarinin alfabetik bir listesi, statiileri, ait ol-

duklar1 familyalar ve bagvurulmasi gereken sayfalar yer almaktadir.

Alfabetik listede:

- kilavuzda resimleri verilen tiirlerin adlar1 (Dizin A),

- bahsi gegen biitiin tiirler i¢in uluslararas: ticarette sik kullanilan yerel adlar bulunmaktadir

DIZIN B

Adlar Bilimsel adlar Mavi Sar1 Turuncu
Names Scientific Names Blue Yellow Orange
Noms Noms scientifiques Bleue Jaune Orange
Nombres Nombres cientificos Azul Amarilla Naranja
Acu Melanosuchus niger 8 4 4 5
African caiman Osteolaemus tetraspis tetraspis 10 1 8 9
African crocodile Crocodylus niloticus niloticus 4 8 9
African dwarf crocodile Osteolaemus tetraspis tetraspis 5 1 8 9
African gavial Crocodylus cataphractus cataphractus 5 8 9
African gharial Crocodylus cataphractus cataphractus 5 8 9
African long-nosed crocodile Crocodylus cataphractus cataphractus 5 8 9
African slender-snouted crocodile Crocodylus cataphractus cataphractus 5 8 9
Afrique Crocodylus cataphractus cataphractus 11 8 9
Ala kimbula Crocodylus palustris kimbula* 11 1 8 9
Albino crocodile Crocodylus palustris kimbula* 1 8 9
Aligator de América Alligator mississippiensis 2 4 5
Aligator de China Alligator sinensis 3




KILAVUZUN KULLANIMI

Kiiciik resimler

@ Ticareti CITES kapsaminda diizenlenmektedir Gida iriinleri

\ Teshis i¢in 6nem tasiyan ayrinti

lﬂl Deri esyalar

+ Ornegin alt kisminda teshis i¢in 6nem tagtyan ayrinti1 var

Kafataslar1

. “Kilavuzun Kullanim1” bélimi

Cesitli tirtinler
Anabhtar sayfalar

Kolay teshis edilebilir timsahlar béliimii Ayaklar

i
B & @ (

Teshisi biraz daha zor olan timsahlar béliimii @ Ozgiin ozellik

Bir uzmana bagvurulmasini gerektiren alttiirler listesi

A Dizin A - resimleri verilmis olan tiirlerin bilimsel adlar
ve yerel adlar

Dizin B - resimleri verilmis olan tiirlerin bilimsel ve yerel
adlari ile bagvurulmasi gereken sayfalar







Anahtar Sayfalar
Key pages

Pages-clés

Pdginas de referencia







Ergin ornekler i¢in anahtarda kullanilan 6zellikler
Features used in the key for adult specimens O—m
Caractéristiques utilisées dans la clé pour les spécimens adultes
Caracteristicas utilizadas en la clave para las especimenes adultas

Nukal (ense bolgesi) pullar:: Sirtta,
dorsal (sirt) ve post-oksipital (goz gerisi)
bolgedekilerin arasinda yer alan pullar Gozliik yapist
Spectacle
Lunettes

De anteojos

Nuchals: Scales found on
back between the postoccipitals
and the dorsals — e D

Kabartilar
Ridges
Crétes
Aristas

Ecailles nucales : écailles situées
sur le dos entre les £
postoccipitales et les dorsales

Cervicales : escamas encontradas — Burun
en la espalda entre los postoccipitales , Snout
los dorsales 0 g
4 Nu: nukaller P.O.: post-oksipitaller I(Eiyo;i:i(apagl g:csieczu
Nu: nuchals PO.: post-occipitals Paupiére
écailles nucales postoccipitales Pdrpado
cervicales post-occipitales Burun kabartis1
Nasal swelling
; Renflement nasal
S / Protuberancia nasal
- Mo

Dorsal pullar (D) nukallerden (Nu) ayr1
Dorsals (D) separated from nuchals (Nu)
Dorsales (D) séparées des écailles nucales (Nu)
Dorsales (D) separadas de las cervicales (Nu)

Dorsal pullar (D) ve nukaller (Nu) ardisik
Dorsals (D) continuous with nuchals (Nu)
Dorsales (D) contigiies aux écailles nucales (Nu)

Dorsales (D) continuas con las cervicales (Nu)




Deriler i¢in anahtarda kullanilan 6zellikler (boynuz sirtlilar)
Features used in the key for hides (hornbacks)
Caractéristiques utilisées dans la clé pour les peaux (coupes dorsales)
Caracteristicas utilizadas en la clave para las pieles (de los dorsales cortados)

Sirttan (iistten) goriiniim / Dorsal view / Vue dorsale / Vista dorsal

Dorsaller Nukaller Post—ok§ipitaller
Dorsals Nuchals gost-ocgtpzt:;ls 20)
ift tacli (¢atall1) kaudal (kuyruk) ¢ikintilar Dorsales (D) Ecailles nucales (Nu) ~ Postoccipitales (P.O.
goublegcrésqt caud)al whorls( yrold ¢ Dorsales Cervicales Post-occipitales

Verticilles caudaux avec double créte (D.C.W.) y Gozliik yapisi
Cresta caudal doble ; i _ (kemiksi ¢ikinti)
PIAJLN SR Spectacle
éé{f %“ﬁ Lunettes
(i _ i T (] .. RS De anteojos
i\ = -— (7
’s\ ! gggggggg.ig'iaﬁaé
WY Smm—— Y
S0 O?Poo \ lages
amleY == oA > Crétes
€€€E@ ) =+ ™ Burun Aristas
) X Snout
Museau
Tek tagh (¢atalsiz) kaudal ¢ikintilar Hocico

Single crest caudal whorls
Verticilles caudaux avec simple créte (S.C.W.)
Cresta caudal sencilla

Dorsaller

Dorsals

Dorsales Nukaller

Dorsales Nuchals
Ecailles nucales
Cervicales

Canta ve kemer Evrak ¢antasi Bot
Purse and belt Briefcase Boot

Sac a main et ceinture Porte-documents Botte
Bolsa de mano y cinturon Portafolio Bota




Deriler i¢in anahtarda kullanilan 6zellikler (viicudun yan yiizii)
Features used in the key for hides (flanks)
Caractéristiques utilisées dans la clé pour les peaux (flancs)
Caracteristicas utilizadas en la clave para las pieles (de los costados)

Yandan goriiniim / Side view / Vue latérale / Vista lateral

SRS
ST

Lateral (yan) kuyruk pullar:
Lateral tail scales

Ecailles de la partie
latérale de la queue )
Escamas de los / Viicut yam1 pul siralar1
laterales de la cola Rows of flank scales / Boyun pullar:
4 Rangées décailles de flanc i Neck scales
Filas de escamas del costado | Ecailles de cou

Escamas del cuello

Canta

Purse

Sac a main
Bolsa de mano

Ciizdan ve kemer

Wallet and belt
Portefeuille et ceinture
Billetera y cinturon

Also watch bands

Aussi bracelets de montre
Bracaletes de reloj también

Ayakkab1 Ciizdan
Shoe. Wallet
Soulier Portefeuille
Zapato Billetera

Uriinlerin biiyiik dlciide iiretildigi tiir / Products made mainly from / Produits dérivés principalement de /

Productos hechos principalmente de ...Caiman crocodilus




Deriler i¢in anahtarda kullanilan 6zellikler (karin bolgesi)
Features used in the key for hides (bellies)
Caractéristiques utilisées dans la clé pour les peaux (coupes ventrales)
Caracteristicas utilizadas en la clave para las pieles (del estémagos)

Karindan (alttan) goriiniim / Ventral view / Vue ventrale / Vista ventral

Transversal (enlemesine) pul siralar1 (yakadan kloak acikligina kadar sayilir)
Transversal rows (counted from collar to cloacal vent)
Ventral (karmn Rangées transversales (comptées du collier a louverture du cloaque) (T.R.)
bolgesine ait) pullar Filas transversales (contadas desde el collar hasta la abertura cloacal)
Ventral scales
Ecailles ventrales (V)
Escamas ventrales

Yaka Gular (girtlaga
Collar ait) bolge
Collier ~ Gular region
Collar Région gulaire

Subkaudaller (kuyruk alt1 pullarr)

1)
¥y
)

Subcaudals /fﬁzaﬁé”ﬁ Region yugular
Sous-caudales (Sc) A A
o ——
T 1 1T T 7 Te[
S O
N
Sesseimss
N ————
> SRR

Kloak agiklig1
Cloacal vent
Ouverture du cloaque
Abertura cloacal

Boylamasina siralar

(bir yandan digerine kadar)
Longitudinal rows

(from flank to flank)

Rangées longitudinales (L.R.)
(d'un flanc a lautre)

Filas longitudinales

(de costado a costado)

Kuyruk alt1 pullar
Undertail scales Yiizeylerinde oyuntu
Ecailles de la N bulunmayan ventral pullar
{dnez;};ze Zgzzzeure Yaka bolgesi pullari™. Ventral scales without
Escargas debaio ) / Collar region scales surface pitting
o ln col J “Yiizevi tul tral pullar* Ecailles du collier Ecailles ventrales

e la cola uzeyi oyuntulu ventral pullar sans dépressions de surface

Escamas del collar

Ventral scales with surface pitting*
Ecailles ventrales avec dépressionsde surface*
Escamas ventrales con huequitos*

Escamas ventrales
sin huequitos

El ¢antas1
Handbag
Sac a main
Bolsa de mano

Canta ve kemer

Purse and belt

Sac a main et ceinture
Bolsa de mano y cinturon

* Bulundugu tiirler... / Found on / Retrouvées chez / Encontrados sobre ...
C. niloticus, C. cataphractus, Osteolaemus spp., Paleosuchus spp., Melanosuchus niger and Caiman spp.




Deriler i¢in anahtarda kullanilan 6zellikler (karin bolgesi)
Features used in the key for hides (bellies)
Caractéristiques utilisées dans la clé pour les peaux (coupes ventrales)
Caracteristicas utilizadas en la clave para las pieles (del estémagos)

Karin bolgesinde goriilen diger 6zellikler
Other features seen on bellies
Autres caractéristiques retrouvées sur les coupes ventrales
Otras caracteristicas son vistas sobre los estomagos cortados.

Osteodermler ... Tek diigmeli (plak) Ya da Cift diigmeli (plak)
Osteoderms with ... single button (plate) or double button (plate)
Ostéodermes avec un ... simple bouton (plaque) ou double bouton (plaque)
Osteodermos con ... un solo disco o (placa) 0 dos discos (placas)

Derinin etli kisminda daha belirgin / More visible on flesh side of hide /
Plus visible sur le coté chair de la peau / Mds visible sobre la superficie interna de la piel

OSTEODERM: Bazi timsahlarin ve tiim kaymanlarin ventral pullarinda bulunan, kiigiik kemiksi plaklar ya da “diigmeler”. Daha
kiigiik aligatorler ve garyallerde genellikle bulunmaz; iri aligatorlerdeyse bogaz kisminda bir miktar osteoderm bulunabilir.
Derilerin islemden gegirilmesi bu osteodermleri yok edebilir ve sayfa . ’deki baslik No. 2'de goriilen teshis siirecini gegersiz
hale getirebilir.

OSTEODERM: A small plate or “button” of bone found in ventral scales of some crocodiles and all caimans, usually absent on smaller
alligators and gharials; large alligators typically have some osteoderms in the throat area. Processing hides may remove osteoderms from
skins and invalidate the identification process under heading No. 2 on page.

OSTEODERME : Petite plaque ou bouton osseux retrouvé sur les écailles ventrales de quelques crocodiles et de tous les caimans, et
généralement absent chez les alligators de petite taille et les gavials; les alligators de grande taille présentent quelques ostéodermes dans la
région de la gorge. Le processus de tannage peut faire disparaitre les ostéodermes des peaux et fausser la démarche d’identification a lénoncé

No. 2 de la page . .

OSTEODERMO : Una pequefia placa o “boton” de hueso que se encuentra en las escamas ventrales de algunos cocodrilos y de todos los
caimanes, y por lo general ausente en pequefios lagartos y gaviales; los grandes lagartos presentan algunos osteodermos en la region de la
garganta. El curtido de pieles puede eliminar los osteodermos de la piel e invalidar el proceso de identificacion del enunciado No. 2 de la

pdgina de referencia .

ISO: INTEGUMENTER (ORTU SISTEMi) DUYU ORGANI - timsah ve
garyallerin ventral pullarinin alt kisminda bulunan, 1 ila 4 aras1 igne deligi
yapisy; aligator ve kaymanlarda bulunmaz.

ISO: INTEGUMENTARY SENSE ORGAN - 1 to 4 pin holes found on the lower part of
ventral scales of crocodiles and gharials, absent in alligators and caimans.

ISO : ORGANE SENSORIEL TEGUMENTAIRE - 1 & 4 petits trous retrouvés sur
la partie inférieure des écailles ventrales des crocodiles et gavials, et absents chez les
alligators et caimans.

ISO : ORGANO SENSOR INTERTEGUMENTARIO - de 1 a 4 pequefios orificios en
la parte inferior de las escamas ventrales de cocodrilos y gaviales, ausente en lagartos
y caimanes.

“Diigmeli karin derileri” osteoderm yapilari tasir ve esnek degildir;

“yumugak karin derileri” ise osteoderm yapilar1 tagimaz ve esnektir.

“Button belly hides” have osteoderms and are not flexible; “soft belly hides” do not have osteoderms and are flexible.
Les peaux avec ostéodermes ne sont pas flexibles alors que celles qui en sont dépourvues le sont.

Las pieles con osteodermos no son flexible; y las pieles sin osteodermos son flexibles.




Deriler i¢in anahtarda kullanilan 6zellikler (diger)
O—m Features used in the key for hides (other)

Caratéristiques utilisées dans la clé pour les peaux (autres)
Caracteristicas utilizadas en la clave para las pieles (otras)

Karindan (alttan) goriiniim / Ventral view / Vue ventrale / Vista ventral

Ticari mallarda bazen teshisi gii¢ olan kiiciik deri pargalari ile karsilasabilirsiniz.
Bir uzmana damigsmaktan ¢ekinmeyiniz

Small pieces of skin which are difficult to identify are sometimes found in trade. Do not
hesitate to contact an expert.

On retrouve également en commerce de petites piéces de peaux parfois difficiles a
identifier. N'hesitez-pas alors a contacter un expert.

Pequerios pedazos de piel dificiles de identificar y que algunas veces se venden en el
comercio. Péngase en contacto con un experto inmediatamente.

Kusak Girtlak Girtlak
Girdle Chest Throat
Ceinture Poitrine Gorge
Pecho Garganta
Crocodylus acutus Crocodylus siamensis Crocodylus moreletii Gibek kordonu izi ...

Pul kaynasmalar1 goriiliir / With scale inclusions / Avec inclusions décailles / Con inclusiones de escamas

Umbilical scar on ...

Cicatrice ombilicale sur ...
Cicatrice umbilical sobre...
A.mississippiensis




Mubhtelif
Curios
Objets divers
Varios objetos

Imitasyonlar (Taklitler) / Fakes / Imitations / Imitaciones

Dogal goriinmeyen kirisikliklar
Creases with an unnatural look
Plis dallure artificielle

Los pliegues no se miran naturales

Tekrarlayan desen,
Repetitive pattern
Dessin répétitif
Paterna repetida

O

Kalip kullanilarak yapilmis

kabarcik izleri ve yiizey Bir arada goriilen
oyuntulari farkli viicut

Pock marks and blistering bqlgelerlb p

on the surface made by mold* Different body
Marques et bulles en regions associated
surface produites par le moule* together

Différentes régions

Marcas de granos y ampollas to
g J.amp du corps associées

Dorsal ve nukal pullar, parmakla
sobre la superficie dejadas por

baski uygulandiginda ige ¢oker

e g};’mbi‘e Dorsals and nuchals are folding
culer;e:r: iones under finger pressure .
estrech r%ente Les écailles dorsales et nucales plient
juf:tas a4 sous la pression du doigt

Dorsales y cervicales son dobladas
bajo la presion del dedo

*Malzeme plastikse, kiigiik bir parcas1 yakildiginda yanik plastik kokusu gelir; timsahlardaki keratin yapilarsa sag yanig1 kokusu verir.

*If plastic, burning a small part will smell like burnt plastic; the keratin in crocodilians will smell like burnt hair.

*S’il sagit de plastique, une odeur de plastique brillé sera dégagée en briilant une petite partie; la kératine chez les crocodiliens dégagera plutot une odeur de
cheveu brilé.

*Si se trata de quemar pldstico, solamente una parte olerd a pldstico quemado; la keratina de los cocodrilos en lugar, olerd similar a cabellos quemados.




Diger siiriingen derileri
Other reptile skins
Autres peaux de reptile
Otras pieles de reptil

Deniz kaplumbagalar1 / Marine Turtles / Tortues de mer / Tortugas de mar

Her boyuttan pulun bir arada ve
yakindan goriiniimii
Scales of all sizes close together
Ecailles de toutes grandeurs ensemble
. . . . Escamas de diferentes tamarios
Kayman / Caiman Lizard / Dracéne / Lagarto caiman se encuentran estrechamente juntas

Diger kertenkeleler / Other lizards / Autres lézards / Otros lagartos

fguana
Iguana

Iguane

Iguanas

Tegu
Tegu
Tégu
Tegu

Dev kertenkele
(varan)
Monitor

Varan

Varano




Ergin ornekler i¢in hizli anahtar
Fast key for adult specimens

Clé rapide pour les spécimens adultes

Clave rdapida para las especimenes adultas

If no permit accompanies the specimen, detain first and identify if needed

(DRPIDRD

Ornegin yaninda herhangi bir izin belgesi yok ise 6nce el koyunuz, sonra gerekiyorsa teshis ediniz

Si aucun permis accompagne le spécimen, détenir dabord et identifier au besoin
Si ningiin permiso que acomparia el espécimen, detengar primero y identificar si es necesario

Alt ¢cenede dordiincii dis gizli; ventral pullarda ISO bulunmaz
Fourth tooth of the lower jaw hidden; ventrals without ISO
Quatriéme dent de la machoire inférieure cachée; ventrales sans ISO
El cuarto diente en la mandibula estd escondido; ventrales sin ISO

Alligator mississippiensis

» 2

Alligator sinensis

» 3

Paleosuchus trigonatus

» 4

Paleosuchus palpebrosus

» 5

Caiman latirostris

» 6

Caiman crocodilus

» 7

Melanosuchus niger

» 8




Ergin ornekler i¢in hizli anahtar
O—m Fast key for adult specimens

Clé rapide pour les spécimens adultes
Clave rapida para las especimenes adultas

Alt ¢cenede dordiincii dis goriiniir; ventral pullarda ISO mevcut
Fourth tooth of the lower jaw visible; ventrals with ISO

Quatriéme dent de la machoire inférieure visible; ventrales avec ISO
El cuarto diente en la mandibula estd visible; ventrales con ISO

Crocodylus acutus

» 2

Crocodylus novaeguineae

» 3

Osteolaemus tetraspis

» 4

Crocodylus porosus

» 6

Crocodylus siamensis

» 7

Crocodylus moreletii

» s




Ergin ornekler i¢in hizli anahtar
Fast key for adult specimens
Clé rapide pour les spécimens adultes
Clave rapida para las especimenes adultas

Alt ¢cenede dordiincii dis goriiniir; ventral pullarda ISO mevcut
Fourth tooth of the lower jaw visible; ventrals with ISO

Quatriéme dent de la machoire inférieure visible; ventrales avec ISO
El cuarto diente en la mandibula estd visible; ventrales con ISO

Crocodylus rhombifer

» 9

Tomistoma schlegelii

»16

Gavialis gangeticus

»17

Alt ¢cenede dordiincii dis gizli; ventral pullarda ISO bulunmaz
See also/ Voir aussi/ Véase también — C. cataphractus 5 , C. niloticus 10, C. palustris 11 ,
C. intermedius 12 , C. johnsoni 15 .




Ergin ornekler icin teshis anahtar:
O—m Identification key for adult specimens
Clé d’identification pour les spécimens adultes
Clave de identificacion para especimenes adultos

e e
y I
=9

@)

Alt ¢enede dordiincii dis, agiz kapatildiginda iist genedeki v, da  Alt ¢cenede dordiincii dis, agi1z kapatildiginda iist cenenin

bir i¢ oyuga gizleniyor* distaki bir ¢entiginde goriiniir halde

Fourth tooth of the lower jaw hidden in internal socket of or Fourth tooth of the lower jaw visible in external notch of

upper jaw when mouth is closed* upper jaw when mouth closed

Quatriéme dent de la mdchoire inférieure cachée dans une ou Quatriéme dent de la mdchoire inférieure visible dans une

alvéole de la machoire supérieure lorsque la bouche est fermée* encoche externe de la mdchoire supérieure lorsque la bouche
est fermée

El cuarto diente en la mandibula estd escondido en una 0 El cuarto diente en la mandibula es visible dentro de una

cavidad en la maxila, cuando la quijada estd cerrada* muesca externa en la maxila, cuando la quijada estd cerrada

A4 »

Burun delikleri ayri; nukal sayis1 6 Yada Burun delikleri birlesik; nukal sayis1 6'dan fazla
Nostrils separated; 6 nuchals or Nostrils together; more than 6 nuchals

Narines séparées; 6 écailles nucales ou Narines réunies; plus de 6 écailles nucales

Orificios nasales separados; 6 cervicales » 2 3 0 Orificios nasales unidos; mds de 6 cervicales »

>
O
0 Y

vv'v""'yi Y

Bazi kaymanlarda dordiincii dis iist ¢eneyi delebilir
The fourth tooth may pierce the upper jaw on some caimans.
La quatriéme dent peut percer la mdchoire supérieure chez certains caimans.
En algunos caimanes el cuarto diente puede perforar la maxila.

12



Ergin ornekler icin teshis anahtar1

Identification key for adult specimens

Clé d’identification pour les spécimens adultes
Clave de identificacion para especimenes adultos

T SN =

Burun iizerinde gozliik yapis1 (enine kemiksi ¢ikint1) mevcut Ya da

Burun iizerinde gozliik yapis1 yok

Spectacle (bony ridge across the snout) present on snout or  No spectacle on snout
Lunettes (créte osseuse en travers du museau) sur le museau ou  Pas de lunettes sur le museau
Anteojos (arista dsea a través del hocico) presentes sobre el hocico 0 No tiene anteojos sobre el hocico
1 » 40
ZICSCXS '\§ \\\ \\ /
e (IR Y (\ )
(O ) S
> « @50da )
\Casa ) ;5’("”[‘3 I/’
.‘\A-/"(jl '0/ {I é
Post-oksipital pul siras1 2-4 adet; iist goz kapaginda diken Yada Post-oksipital pul siras1 3-5 adet; iist goz kapaginda diken
mevcut yok
2 to 4 rows of post-occipitals; spine on upper eyelid or  3to5rows of post-occipitals; no spine on upper eyelid
2 a 4 rangées de postoccipitales; épine sur la paupiére supérieure ou 3 a5 rangées de postoccipitales; pas dépine sur la paupiére
supérieure
2 a 4 filas de post-occipitales; espina en la parte superior del o  3ab5 filas de post-occipitales; sin espina en la parte superior del
parpado parpado
» &1 » s
O—m

13



Ergin ornekler i¢in teshis anahtar:
Identification key for adult specimens
Clé d’identification pour les spécimens adultes
Clave de identificacion para especimenes adultos

4 adet biiyiik nukal, gerisinde ya da yanlarinda 2 kii¢iik pul Yada 4’ten fazla biiyiik nukal

4 large nuchals with 2 small scales beside or behind or More than 4 large nuchals
4 larges écailles nucales avec 2 petites écailles latérales ou arriére  ou  Plus de 4 larges écailles nucales
4 cervicales grandes con 2 pequefias escamas laterales o atras* 0 Mads de 4 cervicales grandes

¥ 6 »/

%

2V 'y, Y "”n‘ ,”u‘l‘v‘ A

i

Burun kisminda tiimsek ya da ¢ikintilar mevcut Yada Burunkisminda tiimsek ya da ¢ikintilar yok
Snout with hump or ridges or  Snout without hump or ridges

Museau avec renflement ou crétes ou Museau sans renflement ou crétes

Hocico con elevacion o aristas 0 Hocico sin elevacién o aristas

» 2 3 » 4 5




Ergin ornekler i¢in teshis anahtar:
Plastron with inframarginals
Plastron avec inframarginales
Plastrén con inframarginales

Burun kisminda tiimsek ya da ¢ikintilar mevcut Yada
Snout with hump or ridges or
Museau avec renflement ou crétes ou
Hocico con elevacién o aristas 0

L &

Burun kisminda tiimsek ya da ¢ikintilar yok
Snout without hump or ridges

Museau sans renflement ou crétes

Hocico sin elevacion o aristas

» 9

Burun kisminda ¢ikintilar var Ya da
Snout with ridges or
Museau avec crétes ou
Hocico con aristas 0

4

Yy, LY AP ’, ",n""‘ QA

Burun kisminda tiimsek var
Snout with hump

Museau avec renflement
Hocico con elevacién

Yada/or/ou/o

hafif bir tiimseklik var
slight hump

faible renflement
elevacion ligera

» 10 1




Ergin ornekler icin teshis anahtar1
Identification key for adult specimens
Clé d’identification pour les spécimens adultes
Clave de identificacion para especimenes adultos

Burun kismi kisa; burnun uzunlugu, gozlerin 6n koseleri ~ Yada  Burun kismi uzun; burnun uzunlugu, gézlerin 6n koseleri

hizasindaki genisliginin 2 katindan fazla degil hizasindaki genisliginin en az 2 kat1

Snout short, not more than 2 times as long as broad at the level ~ or Snout long, at least 2 times as long as broad at the level of the

of the front corners of the eyes front corners of the eyes

Museau court, au plus 2 fois plus long que large au niveau des ou Museau long, au moins 2 fois plus long que large au niveau des
eux eux

}I}-Iocico corto, no mds que 2 veces mds largo que ancho al nivel 0 }IiIocico largo, por lo menos 2 veces mds largo que ancho al nivel

de las esquinas frontales de los ojos de las esquinas frontales de los ojos

» 10 11 910

Dorsaller nukallerden ayr1 Yada Dorsaller nukallerin hemen ardindan baslar
Dorsals separated from nuchals or Dorsals continuous with nuchals

Dorsales séparées des écailles nucales ou Dorsales contigiies aux écailles nucales
Dorsales separadas de las cervicales 0 Dorsales continuas con las cervicales

» 2 » 151617




Tabaklanmamus deriler i¢in teshis anahtari
Identification key for untanned hides O—m
Clé d’identification pour les peaux non tannées
Clave de identificacion para los cueros sin curtir

ISO en azindan bazi ventral pullarin iizerinde goriiniir, Yada Ventral pullar iizerinde ISO yok
genellikle de pektoral (gogiis) ve inguinal (kasik) bolgelerde

en belirgin halde

ISO visible on at least some ventral scales, usually most or Without ISO on ventrals

evident in the pectoral and inguinal area.

ISO visible au moins sur quelques écailles ventrales, ou Sans ISO sur les ventrales.
habituellementplus évident dans la région pectorale et inguinale.

ISO visible en por lo menos algunas escamas ventrales, por lo 0 Sin ISO sobre los ventrales

general mds evidente en la region pectoral e inguinal.

Etli kissm
Flesh side

Coté chair
Superficie interna

Flesh side
Coté chair
Superficie interna

Osteodermler

( Osteoderms

"~ Ostéodermes
Osteodermos

“\niN1vsani0 O,

Osteodermler, en azindan pektoral bolgede, genel olarak Yada Ventrallerde osteoderm yok (etli kisim)
ventrallerin etli kisimlarinda goriiniir halde*

With osteoderms mainly visible on flesh side of or Without osteoderms on ventrals (flesh side)

ventrals, at least in the pectoral region™

Avec ostéodermes surtout visibles sur le coté chair des ou Sans ostéodermes sur les ventrales (coté chair)
ventrales, d tout le moins dans la région pectorale*

Con osteodermos visibles principalmente sobre la superficie 0 Sin osteodermos sobre los ventrales (superficie interna)

interna de las ventrales, por lo menos en la regién pectoral*

» »

*Asir1 olgiide islem gormiis ya da tiraglanmis derilerde osteodermler yok olmus ya da yalmizca kiigiik renk diizensizlikleri seklinde goriinecek kadar belirsizlesmis olabilir. Bu
anahtar, tabaklanmis derilere ve deri iiriinlerine uygulanacaksa ¢ok dikkatli olunmalidir. Bazi kilit 6zellikler islemden ge¢me nedeniyle belirginligini yitirmis olabilir. Emin
olamadiginiz durumlarda bir uzmana basvurunuz.

*Osteoderms may be removed or obscure and only visible as small colour irregularities in highly processed and shaved hides. Application of this key to tanned skins and products should be done
with caution. Some key features may have been obscured by processing. If in doubt, refer to an expert.

* Les ostéodermes peuvent étre éliminés des peaux rasées et hautement transformées et il ne reste alors que des irrégularités colorées. On peut également utiliser avec prudence cette clé pour les
peaux tannées et les produits. Toutefois, certaines caractéristiques peuvent avoir été voilées par le processus de tannage. En cas de doute, référer a un expert.

*Los osteodermos pueden haber sido eliminados u oscurecidos y sélo dan la apariencia de pequerias irregularidades de color en pieles altamente elaboradas o desbastadas.

Esta clave para las pieles curtidas y los productos se puede utilizar con cautela. Sin embargo, es posible que algunas caracteristicas sean indistinguibles a raiz del proceso de elaboracién. Si tiene
dudas consulte a un experto.

O—m
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Tabaklanmamus deriler i¢in teshis anahtari

Identification key for untanned hides

Clé d’identification pour les peaux non tannées
Clave de identificacion para los cueros sin curtir

22-24 T.R.

Crocodylus johnsoni

Ventrallerin enlemesine sira sayisi 22 ila 24 arasi (yakadan

bosaltim deligine kadar)
22 to 24 transversal rows of ventrals
(from collar to vent) — Crocodylus johnsoni
22 a 24 rangées transversales de ventrales (du collier a
Touverture cloaquale) — Crocodylus johnsoni
22 a 24 filas transversales de ventrales (entre el collar y la
abertura cloacal) — Crocodylus johnsoni
» 15

Osteolaemus tetraspis

Viicudun yan tarafinda, yamusak kirisik deride birkag
adet karinali (pulun ortasinda uzanan ¢ikintili) pul -
Osteolaemus tetraspis

Few keeled (with a median ridge) flank scales in soft creased
skin - Osteolaemus tetraspis

Flancs composés d’une peau ridée avec quelques écailles

quillées (avec une créte médiane) - Osteolaemus tetraspis

Pocas escamas del costados quilladas (con una mediana arista),
en piel con pliegues suaves - Osteolaemus tetraspis

» 4

Yada

or
ou

(o]

Yada

or
ou

(o]

25-32 T.R.

Ventrallerin enlemesine sira sayisi 25 ila 32 arasi
25 to 32 transversal rows of ventrals
25 a 32 rangées transversales de ventrales

25 a 32 filas transversales de ventrales

NI N uwg)é
G

NN Y=< Y

Viicudun yan tarafindaki pullar az ¢ok siralar halinde
diizenlenmis

Flank scales arranged in more or less organized rows
Flancs composés de rangées plus ou moins organisées décailles

Escamas del costados distribuidas en filas mds o menos
organizadas

»
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Tabaklanmamus deriler i¢in teshis anahtar:
Identification key for untanned hides
Clé d’identification pour les peaux non tannées
Clave de identificacion para los cueros sin curtir

Flesh side _—— T a ) Flesh side
Coté chair g | Coté chair

Crocodylus cataphractus Crocodylus niloticus

Belirtilen ventral kisimlarda (etli kisumlar) iri ve yuvarlak  Yada  Belirtilen ventral kisimlarda (etli kisimlar) kiigiik ve elips

osteodermler - Crocodylus cataphractus seklinde osteodermler - Crocodylus niloticus

Large round osteoderms on indicated ventral parts (flesh or Small elliptical osteoderms on indicated ventral parts

side) - Crocodylus cataphractus (flesh side) - Crocodylus niloticus

Ostéodermes larges et ronds sur les parties ventrales indiquées ou Petits ostéodermes ovales sur les parties ventrales indiquées
(coté chair) - Crocodylus cataphractus (coté chair) - Crocodylus niloticus

Osteodermos grandes, redondeados sobre las partes ventrales 0 Osteodermos pequerios, elipticos sobre las partes ventrales
indicadas (superficie interna) - Crocodylus cataphractus indicadas (superficie interna) - Crocodylus niloticus

» 5 » 10

XS
A il

Anterior (6n) subkaudal pullarda kaynasmalar (diizensiz ~ Yada Kuyruk altinda pul kaynasmasi yok
siralar) mevcut*

Anterior subcaudal scale inclusions (irregular rows) present™ or  No tail inclusions

Inclusions décailles (rangées irréguliéres) a la base de la partie ou  Pas d’inclusions caudales

inférieure de la queue*

Inclusiones de escamas en la region subcaudal de la cola (filas 0 Sin inclusiones en la cola 7
irregulares) presentes* »

* C. moreletiide hem kuyruk altinda yanlara kadar uzanan bolgede hem de ventrallerde belirgin kaynagmalar vardir.

*C. moreletii has prominent inclusions extending from b h tail to sides, and on ventrals.

*C. moreletii montre d’importantes inclusions sétendant de la partie inférieure de la queue aux cotés de la queue, de méme quaux écailles ventrales.
*C. moreletti presenta inclusiones importantes que se extienden desde la parte inferior de la cola hasta los lados y en las escamas ventrales.




Tabaklanmamis deriler i¢in teshis anahtari
O—m Identification key for untanned hides
Clé d’identification pour les peaux non tannées
Clave de identificacién para los cueros sin curtir
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Gavialis gangeticus

Viicudun yan tarafinda, gobek yakininda kare ya da altigen Yada Viicudun yan tarafinda yuvarlak ya da oval sekilli pullar
sekilli pullar - Gavialis gangeticus

Square or hexagonal flank scales mostly near belly - or Round or oval flank scales

Gavialis gangeticus )

Ecailles des flancs, surtout prés du ventre, carrées ou ou Ecailles des flancs rondes ou ovales
hexagonales - Gavialis gangeticus

Escamas del costados cuadradas o hexagonales, principalmente 0 Escamas del costados redondeadas u ovaladas

cerca de la panza - Gavialis gangeticus

» »
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22-24 T.R. 22-28 T.R. +25 T.R.
Crocodylus
Tomistoma schlegelii novaeguineae
novaeguineae*
Ventrallerin enlemesine sira Yada Ventrallerin enlemesine sira Yada Ventrallerin enlemesine sira sayisi
sayis1 22 ila 24 arasi - Tomistoma say1s1 22 ila 28 arasi - Crocodylus 25 ya da daha fazla
schlegelii novaeguineae novaeguineae
22 to 24 transversal rows of or 22 to 28 transversal rows of ventrals or 25 or more transversal rows of
ventrals - Tomistoma schlegelii - Crocodylus novaeguineae ventral scales
novaeguineae
22 a 24 rangées transversales de ou 22 a 28 rangées transversales de ou 25 ou plus rangées transversales
ventrales - Tomistoma schlegelii ventrales - Crocodylus novaeguineae décailles ventrales
novaeguineae
22 a 24 filas transversales de 0 22 a 28filas transversales de ventrales - 0 250 mds filas transversales de
ventrales - Tomistoma schlegeliiis Crocodylus novaeguineae novaeguineae ventrales

25-27 T.R. - Crocodylus intermedius » 12
» 16 » 3 28-32 T.R. - Crocodylus palustris » 11
32-33 T.R. - Crocodylus rhombifer » 9

*C. i i js: 23-2
C. novaeguineae mindorensis: 23-26 31-35 TR, - Crocodylus porosus » 6

O—m
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Tabaklanmamis deriler i¢in teshis anahtari

Identification key for untanned hides

Clé d’identification pour les peaux non tannées
Clave de identificacién para los cueros sin curtir

Etli kistm
Flesh side

Coté chair
Superficie
interna

—y

Her ventral pulun yaninda bir biiyiik bir de kii¢iik osteoderm.*

One large and one small osteoderm associated with each ventral scale.*

Un grand et un petit ostéoderme présents sur chaque ventrale.*

Un osteodermo grande y uno pequefio presentes en cada escama

ventral.*
»

* Bkz. / *See / Voir / Véase

Alligator mississippiensis

Ventrallerin enlemesine sira sayisi 29 ya da daha fazla;
gobek kordonu izi (arka bacaklarin arasinda, orta ¢izgide
¢ok ince bir pul kaynagmalar1 ag1) mevcut - Alligator
mississippiensis

29 or more transversal rows of ventrals; umbilical scar

Ya da

Flesh side
Coté chair
Superficie
interna

Ya da Her ventral pulun yaninda ya tek bir osteoderm ya da

hig osteoderm yok

or No osteoderm or a single osteoderm associated with each
ventral scale

ou Pas dostéoderme ou un seul présent sur chaque ventrale

o Sin osteodermo o con solo un osteodermo presente en cada
escama ventral

L 4

ADIINI

Alligator sinensis

Ventrallerin enlemesine sira sayis1 27 ya da daha az; gobek
kordonu izi yok - Alligator sinensis

27 or fewer transversal rows of ventrals; no umbilical scar -

(network of fine creases on midline between hind legs) o Alligator sinensis
present - Alligator mississippiensis
29 rangées transversales de ventrales ou plus; cicatrice ou 27 rangées transversales de ventrales ou moins; pas de cicatrice
ombilicale (réseau de fines rides au milieu du corps entre les ombilicale - Alligator sinensis
membres arriéres) présente - Alligator mississippiensis
29 o mds filas transversales de ventrales; cicatriz umbilical (red 27 0 menos filas transversales de ventrales; sin cicatriz umbilical
de pliegues finos sobre la linea media entre las patas traseras) - Alligator sinensis
presente - Alligator mississippiensis
» 2 » 3
O—m



Tabaklanmamus deriler igin teshis anahtar:
Identification key for untanned hides
Clé d’identification pour les peaux non tannées

Clave de identificacion para los cueros sin curtir

11

Ventraller iizerinde gemberimsi ve diizenli ¢okiintiiler.

Circular regular depressions on ventrals.
Dépressions rondes réguliéres sur les ventrales.
Huequitos redondos y regulares sobre las ventrales.

» 13

Ya da

or
ou
o

Ventraller iizerindeki ¢okiintiiler ya diizensiz sekilde

ya da hig yok.

No depressions or irregular depressions on ventrals.

Absence de dépressions ou dépressions irréguliéres sur les ventrales.
Sin huequitos o huequitos irregulares sobre las ventrales.

»12




Tabaklanmamus deriler igin teshis anahtar:

Identification key for untanned hides
Clé d’identification pour les peaux non tannées

Clave de identificacion para los cueros sin curtir

AP
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Anterior subkaudal pullarda kaynagmalar mevcut;
viicudun yan kisimlarindaki pul siras1 sayisi 5 ila 8 arasi;
ventrallerin enlemesine sira sayis1 26 ya da daha fazla -
Melanosuchus niger

Anterior subcaudal scale inclusions present; 5 to 8 rows
of flank scales; 26 or more transversal rows of ventrals
- Melanosuchus niger

Inclusions décailles a la base de la partie inférieure de la
queue; 5 a 8 rangées décailles sur les flancs; 26 rangées
transversales de ventrales ou plus - Melanosuchus niger

Inclusiones de escamas en la region subcaudal de la cola
presentes; 5 a 8 filas de escamas del costado; 26 0 mads filas
transversales de ventrales - Melanosuchus niger

» 4

Ya da

or

ou

LT
R

Anterior subkaudal pullarda kaynagmalar mevcut;
viicudun yan kisimlarindaki pul siras1 sayisi 5 ila 8 arasi;
ventrallerin enlemesine sira sayis1 26 ya da daha fazla -
Melanosuchus niger

No tail inclusions; 3 rows of flank scales; 17 to 19

transversal rows of ventrals. - Paleosuchus spp.

Pas d’inclusions caudales; 3 rangées décailles sur les flancs;
17 a 19 rangées transversales de ventrales ou moins
- Paleosuchus spp.

Sin inclusiones en la cola; 3 filas de escamas del costado;
17 a 19 filas transversales de ventrales - Paleosuchus spp.

» 2




Tabaklanmamus deriler i¢in teshis anahtari

Identification key for untanned hides

Clé d’identification pour les peaux non tannées
Clave de identificacién para los cueros sin curtir
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Caiman crocodilus

Yakada tek bir sira irilesmis pul; ventrallerin enlemesine
sira sayisi1 20 ila 24 arasinda; viicudun yan kisimlarindaki
pullar gosterildigi gibi - Caiman crocodilus

Single row of enlarged scales on collar; 20 to 24

Ya da

Caiman latirostris

Yakada cift sirali normal boyutta pullar; ventrallerin
enlemesine sira sayisi 22 ila 30 arasinda; viicudun
yan kisimlarindaki pullar gosterildigi gibi - Caiman
latirostriser

Double rows of normal scales on collar; 22 to 30

transversal rows of ventrals; flank scales as schown OF  transversal rows of ventrals; flank scales as schown -
- Caiman crocodilus Caiman latirostris
Collier composé d’une rangée décailles élargies; 20 a 24 Collier composé de deux rangées décailles normales; 22 a 30
rangées transversales de ventrales; écailles des flancs telles OU  rangées transversales de ventrales; écailles des flancs telles
qu’illustrées - Caiman crocodilus qu’illustrées - Caiman latirostris
Fila sencilla de escamas agrandadas en el collar; 20 a 24 filas Filas dobles de escamas normales sobre el collar; 22 a 30 filas
transversales de ventrales; escamas del costados como se 0 transversales de ventrales; escamas del costados como se
muestran - Caiman crocodilus muestran - Caiman latirostris

O—m
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Mavi Boliim
Blue Section
Section bleue
Seccion azul




Amerika aligatorii
- American alligator
Alligator du Mississippi

Aligator de América

Alligatoridae: @ 7 Spp. I yada/ or/ou/o II @ 0 Sp. m a

@ Alligator mississippiensis

8ila 10 aras1 D
8 to/a/a 10 D

parmaklar perdeli
webbed fingers
doigts palmés
dedos palmeados

V’de 12 ila 14 aras1 L.R.
(boylamasina pullar)
12to 14 L.R. of V
12a14L.R. deV
12a14LR. deV

gobek kordonu izi

X V’de 29 ila 34 aras1 T.R.
u.mbzl?cus scar (enlemesine sira)
cicatrice ombilicale 29t0 34 TR. of V
cicatriz umbilical 29434 TR. de V

29a34TR.deV

Nu deri ile ayrilmis 2 ila 3 sira aras1 P.O. burun iizerinde ¢ikint1 yok
Nu separated by skin 2 to 3 rows of PO. no ridges on snout

Nu séparées par de la peau 2 a 3 rangées de P.O. pas de crétes sur le museau
Nu separadas por la piel 2 a 3 filas de PO. no aristas sobre el hocico

gozler (iris) yesilimsi
iris greenish
iris verddtre
iris verdoso




Cin aligatorii
Chinese alligator -
Alligator de Chine

Aligator de China

@ Alligator sinensis

6D

parmaklar perdeli degil
fingers not webbed
doigts non palmés

dedos no palmeados

V’de 8 ila 10 aras1 L.R.
8to I0L.R. of V
8al0LR. deV
8al0LR.deV

V’de 25 ila 34 aras1 T.R. .
25t027 TR. of V
25027 TR.deV
25a27TR.deV

gobek kordonu izi yok
no umbilicus scar
pas de cicatrice ombilicale
no cicatriz umbilical

Nu birbiriyle bitisik 1 sira P.O. burun iizerinde ¢ikintilar var
Nu in contact with each other I'row of PO. ridges on snout

Nu en contact les unes avec les autres 1 rangée de PO. cretes sur le museau

Nu in contacto entre si 1 fila de P.O. aristas sobre el hocico

gozler (iris)
kahverengimsi
iris brownish
iris brundtre

iris parduzco NN @ %
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Scneider ciice timsahi
- Schneider’s dwarf caiman
Caiman a front lisse de Schneider

Yacaré coroa

@ Paleosuchus trigonatus

burun iizerinde koyu renkli median
(orta) ¢izgi (genglerde)
dark median stripe on snout (young)
ligne noire sur le museau (jeunes)
6D franja mediana sobre el hocico (jovenes)
@ arkabacaklarin gerisinde 2 ila 3 aras1 D
2 to 3 D between hind limbs
2 a 3 D entre les membres arriére
2 a 3 D entre los limbos traseros

burun uzunlugu 1,7 ila 2,0 aras1
snout 1.7 to 2.0

museau 1.7 a 2.0

hocico 1.7 a 2.0

T~ Vde12adet L.R.
I2L.R. of V
I2L.R. deV
I2L.R. deV

1 sira P.O.

her sirada 2 ila 3 aras1 Nu 1 row of PO.
2to 3 Nu by row 1 rangée de PO.
2 a 3 Nu par rangée 1 fila de P.O.

2 a 3 Nu por fila




Cuvier ciice timsahi
Cuvier’s dwarf caiman -
Caiman a front lisse

Yacaré coroa

@ Paleosuchus palpebrosus

burun iizerinde koyu renkli median
(orta) ¢izgi yok (genglerde)
no dark median stripe on snout (young)
pas de ligne noire sur le museau (jeunes)
. no franja mediana sobre el hocico (jovenes)
arka bacaklarin gerisinde 4 D
4 D between hind limbs
4 D entre les membres arriére
4 D entre los limbos traseros

burun uzunlugu 1,7
snout 1.7

museau 1.7

hocico 1.7

~
~ < V'de 16 adet L.R.
16 L.R. of V
16 L.R.deV
16 L.R.deV

Nu siralar1 2-2-(3 ila 4)-(3 ila 4)-2 2 sira P.O.

Nu 2-2- (3to4)- (3to4)-2 2 rows of PO.
Nu2-2-(3a4)-(3a4)-2 2 rangées de P.O.
Nu2-2-(3a4)-(3a4)-2 2 filas de PO.




Cuvier ciice timsahi

- Broad-snouted caiman
Caiman a museau élargi

Caimdn hociquiancho

@ Caiman latirostris

@ |_> Sspp. AL- 5, 6, 1, 4 yada/or, gerekliyse/ if necessary/ au besoin/ si es nesario 5

burun<1,3
snout < 1.3
museau < 1.3
. hocico < 1.3
sirt kemigi alcak 6ila/to/a/a8D
low backbone
colonne vertébrale basse
columna vertebral baja

cenelerde 3 ila 5 arasi leke

3 to 5 blotches on jaws

3 a 5 taches sur les mdchoires

3 a 5 manchas sobre las mandibulas

V’de 22 ila 30 aras1 T.R. (enlemesine)
22t0 30 TR. of V
22a30TR.deV
22a30TR. deV

Nu siralar1 2-2-2-4 ve her sira deri ile ayrilmig 2sira PO.

Nu 2-2-2-4 with skin between each row 2 rows of PO.

Nu 2-2-2-4 avec de la peau entre chaque rangée 2 rangées de P.O.
2 filas de P.O.

Nu 2-2-2-4 con piel entre cada fila

g6z kapag iizerinde tiiberkiil
tubercle on eyelid

/ pointe sur la paupiére

espina sobre el pdrpado

yakada 2 sira pul
2 rows of scales on collar

2 rangées décailles au collier
2 filas de escamas en la collar




Gozliiklii kayman

Spectacled caiman -
Caiman a lunettes

Caimadn

@ Caiman crocodilus*

@ |—> A Sspp. AL-1>4, 1 |, |4 yada/or, gerekliyse / if necessary/ au besoin/ si es necesario 5

burunl.2 to 1.5
snout 1.2 to 1.5
museau 1.2 a 1.5

sirt kemigi alcak hocico1.2a 1.5

LRI ila/to/2/a 10 D
colonne vertébrale basse

columna vertebral baja

cenelerde leke yok (C. c. yacare harig

" no blotches on jaws (except for C.c.yacare)
" pas de taches sur les mdchoires

(sauf pour C.c.yacare)

no manchas sobre las mandibulas

(a excepcién del C.c. yacare)

V’de 20 ila 24 aras1 T.R. (enlemesine)
201024 TR. of V
20024 TR.deV
20a24TR. deV

Nu siralar1 +2+2-4-4 ve her sira birbirine degiyor 2 ila 4 sira aras1 P.O.
Nu +2+2-4-4 in contact with each other 2 to 4 rows of PO.
Nu +2+2-4-4 en contact les unes avec les autres 2 a 4 rangées de P.O.
Nu +2+2-4-4 in contacto entre si 2 a4 filas de PO.

g0z kapag iizerinde tiiberkiil
tubercle on eyelid

pointe sur la paupiére

espina sobre el parpado

\ yakada 1 sira pul
1 row of scales on collar
1 rangée décailles au collier
1 fila de escamas en la collaro

* Burada resmi verilen alttiir Caiman crocodilus fuscus

* The subspecies illustrated here is Caiman crocodilus fuscus
* La sous-espéce illustrée ici est Caiman crocodilus fuscus

* La sub-especie ilustrada aqui es el Caiman crocodilus fuscus




Siyah kayman
- Black caiman
Caiman noir

Caimdn negro

@ Melanosuchus niger

burun 1.6 to 1.9
snout 1.6 to 1.9
museau 1.6 to 1.9

R . hocico 1.6 to 1.9
sirt kemigi yiikselmis 8ila/to/a/a10D

elevated backbone
colonne vertébrale surélevée
columna vertebral elevada

cenelerde 3 ila 5 arasi leke
3 to 5 blotches on jaws

3 a 5 taches sur les mdchoires
3 a 5 manchas sobre las
mandibulas

N

V’de 26 ila 28 aras1 T.R. (enlemesine)
26 to 28 TR. of V

26028 TR.deV

26a28 TR. deV

kuyruk altinda pul kaynasmalar1
inclusions under tail

inclusions sous la queue

inclusiones de escamas debajo de la cola

Nu siralar1 +2+2-4-4 ve her sira birbirine degiyor
e)Nu +2+2-4-4 in contact with each other 1 PO
Nu +2+2-4-4 en contact les unes avec les autres 3ila 5 sira arasi P.O.

; ; 3 to 5 rows of PO.
Nu +2+2-4-4 tacto ent
u in contacto entre si 3d 5 rangées de PO,

3 a5 filas de PO.

SFT ‘! = &>
] ~l
[ s Sany (8 3
S Wby
f"‘"‘-—-—.——f ) ’ y

g6z kapagi iizerinde tiiberkiil yok
no tubercle on eyelid '
pas de pointe sur la paupiére s
no espina sobre el pdrpado

\ yakada 2 sira pul
2 rows of scales on collar

2 rangées décailles au collier
2 filas de escamas en la collar




Sar1 Boliim
Yellow Section
Section jaune
Seccion amarilla



Amerika aligatorii

= American crocodile
B o Crocodile américain
Caimdn de aguja

Crocodylidae: @ 13 Spp.I ya da /or/ou/o II @ 0 Sp. m E

@ Crocodylus acutus

1ila 6 aras1 D (¢ok diizensiz, belirgin sekilde karinal)
1 to 6D (very irregular, strongly keeled)

1 a 6D (trés irréguliéres et fortement quillées) D ve Nu birbirinden ayr1 (karinali) burun iizerinde 1 tiimsek
1 a 6D (muy irregular y con grandes quillas) D separated from Nu (keeled) I hump on snout
D séparées des Nu (quillées) 1 renflement sur le museau

D separadas de las Nu (con quillas) 1 elevacion sobre el hocico

16ila/to/a/a 17 D.C.W.

burun 1,8 ila 2,5 aras1
snout 1.8 to 2.5
museau 1.8 a 2.5
hocico 1.8 a 2.5

V iizerinde osteoderm ve yiizey oyuntular1 yok
- Y, 1o osteoderms on V and no surface pitting
pullarin uglari sivei  pas dostéodermes sur les V et pas de dépressions en surface

Scales with points no osteodermos sobre los V y no huequitos sobre las escamas
Ecailles avec pointes

Escamas con puntas

kuyrukta lateralde pul kaynasmalari var
lateral inclusions on tail

inclusions latérales sur la queue
inclusiones laterales sobre la cola

4 Nu (degisken); gerisinde ve yanlarinda 2 kiigiik pul

4 Nu (variable) with 2 small scales beside and behind

4 Nu (variable) avec 2 petites écailles latérales et a larriére
4 Nu (variable) con 2 pequerias escamas laterales y atras

P.O. yalnizca basin tepesinde
P.O. on top of the head only

P.O. uniquement sur le dessus de la téte
P.O. enlo alto de la cabeza solamente

g6z kapagi kirisik
wrinkled eyelid

paupiére plissée
/ parpado con pliegues

gozler (iris) yesilimsi
iris greenish
iris verddtre
iris verdoso

Su tiirler ile karsilastirimz: / Compare with/ Comparez a / Comparar con : Osteolaemus tetraspis 4, C. moreletii 8 , C. rhombifer 9 , C. niloticus 10
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Yeni Gine timsahi ve Filipin timsahi

New Guinea crocodile and Philippine crocodile S
Crocodile de Nouvelle Guinée et Crocodile des Philippines D
Cocodrilo de Nueva Guinea y Cocodrilo de las Filipinas

@ Crocodylus novaeguineae

@ |—> Sspp. CR-1,2, |1 , 8 yada/o , gerekliyse / if necessary/ au besoin/ si es necesario 9

Crocodylus novaeguineae novaeguineae Yeni Gine adasinda bulunur; Crocodylus novaeguineae
mindorensis’in dagilimi ise yalmizca Filipinler ile sinirhidir ve siklikla ayr1 bir tiir olarak kabul edilir.
Crocodylus novaeguineae novaeguineae is found in the island of New Guinea, while Crocodylus novaeguineae
mindorensis is restricted to the Philippines and is often considered as a separate species.

Crocodylus novaeguineae novaeguineae est retrouvé sur l'ile de Nouvelle Guinée alors que Crocodylus novaegui-
neae mindorensis, souvent considéré comme une espéce a part, ne se retrouve quaux Philippines.

Crocodylus novaeguineae novaeguineae se encontrar en la isla de Nueva Guinea, mientras que Crocodylus nova-
eguineae mindorensis encuentra en las Filipinas y por lo general se lo considera como una especie aparte.

D ve Nu birbirinden ayr1

C. n. novaeguineae’de 6 ila 9, (8) aras1 burun iizerinde 2 tiimsek

Crocodylus n. novaeguineae 6 to/d/a 9, (8) gjgzxgi};ﬂ&nj\m g g‘;‘gj sourislg(i)ﬁtttseau
Crocodylus n. mindorensis 8 to/a/a 10, (10) D separadas de las Nu S el hom

18 ila 20 aras1 D.C.W.
18 to/a/a 20 D.C.W.

burun 1,6 ila 2,3 aras1
snout 1.6 to 2.3
museau 1.6 a 2.3
hocico 1.6 a 2.3

V iizerinde osteoderm ve yiizey oyuntular1 yok
\ ho osteoderms on V and no surface pitting

®, pas dostéodermes sur les V et pas de dépressions en surface
no osteodermos sobre los V' y no huequitos sobre las escamas

i C. n. novaeguineae’de P.O. ve Nu arasinda yalnizca sagilmis halde pullar
1?_? bulunurken, C. n. mindorensis’de ise bu bolgede 2 ek sira pul vardir.
% C. n. novaeguineae has only scattered scales between P.O. and Nu, while

C. n. mindorensis has 2 rows of additional scales between P.O. and Nu.
C. n. novaeguineae na que des écailles éparses entre les P.O. et les Nu, alors que
C. n. mindorensis a 2 rangées décailles additionnelles entre les P.O.et les Nu.
C. n. novaeguineae sélo tiene escamas esparcidas entre los P.O. y los Nu, mient-
ras que

4 Nu; yanlarinda 2 kiigiik pul C. n. mindorensis tiene dos filas de escamas adicionales enre los PO. y los Nu

4 Nu with 2 small scales laterally
4 Nu avec 2 petites écailles latérales

4 Nu con 2 pequerias escamas laterales )
4 ila 6 aras1 P.O.; yalnizca basin tepesinde

P.O. 4 to 6, on top of the head only
PO. 4 a 6, uniquement sur le dessus de la téte
PO. 4 a6, en lo alto de la cabeza solamente 0 @

g6z kapagi kirisik A
wrinkled eyelid T
paupiére plissée -

pdrpado con pliegues

gozler (iris) yesilimsi )
iris greenish
iris verdatre
iris verdoso

Su tiir ile karsilagtirimiz: Compare with/ Comparez a / Comparar con : Osteolaemus tetraspis 4




Ciice timsah

D " Dwarf crocodile
e Crocodile cuirassé
Cocodrilo chico africano

@ Osteolaemus tetraspis

@ |—> Sspp. CR-5,6, |1, |8 yada/or, gerekliyse if necessary/ au besoin/ si es necesario| 9

10 ila 14 aras1 D.C.W. 4ila/to/a/a8D
10 to/a/a 14 D.C.W.

burun 1,0 ila 1,3 aras1
snout 1.0 to 1.3
museau 1.0a 1.3
hocico1.0a 1.3

@ P.O. basin yanlarina kadar uzanir ve etrafi deriyle gevrili
PO. surrounded by skin and reaching the sides of the head
P.O. entourées de peau et descendant sur les cotés de la téte
P.O. rodeados por piel y alcanzando los lados de la cabeza

goz kapag diiz
eyelid smooth
paupiére lisse
parpado liso

gozler (iris) kahverengi
brown iris

iris brun

iris parduzco

Su tiir ile karsilastirimiz: Compare with/ Comparez a / Comparar con : Crocodylus acutus 2




ince burunlu kayman

African slender-snouted crocodile S
Faux-gavial africain D
Cocodrilo hociquifino africano

@ Crocodylus cataphractus

6D

16 ila 18 aras1 D.C.W.
16 to/a/a 18 D.C.W.

burun 2,7 ila 3,3 aras1
snout 2.7 to 3.3
museau 2.7 a 3.3
hocico 2.7 a 3.3

P.O. yalnizca basin tepesinde ve bazilar1 birbirine degiyor

some P.O. touching each other and on top of the head only

quelques P.O. en contact les unes avec les autres et uniquement sur le dessus de la téte
algunos P.O. estan en contacto entre si y en alto de la cabeza solamente

g6z kapag1 burusuk
wrinkled eyelid

paupiére plissée
/ pdrpado con pliegues

gozler (iris) yesilimsi
iris greenish
iris verddtre
iris verdoso




Tuzlusu timsah1

- Saltwater crocodile
D Crocodile marin
Cocodrilo poroso

@ Crocodylus porosus

burun iizerinde tiimsek yok
no hump on snout

pas de renflement sur le museau
no elevacion sobre el hocico

burun 1,7 ila 2,1 aras1
snout 1.7 to 2.1
museau 1.7 a 2.1
hocico 1.7 a 2.1

N
V’de 16 ila 19 aras1 L.R. (boylamasina)
16to 19 L.R. of V
16a19L.R.deV
16a19L.R.deV

- —

. ~
:‘f.., N N kuyruk altinda ya da V’de hi¢ pul kaynagmasi yok
g no inclusions under tail and on V

pas d’inclusions sous la queue et sur les V
19ila/to/a/a21S.C.W. no inclusiones bajo la cola y sobre los V

@ P.O.yokyadal ila4 aras: kiigiik pul

no P.O. or only 1 to 4 small scales

pas de PO. ou seulement 1 a 4 petites écailles
no P.O. o solamente 1 a 4 escamas

burun iizerinde 2 ¢ikint1
2 ridges on snout

2 crétes sur le museau

2 aristas sobre el hocico




Siyam timsahi

Siamese crocodile =
Crocodile du Siam D 2
Cocodrilo del Siam

@ Crocodylus siamensis

burun iizerinde 1 tiimsek
1 hump on snout

1 renflement sur le museau
1 elevacion sobre el hocico

burun 1,5 ila 2,0 aras1
snout 1.5 to 2.0
museau 1.5 a 2.0
hocico 1.5a 2.0

V’de 14 ila 16 aras1 L.R.
. 14to 16 L.R. of V
(N 14a16L.R. deV
. 14a16 LR de V

kuyruk altinda ve V’de pul kaynasmalar1
. . inclusions under tail and on V
17ila/to/a/a19S.C.W. inclusions sous la queue et sur les V
inclusiones bajo la cola y sobre los V

tek sira 4 adet P.O.
1 row of 4 PO.

1 rangée de 4 P.O.

1 fila de 4 P.O.

g0z cukurlar1 arasinda 1 ¢ikint1 (bazen ayirt edilemez)
1 ridge between orbits (sometimes indistinct)

@ | créte entre les orbites (parfois indistincte)
1 arista entre las 6rbitas (a veces indistinta)




Meksika timsahi

- Morelet’s crocodile
D Crocodile de Morelet
Cocodrilo de Morelet

@ Crocodylus moreletii

burun 1,5
snout 1.5
museau 1.5
hocico 1.5

N Vide18ila 20 arasi L.R.
! N\ 181020 L.R. of V
18a20L.R. deV
18a20L.R.deV

kuyruk altinda ve V’de pul kaynagmalar1
inclusions on tail and on V

19S.C.W. inclusions sur la queue et sur les V
inclusiones sobre la cola y los V

goz kapagi tek renk
eyelid of uniform color
6 Nu paupiére de couleur uniforme
parpado del mismo color como la orilla

Su tiirle karsilastirin: Compare with/ Comparez a / Comparar con : Crocodylus acutus 4




Kiiba timsahi

Cuban crocodile =
Crocodile de Cuba D
Cocodrilo de Cuba

@ Crocodylus rhombifer

sislik burun 1,4 ila 1,6 aras:
protuberance snout 1.4to 1.6
protubérance museau 1.4 a4 1.6
protuberancia hocico1.4a 1.6

\\ V’de 14 ila 16 aras1 L.R
14t0 16 L.R. of V
14a16L.R. deV
14al6L.R.deV

-~
~~ o
-~

~
N
kuyruk altinda ya da V’de pul kaynasmalar1 yok
no inclusions under tail and on V
pas d’inclusions sous la queue et sur les V

17ila/to/d/a 18 S.CW. no inclusiones bajo la cola y sobre los V

iki sira 2 ila 4 aras1 P.O. g6z kapagi kenarlar1 beyaz
2 rows of 2to 4 Nu eyelid with white edge

2 rangées de 2 a 4 Nu paupieére a bordure blanche
2filasde 2 a 4 Nu pdrpado con orilla blanca

Su tiirle karsilastirin: Compare with/ Comparez a / Comparar con : Crocodylus acutus 4




Nil timsah1

- Nile crocodile
D o Crocodile du Nil
Cocodrilo del Nilo

@ Crocodylus niloticus

sislik burun 1,6 ila 2,0 aras1
protuberance snout 1.6 to 2.0
protubérance museau 1.6 a 2.0
protuberancia hocico 1.6 a 2.0

6ila/to/a/a8D \

yakada 1 ila 2 aras1 pul sirasi
=~ 1 to 2 rows of scales on collar

1 a 2 rangées décailles au collier
1 a 2 filas de escamas sobre el
collar

V siralari iist iiste binmemis

\ rows of V not overlapping
rangées de V ne se chevauchant pas
filas de V no se sobreponen

Nu’lardan 2 tanesi diger 4’iinden daha kiigiik tek sira P.O.
2 Nu smaller than the 4 other ones Lrow O,fRO-
2 Nu plus petites que les 4 autres 1 rangée de P.O.
2 Nu mas pequerias que las otras cuatro 1fila de PO.

Su tiirle karsilastirin: Compare with/ Comparez a / Comparar con : Crocodylus porosus 6

10 _ , 1



Hint timsah1
Swamp crocodile D

Crocodile a front large
Cocodrilo marismerio

@ Crocodylus palustris

@ |—> Sspp. CR-3,4, 1,8 yada/or, gerekliyse /if necessary/au besoin/ si es necesario |9

burun 1,3 ila 1,5 arasi
snout 1.3 to 1.5
museau 1.3 a 1.5
hocico 1.3a 1.5

4ila/to/a/a 6 D \

. Yyakayokyada yalnizca 1 sira
biiyiik pul var
no collar or only 1 row
» of large scales
pas de collier ou 1 seule
rangée décailles élargies
no collar o solamente 1 fila
de escamas largas

\  Vsiralari iist iiste binmig
rows of V overlapping
rangées de V se chevauchant
filas de V se sobreponen

6 adet ayn1 boyutta Nu 1ila 2 arasi sira P.O.
6 Nu of same size 1 to 2 rows of PO.

6 Nu de méme grandeur 1 a 2 rangées de PO.
6 Nu del mismo tamario 1 a 2 filas de PO.

Su tiirle karsilastirin: Compare with/ Comparez a / Comparar con :Crocodylus porosus 6
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Orinoko timsah1

= Orinoco crocodile
B = Crocodile de 1"Orénoque
Cocodrilo del Orinoco

@ Crocodylus intermedius

D ve Nu birbirinden ayr1

D separated from Nu

D séparées des Nu
4ila/to/a/a 6 D D separadas de las Nu

parmaklar perdeli
fingers webbed
doigts palmés
dedos palmeados

“. Vide pul kaynasmalar1 var
inclusions on V

V’de 25 ila 27 aras1 T.R. (enlemesine) inclusions sur les V

25t027 TR. of V inclusiones sobre los V

250427 TR.deV

25a27TR.deV

2 sira halinde 2 ila 4 aras1 Nu ve gerisinde 2 kiigiik pul mevcut
2 rows of 2 to 4 Nu with 2 small scales behind

2 rangées de 2 a 4 Nu avec 2 petites écailles a larriére

2filas de 2 a 4 Nu con 2 pequefias escamas atras

12



Kisisel notlar

Personal notes (continued on page 14 )
Notes personnelles (suite a la page 14 )
Notas personales (continua en la pdgina 14 )

Alligator mississippiensis 2
Alligator sinensis 3
Paleosuchus trigonatus 4
Paleosuchus palpebrosus >
Caiman latirostris 6
Caiman crocodilus 7
Melanosuchus niger 8

2

Crocodylus acutus

Crocodylus novaeguineae 3

Osteolaemus tetraspis 4

13
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Kisisel notlar
Personal notes
Notes personnelles
Notas personales

Crocodylus cataphractus 5
Crocodylus porosus 6
Crocodylus siamensis 7
Crocodylus moreletii 8
Crocodylus rhombifer 9
Crocodylus niloticus 10
Crocodylus palustris 11
Crocodylus intermedius 12
Crocodylus johnsoni 15
16

Tomistoma schlegelii

Gavialis gangeticus 17
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Avustralya tathisu timsahi
Johnston crocodile
Cocodrilo de Johnston
Cocodrilo de Johnston

@ Crocodylus johnsoni

D ve Nu birbirine ardisik
D continuous with Nu
D contigiies aux Nu

D continuas con las Nu

burun 2,3 ila 3,2 aras1 ve kademeli olarak sivriliyor
snout 2.3 to 3.2 and pointing gradually

museau 2.3 a 3.2 et pointant graduellement

hocico 2.3 a 3.2 y apuntando gradualmente

yakada 1 sira biiyiik pul
1 row of large scales on collar

1 rangée de larges écailles au collier

1 fila de escamas largas sobre el collar

viicudun yan tarafindaki pullar yuvarlak ya
da oval sekilli

round or oval flank scales

écailles des flancs rondes ou ovales

escamas del costados redondeadas o ovales

V’de pul kaynasmalar1 var
inclusions on V

s V'de 12ila 14 arasi L.R.  juclysions sur les V
V’de 22 ila 14 aras1 L.R. (boylamasina) inclusiones sobre los V
17 S.C.W. (boylamasina) 12to 14 L.R. of V
22t024 TR. of V 12a14LR. deV
22024 TR. deV 12al4L.R.deV

22a24TR. deV

4 adet Nu ve yanlarinda 2 kii¢iik pul mevcut
4 Nu with 2 small scales beside
4 Nu avec 2 petites écailles latérales 1 sira PO.
4 Nu con 2 pequefias escamas laterales Irow of PO.
1 rangee de P.O.

1 fila de P.O.

gozler (iris) yesilimsi
iris greenish
iris verddtre
iris verdoso

alt cenede 15 dis

15 teeth on lower mandible

15 dents au mandibule inférieur
15 dientes en la mandibula baja

15
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Malaya gavyali
False gavial
Faux-gavial malais
Falso gavial malayo

@ Tomistoma schlegelii

D ve Nu birbirine ardisik
D continuous with Nu

D contigiies aux Nu

D continuas con las Nu

V’de 22 ila 24 aras1 T.R.
221024 TR. of V

17 S.C.W. 22a24TR.deV
22a24TR.deV

2 sira P.O.

Py 2 rows of PO.
Nu2-2-2 2 rangées de P.O.
2 filas de P.O.

gozler (iris) sarims1 kahverengi
iris yellowish brown

iris brun jaundtre

iris amarilloso marrén

alt cenede 19 ila 20 aras1 dis
19 to 20 teeth on lower mandible

burun 3,0 ila 3,5 arasi ve kademeli olarak sivriliyor
snout 3.0 to 3.5 and pointing gradually

museau 3.0 a 3.5 et pointant graduellement

hocico 3.0 a 3.5 y apuntando gradualmente

yakada 1 sira biiyiik pul

1 row of large scales on collar

1 rangée de larges écailles au collier

1 fila de escamas largas sobre el collar

viicudun yan tarafindaki pullar
yuvarlak ya da oval sekilli

round or oval flank scales

écailles des flancs rondes ou ovales
escamas del costados redondeadas
o0 ovales

V’de 12 ila 14 aras1 L.R.
12to 14 L.R. ofV
12a14L.R. deV
12a14LR. deV

19 a 20 dents au mandibule inférieur
19 a 20 dientes en la mandibula baja

16
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Hint gavyali

Indian gavial S a
Gavial du Gange
Gavial del Ganges

Gavialidae: @ 15pL @ OSp.

@ Gavialis gangeticus

burun 3,3 ila 5,5 arasi ve aniden sivriliyor
snout 3.3 to 5.5 and pointing abruptly
museau 3.3 a4 5.5 et pointant abruptement

D ve Nu birbirinin devamu seklinde hocico 3.3 a 5.5 y apuntando abruptamente

D continuous with Nu
D contigiies aux Nu
D continuas con las Nu

AN
ankib e =

=~ no collar
pas de collier
no collar

viicudun yan tarafindaki pullar
kare ya da altigen sekilli

square or hexagonal flank scales
@ Ccailles des flancs carrées

ou hexagonales

escamas del costados cuadradas
o0 hexagonales

e pe—

V'de 30 ila 31 aras1 T.R. .
30to 31 TR. of V V’de 22 ila 24 aras1 T.R.

30a31TR.deV 20to 22 L.R. of V
15 S.C.W. 30a31TR. deV 20a22L.R.deV
20a22LR. deV

Nu 2-2-2-2 2P.O.

gozler (iris) yesilimsi
iris greenish
iris verddtre
iris verdoso

- :}E:
,-'—-.___—',-—--—._W i

alt cenede 25 ila 26 arasi1 dis

25 to 26 teeth on lower mandible

25 a 26 dents au mandibule inférieur
25 a 26 dientes en la mandibula baja

17






Turuncu Boliim
Orange Section
Section orange
Seccion naranja







AL-1

Caiman crocodilus apaporiensis
AL-2 Caiman crocodilus crocodilus
Caiman crocodilus fuscus

Caiman crocodilus yacare

Caiman latirostris chacoensis

® o8 e

Caiman latirostris latirostris

CR-1 @ Crocodylus novaeguineae mindorensis
CR-2 @ Crocodylus novaeguineae novaeguineae
CR-3 @ Crocodylus palustris kimbula

CR-4 @ Crocodylus palustris palustris

CR-5 @ Osteolaemus tetraspis osborni

CR-6 @ Osteolaemus tetraspis tetraspis




Kisaltmalar - Abbreviations - Abréviations - Abreviaciones

B/s/B:

D.C.W::

ER.:

LR.:

LRK.:

Ne:

N.S.P:

Nu-><D:

Nu<->D:

Biiyiik
Large
Grande
Larga

Degisken siralar: biiyiik pullar - kiigiik
pullar - biiyiik pullar

Alternate rows: larges scales - small scales -
large scales

Rangées alternantes: grandes écailles - petites
écailles - grandes écailles

Filas alternadas : escamas largas - escamas
pequefias - escamas largas

Cift tach kaudal ¢ikint1

Double crested caudal whorls

Verticilles de la queue avec une double créte
Cresta caudal doble

Das sira(lar) (geriye dogru)
External row(s) (toward the back)
Rangée(s) externe(s) (vers le dos)
Filas externas (hacia la espalda)

Diizensiz
Irregular
Irrégulier (-ére)
Irregular

Karina
Keel
Quille
Quilla

Boylamasina siralar
Longitudinal rows
Rangées longitudinales
Filas longitudinales

Karinali boylamasina siralar
Longitudinal rows with keels
Rangées longitudinales avec quilles
Filas longitudinales con quillas

Hayir / Yok / No / Non / No

Nukaller
Nuchals
Ecailles nucales
Cervicales

Kinisikliklar ag:
Network of creases
Peau ridée

Piel con pliegues

Yiizey oyuntular1 yok

No surface pitting

Pas de dépressions en surface
No huequitos sobre la superficie

Nukaller ve dorsaller birbirine ardisik
Nuchals continuous with dorsals
Ecailles nucales contigiies aux dorsales
Cervicales continuas con las dorsales

Nukaller ve dorsaller birbirinden ayr1
Nuchals separated from dorsals

Ecailles nucales séparées des dorsales
Cervicales separadas de las dorsales

Os:

PO.:

Re:

S.C.W.:

Sc:

S.P:

TR.:

+$:

><

&

Osteoderm(ler)
Osteoderm(s)
Ostéoderme(s)
Osteodermos

Post-Oksipitaller
Post-Occipitals
Ecailles postoccipitales
Post-occipitales

Sira(lar) / Row(s)/ Rangée(s) / Fila(s)
Diizenli / Regular / Régulier (-ére) / Regular
Pul(lar) / Scale(s) / Ecaille(s) / Escama(s)
Kiigiik / Small / Petite / Pequefia

Tek tagh kaudal ¢ikint:

Single crest caudal whorls

Verticilles de la queue avec une simple créte
Cresta caudal sencilla

Subkaudaller
Subcaudals
Sous-caudales
Subcaudales

Yiizey oyuntular:

Surface pitting

Dépressions en surface
Huequitos sobre la superficie

Boylamasina siralar
Transversal rows
Rangées transversales
Filas transversales

Ventraller / Ventrals / Ventrales / Ventrales
Evet / Var / Yes / Oui / Si

yada
To

A

A

“Belirsiz” ya da “yaklasik” ya da “zayif”
“Indistinct” or “about” or “feeble”
“Indistinct” ou ‘G peu prés” ou “faible”
“Indistinto” 6 “acerca de” 6 “débil”

Daha pahali
More expensive
Plus dispendieux
Muy caro

Pullar birbirine yakin ya da ardisik
Scales close together

Ecailles rapprochées

Escamas estan cerca y juntas

Pullar birbirinden ayr1
Scales separated

Ecailles séparées
Escamas separadas




Kisaltmalar - Abbreviations - Abréviations - Abreviaciones

Renkler
Colours
Couleurs
Colores

B: Siyah
Black
Noir
Negro

Br: Kahverengi
Brown
Brun
Café

G: Gri
Gray
Gris
Gris

Gr: Yesil
Green
Vert
Verde
G-Gr:  Gri-Yesili
Gray-green
Gris vert
Gris verdoso

O: Zeytin Rengi
Olive
Olive
Olivo
O-Gr:  Zeytin - yesil
Olive - green
Vert olive
Verde olivo

Y: San1
Yellow
Jaune
Amarillo

Y-Gr:  Sar1- yesil

Yellow-green

Jaune vert

Verde amarilloso

Ulkeler
Countries
Pays
Paisess
AN: Antiller MX: Meksika
Antilles Mexico
Antillas Mexique
Mejico
AR: Arjantin
Argentina(-e) NG: Nijerya
Nigeria
AU: Avustralya
Australia(-e) PA: Panama / Panama
BO: Bolivya
Bolivia(-e) PG: Ppua Yeni Gine
Papua New Guinea
BR: Brezilya Papouasie Nouvelle Guinée
Brazil Nueva Guinea
Brézil
Brasil PY: Paraguay / Paraguay
CO: Kolombiya
Colombia(-e) SC: Sudan
Sudan
CU: Kiiba Soudan
Cuba Sudan
CG: Kongo SD: Surinam
Congo Suriname
Surinam
FR: Fransa
France SO: Somali / Somalia(-e)
Francia
TG: Togo / Togo
GA: Gabon / Gabon
TH: Tayland
GF: Frans1z Guyanasi Thailand(-e)
French Guiana Thailandia
Guinée frangaise
Guyana francesa Us: Birlesik Devletler
United States
GT: Guatemala / Guatemala Etats-Unis
Estados Unidos
GY: Guyana / Guyana(-e)
ZA: Giiney Afrika
HN: Honduras / Honduras South Africa
Afrique du Sud
ID: Endonezya / Indonesia(-e) Africa del Sur
MG:  Madagascar / Madagascar ZR: Zaire / Zaire
ML: Mali / Mali ZW: Zimbabwe / Zimbabwe

Ulke(lerin) adindan sonra gelen - : Thracat
Name(s) of country(ies) followed by > : Export
Nom(s) du (des) pays suivi(s) de > : Exportation
Nombre(s) del (de los) pais (paises) seguir(es) de > : Exportacién

- Isaretinden sonra gelen iilke ad(lar)z: Ithalat
> followed by name(s) of country(ies) : Import
> suivi du (des) nom(s) du (des) pays : Importation

> seguir del (de los) nombre(s) del (de los) pais (paises) : Importacion

Ulke(lerin) adindan sonra gelen =>:Yeniden Ihracat
Name(s) of country(ies) followed by=>: Reexport
Nom(s) du (des) pays suivi(s) de=>: Réexportation

Nombre(s) del (de los) pais (paises) seguir(es) de =>: Reexportacién




SLI)SOITJE|

uewIreD) saUaA0( Ud SOPEJ[O1IESIP OU S0{03)Ue- () / SLIISOIIIR] UBTUIR)) SOUNA $I] ZoyD $91Uasqe () Ud SaNaUNT / stijsolnye] uewre)) sSurpyorey ut padofaaap jou spde1dads-n / méruswsad 1opnzo8 nyes-n epuLrenises sinsoirne| uewre)) ()
"BIJ0 B] UOD BUN 0)BIUOD Ud UB)SI $3]831d1030-150d 0 $3[ed1AIaD sef anb 110ap a19mnb > « senuatw ‘exnjo e[ ap eun seperedas 1sed ue)sa saeidnd0-1s0d o sa[es1a1ad sef anb 19p a1ambe->
SSINE $3] DAL SIUT I JDBIUOD UD JUOs s3[e3d0003s0d no sa[eonu sa[[resy sa[ anb aryrusis - < anb sofe saf[> a13ud sap1edds Juaw1RFI] Juos sa[eNdd03s0d NO So[EINU SI[1EdP $I] anb SryTuSIS <>

11728 eurtweue

0 YDED YIIM J0BJU0D UT e s[ed1050-1s0d 10 S[eydNU Jey) SUBSW > < A[IYM I9UI0 Yord yiim pajeredas Aysifs are s[ediooo-isod 10 S[eyonu jey) Suedl <>
np[o apulfey sewa) SALIA[IIqIIq uLId[eIidisyo-1sod ep e£ 1a[[eynu ast ><¢ “ngnpjo LIke IeIW I1q USPULIS[IIQIq uLId][eldisyo-1sod ep e£ sofeynu <> (¢)

91Ud1J [3 BISeY sedje apsap eaul] 10d sewredsd
9p o1oWNU [ B)uasa1dar g-7-7 / JUueAr] g a11LIe] 9p a93uer red say[resyp a1quiou of uasaidar g-g- / JUOIJ 0 Yoeq WOIJ MOI Aq SIeds JO I2quINU oY) sjuasaidar g-z-z / 1opa [1swa) Tuisies ururLre[exts [nd niop eyere) uQ uspriad z-z-7 (7)
so(0 so[ ap 2)ua1y ur oydue/0ZIeT = /T / XNIA SI] JUBASP Indre[/manduo = [/ / $94d JO JUOIJ UT YIPIM/IUST = [/ / ISTUIS N[UNZ() ePUTWSLY UQ ULI[ZQD) = /T (1)

SEpE[MO sepe[[m) ope(uereue oy
B[NQIPUBL SB[ 31qOS SB(0I SBYDURIY o>znpaed sup opnsany 0s1T | . owuwﬁ__:mwﬁ - EeEliute} " 58uero nog snsosgadivd
SOITOUDBUI $3] INS SI3NOT SIYDE] /SME( U0 S3YDI0[q Pay axpunIq SUY asnasso ‘assyy | PP T Lred] PREIEEN a8uero paddi], qa4]
ez1fo1 ezoqeD) / 930X UNIQ ARYY, / ey SsoE-wow [STUMOIq S| Auoq vy |, AT SN Tfeurrey 5¢¥ nounIn) trepd N N . SnYonsoavd
I9[Y] IZIULIDY APISPU)) | rsunSuataAyey 19[z00 SyIway Zn( T-(1-€)-(7-€)-T-T § 8¢9 T O L1
13UaIoAY Y- TZTULIDY $eg g sy q1=)4dt SI<HT +% dn
(sauaaof) odmo0Y d><nN sepe[mY (
[P 21qos eueIpawr efuel] / (saunaf) neasnw SEPE[INQ WMEMSO Oﬁm.ﬂw%mw woouwmm
a[ ans 110U JUSI] K (3uno£) ynous uo o>znpaed suy opnsany ‘oSt mow:m_wd P3Py s8uero paddiy, N N . snypuoSiy
aurpyperg / (9pIdpduas) 13215 yeAls spuridzn uning « a1peUNIq SUI] ISNISSO ASSIT h% ‘:NM Teurrey S&¥ noununj tepn 0C<LT SNYINSOITD,
ezi{o1 ezaqe)) / 98noI-uniq 213, / Pedy UMoIq-pay / STUMOIq STI] Auoq 9e[q [eurIey] S 9<% €101 Y vd
ISURIDAYRY-TZTULIDY Seq * 1SUISUIIdAYRY J[Z0D) ISYIuRY ‘Znq m MMW qlI SI<HI + ¥ dN
BPLAJJ [BIGI)IIA BUWIN[O)
/ 99A3[ans u::c_cw / 3UOQYeq PAYRAI[T a=><«nN 3
TurpEsYnA 131wy g « 0SOPIdA SLI] eurdsa oN > < 24 4 A= R oot
Se[NQIPURU SB[ 3IQOS SBYDURW G&¢ a1)epIoA SLI ajutod ap seq ¥-v-7+e+ 61<81 'O1 X 6'1<9'1 SNYINSOUD]IIN
/ SSITOYIEUI INS SAYJe) G&-¢ / SMEL U0 S3YDJ0[q G<- YSTuda1g sLI| apIdqN) ON b s<v S0I<9 PI<cl + S dN
[ G<-¢ IpI3[AUI)* ISWIISaA 191299 YOA [mjIaqny, qs<y
Io1I9)UR
S0 oD @ enx orindsoper
sisusrtodede sn[ipodod uewre) *H >< S0I <9 aﬂmmﬁ "~ oa:owww_uﬂmw-twm
axesek -5°) [ap ugndaxa e osopraa st seurdsa £ sanSard uop st AV €€ xxx 07<81 ‘01 = A Aprouayue
SE[NQIPUB ST[ 21QOS SEYIUBUI ON / 3ABIRAD") 21)ePIAA SLI] sajurod 39 sa9sSI[d A ¥« AV €€ xx STEPHT + G yxx PoPIS-PI[eIed . Snj1p0oI0Ld
Inod ynes saI10ydpuI SI] NS SAYIE) 9P USTU213 SLI]  $3[019qN) PUL PAPJULIM > < SL<E9UT « S&¥ STEFT+S sx 1yeae) preed (usp uvuIw)
sed / axeded *3°)) 10§ 1daoXd smef U0 $3Y30[q ON ISTII$aL 19]2Q0) [MMIaqny aA Ynsning V¥-T+T+ S 8¢9 QI<LT+S & -ug) uepIoLIIUY ’
Y04 Y3 IPII[AUIS SPUIILIRY dTBILA D ) o b S<¥ q(€=)1 CI<HI + S dn R
SISUD0DBYD SLIJSOIIJE] UeWITE)) Ud sojurysipur oxod+
SISUS0DBYD SLIJSOIIIB] UBWITE)) ZID SIOUI)SIPUIT STeI ™ seurdsa £
SISUS02B(D SLISOITI.] UBWITED) UT JoUNSIpUT Jng™ 0SOPIIA STI] sonard uop d-> <IN L
ZISIT[9q IPSISUI0DBYD SLIJSOIIIE] UBLUTE)) BUIER" QIIEPIOA SLI] soyurod 19 $998ST[q > nA [
se[nqrpueur sef 31qOSs SeyYdULW ¢<¢ / SdIToYdPW Qwﬂﬁuukw SLI]  $9[2I2QN) PUR PIPJULIA ¥-7-T-C S 8¢9 o< 07¢ L1 01 = S1i3s04110]
$9] S SIYIE) G<-¢ / SMe( U0 SIY)0[q &<~ ISWII$AA 19200  N[[INIIQN) A Ynsnang Av< € qc yI¢ I+ 5dNn ubuiIw?)
NI G<-¢ IPIAPUD ’
ooznpired sty sangard uop d-> <N
a1ygunIq S| $998SI[J >< S+ 54 61<81°0T | ¥<e= N €1<01 stsuauzs
YSIuUMOIq STI] PaP[ULIM N S 8<9 PI<ET + S dN X ST
1SWISUAIIAYRY 19[ZQ0) ynsning d¢ A1 AomeV
0SOPIdA SLI d<>nN
SI3EPIAA SLI] ©<> S[qerIep
ystuoais sty S TT unsIdeq €) 0261 '01 sisuatddississiu
_mE:_W& 19[20H Av<e b e« Gy SI<ET +SdN N N S'1<0°T 1030311V
() (0w o
nN| '0d Seg/IOMO n. /1
st — opedieq SI[BIIAI) safeyrdmoo-jsoq SISpyurg fsed/ 1AV o%@ sejsuIy | sofodyue 3 omwom IquIoN
st — axidneq sa[eanu s3[[redy safeydmooysod | ashydurg mep/seddn /350 sdn $9191) sayPuny neasnpy woN
SUJ — pIpPAg s[eyonN s[edoo0-1s04 | stsAydusg uonHU] saSpry apedads noug dureN
soxQ / samny /12430 / 1A sy - idedey zoH nenN | sqedisyo-1soq | ewseudeyy /uonnud a \ u.u_w,_ﬁ JTemunyt) yNzonH uning wis|

(OAIANODST TINAIA OLYVND / AFTAWISSIA LNIA TNTTLLVAD / NIAATH HLOOL HINNOA - (ITZID $1d NONAJdIQA)
SYZAIVD/STLIL/SAVIH : SINVINIVD/SNVINIVO - SOLYVOVT/SHOLVOITIV / dVINVINAVY — YVTHVSIWIL



03e110)$3 [2 9P [ESIOASULI) SEUI BIUT] B[ 9P OIJUSP SEPLIUOD UOS SLUTLIS IP SLIU] 9P OISWNU [ / USWOPE [ 9p 21uad ne snyd e
S[esIaAsUEI) 99FUe B] SIA-2-STA 93dUIOD 38 3 SA[TEdR p sa9Suer ap a1quIoU 3T / A[[2q Y} JO MOI [eSISASUEI} JSOW J[PPI 3U} UTYIIM PIJUNOD ST SI[EIS JO SMOI JO IIQUUNN] / JIIABS USPULISZN TSBIIs $TUSS U3 D{ePe}IO UTUTIISD] ULIeY] ‘ISIAes ururreexss (g (7)
Aqeq e[rey £ orpawroad ef[e) oj[npe ‘ewWIXew e[[E], / UOISO[P | B SIUNS( SIp J[[Te) D)NPE [ YD dUUILOW J[[Te) D[WIKeW J[[1e ], / 9z1s SUI[YdIey pue 2zIs Jnpe 23e1oAe 9zIs winuwirxely / nioq niaes aa nynfoq urdis eureferro gnioq wnwrsyely (1)

SBUUEDSI SLAISIONS USU0dIIQOS SULIIPOAISO e ofeas
/ sa[[red? sanatsnid Ins JUSPU)Q, S SAULIIPOISO <dS-X9 1 M wu:umﬁ—_vz )
Jounq suLazn urre[nd YISTpIe JS[ULIdPOISQ) * <do e d-><nN Ocst
€00 | oor| s M1 S «SP) <S8 | soopyy | 07106 snsoxqadred
OISOy T ST S T T ~ somot| oo | . . 91 wuodorqosag| - 7 - 12 LT | T1€01 Y61 <8I WM_VMMQ (A4 snyonsoaed
I\ ep vk € JUSIANODAT X SOOI
sdH | anyg > R !
S0pe3s0)) / Soue] B[] / Ie[UeA JION A » A deparo d-><nN epuIsD] 0TSt
PASCD /S0P /UG /B[R IORA «19-as 1 WA [BuIqatsnisn A(sg<neso| AV 0£1-001 smeuoSin
= 4\ 61 < L1 61 < LI 0I< 6 8T« LI Iq 144 SnYdONSo3ed
orjoyeyrod ‘uormum ‘sojedez
/ ‘S)uamNOOp-2310d DINUIAD SIANNOS
7 13[[eM 9[2q ‘S90S / UepzZNd “IOWY Iqexp[ey
sefej ‘eyuedren R da/s/d d'SN= a-><nN 0€
/ SAINJUTAD 98105) / SA[PIIZ YeoIy ], / Jep[esny] eIio) « SN« 1 N EN T S0I<8 00%-00€ 1281
SOpeIS0) / SOUE]] / SYUE]] / LIE[URA JNONA * «od N WT |WI=~| 8¢S | I |viell| 87<¢9T X MT | pee1z | 81¢91 A 61< 81 q 005 SAYINSOUBIN
sajred se[ sepo],
/ sanaed sayno, / syred [y trefedred wm, o
9C-TT xxx
I d><nN 0€-0T  xx
soyedez sof exed sopejso) 0 -k
/ s121n0s Inod soue[] / SI0YS 10J SYUB[] /mo uauodaiqos ag Sor<8 _sooe
Lre[ueA Jnona widt 1qesppeAy asvd /10 IR0 M BL< LTnnx SLTETL v
sayred sef sepof, noy1o ep e Mw SOr<s8 IG K xxx 60T-79 x
/santed sano, / syred v/ uepdred wmy e | <dS-LO-NV ep ek e ot ﬁo ﬁmu s VECEC onr| (BT € €| MBTE LT s o xx 002-0ST
opezImn sepy <¥9-Ad-Vd | WH | 9PN/d o 1920350 | - gg 61 LT x| (ST < €1) xx| (S6 ] W6I) x| €9d X wmw o
/9stm sngd o7 / pazimn Jsop / uepuey yod ug e | €OLAV-0D | 1= N R A €x *x T« $T < 0Tsexx 4 - €1 «| SO01¢8 600 SO[IPOd0I>
<« LI-9d N 1 e N | VI« Tl Vo<1 A AT |T<0C €r<al U 61< 81 q-0 0s¢T euure?
d'S ><
SOPE)S0)) / SOUE[] / SYUe[] / LIe[ued Jnon A o b | 4sdWwd 4 ad-><nN 0€-7C
aA®NS SEJ / XNOP SN[ / 19508 / YyesnwnA eye( ¢+ ~ = ! RN (c1) (STt |(WTI<)| S s(O1)8<9 | 1D-0 - SLIsoIne|
€vd00 | N AT A bee | | PI<0T | 0g< 9 A ¥t | geer | 9T<El y61<s8r | d-14 00€ uewre)
da/s/d d-><nN SC-ST
I o4 ! S9 0€T-00T sIsuauls
= gde a1 €<T 9¢S | 01«8 LT€ST A dI JAR ] LT <91 Y L1€91 -0 00¢ 103311y
SBLID)IY[Iq “eI9)IED U BISIA [eDI[IqUIN ZLIJeID)
: 3 s 3 A < d < o @ (@ ep ek S0I<8 00£-002 stsuarddississtu
AUTIQS 171 NUOPIOY YpqQ8 EPIEUTPZI A L) 1§+ | ¢ oy N AT | N | 11¢6 | |precr| veeer | N= | w1 | 1cest | et | wsies g-0 0LS 10381y
sonQ sasreq euliog |emQ | ordwWNN Ie[0D) (soynpe)
sanny sheq swrog | dmMQ | dIquIoN JI1[[0D (saynpe)
RYO SaLUNOD) adeys | oY | JoqunN .. .. 1e[joD (@) (synpe) ('un)
8iq BPEAIN SO P euLIRY| feg S q'T q'L SO Byex sa[es1I0q | (19[UnENaz) oSret 1quIoN
onIWO0) SOpPE)S0D [9p Sewredsy SI[EIJUDA Seuredsy saesioq sato[oy | manSuoy woN
Prduruio) soueyy sap SI[redx (A) soremyusA safredy spes1oq wmﬁ.o.wﬂ%% pSuat swreN
opel Sa[ed§ yue[] $9 [eDUS A Ay AR
uuwaH urepnd rued yon A u«%ﬂ [enuI A M'O'S MO'a oesiod | epusy | MUNZ) PV
euded ewrxoxd e us enunuo) (VZ49vD VTHI90S OLdIDXH OSI ON / AL3L VT INS ANVS OSLA SVd / AVAH NO LddDXH OSI ON / MOX OST HANIONVH $ve)
aueAms a5ed e[ ¢ zonunuo) SATAId/XNVAd/SIAIH * SANVINIVO/SNVINIVO - SOLIVOVT/SYOLVOITIV - YA TIAA - YVINVINAVI - dVIHVSINILL

38ed jxau uo panunuo)
JOATpS UreAsp epejAes nyer




001501 [2 21qOS BUBIPIUT BftreIy ON]
sem3e owrod sajudIq /Tieasnuu 3 Ins 110 sudT 3p sed
s v N e S O
MI[-3[paau I3, /3OA 15710 URIPIUL YU ™ SpUHZL) q
119ZUaq Ut I9[S1 $210L19)s0d soquUI] SO 21U SI[LSIOP F
/ JIJLLIE SOTIqUISUI SI] JIJUI SIESIOP F
/ SQUII[ PUIY U33M}3q S[eSIOP § snsoxqadied
[en3i ustp ojrend / [eSIOP § BPUISEIE ULIEP[EdRq BYIE o |  SNUONSOd[E]
3[e39 Jusp uRLy uawreydniqy
0S0p.4aA SLI] n Tenba ooy yy ydniqy
24Jppan SUT % T 7~HA us2 8Py ydniqy 0010 [9 91QOS BURIPIWI BlUBL]
1YS1U2943 SLT . o snonafued / measnu 3] Ins a11ou dudr]
: : TTTC 97< ST 'O1 uy J— /nous uo ad11s uerpau yre
1swi$ak 191200 472 St ¥ € yre €T+ 'dn N N gseee HEeD / 18215 ueIpaur Yua1 N0y SpuLISZN UNING
$210113)s0d SOQUIT] SO U SI[ESIOP €< T
/ 9IJLLIE SOIqUISUI SI] JIJUD SI[SIOP €< T
sefnSe owod sayuaI(g [Enpen SQUII| PUTY U39M]3q S[ESIOP € < T snyeuodin
B saqqmSre ud syuaq JPnpeIn / [eSIOp ¢<-7 epUISeIe ULTEP[Edeq BTV o | SNYONSO3[E]
anypune/ uniq suy M W:-MA L uwwm%_wwww wa% [enperd £[0D ] 91GOS SBUWILIS IP SIUOISNU]
" . : 4 ugt Pt paaq g[S ananb suep suorsnpuy
UMOIq  [SIMOTPA SLIT T S8 0z <61 "'O1 SISO SUOISNOUI e,
18ustoAyey TSUILIES 19[ZQD) qe qz ST < ¥I 91¢ ST+ (9)F "dn N N secot WSIHOL / uefewrseukey nd epnisndy «
g SUB[Q 2IJUA NP NI
/apyIadns B[ Ud €OUL[Q [EIJUSA PUBIPIA
TemBuetn ¥ / 3_53 8&%% [enu2A :N_Woz
:ﬁﬂwwvﬁ I /7e£3q znA [e1)USA URIPIJA]
smem3uern 0JUOI) [0 21qOS SEISLIE SEUBIPIJA] / JUOI)
osopiaa st sengard uop N apns mﬁd.%m:w 8%0 ) 10 59pit ooy 1281
SI)BPIAA SU] 99sST[d o, /T QE_ 0) terpott1 papagey «| STUPNSOURPIY
STU213 SLx SP[ULL SS+ Temauer T ssuswers
st ML POPIUHIM d<> 1N S9<¢¥ qr - Yosumy uadin |
tsunpéok 101200 ynéning .OA N snjkpooorn) odiond 12 anb 100> owstu [ap seyed
S9 di G ¥ Vi< €I+ ¥°dn I N 0T« ST seT / sd10o 3] anb ananos surgux
Sord 3p SAIqUISN / Apoq Se PaIo[od sSoT
sangard uop remSuern Yuoax ruke S[AopaoS Teppeseq -
OSOPIA SII BOUER[Q B[LX -
PISA SLI] Eommw_m o UoDEAI [ STOSNY 37,y TCIRA DD,
SI)BPIOA S  AUDUE[Q dINPIOY S dareauets) oqpureure odxono ‘st seyeq
POPULIM 10d/Ted/Ag/o jusudpuaI 7 aune( sd1oo ‘s sarquIaI SOIIPOd0Ld
ystuaa1s sty amym 23pg d< 0N dumy xemSuern | epIquIoys / mofh Apoq Aeid s3] ueurre)
ynéning S¥<tC Sy ST 'O1 Yosum) uaddn [ ’ m :%m opAQ3 113 eppeseq -
sun$oh 10[z0n)  zeAsq Iefreus)] ¢ Nei R 4 PIC €T+ S dN I N o1 snjApodo1) sisustrodede snrpodcord uewre))

SISU20DRYD SLI)SOINe[ *D) m_%wmwmw
osopraasuy  sanJard uop :
2I)EPIAA SH] 29sST[d SSv <1 snsorod sopeaued ou sopaq
ysTu2213 L] PaP[ULIM d<> "N o/noyiojep ek ST 'O1 / spurred uou s3S10(] / P2qQqam Jou s1aSur]

1swip$aA 191200 yn$nang S9 N G ¥ FI < €1+ (9)F dn (4 N | NASVA Snpooo1) / 1139p 1ppaad repjeurreq «
BJUIPSIpUI [eSI[IquIn ZL1jes1?) SISUSUIS
/ )PUNSIPUT "qUIO *3I7) / T3S ‘quIn 8.«%5«.«
osopxaa st sanSard uo) u-—__%_ﬂw_wﬂ_oouﬂ PUnSIpU] / ZISI[2q IZI NUOPIOY Y2qQD © :
aﬁu Y I P &WE MS <> 0N So<¥ ST 'O1 Yoswmg [ snApo2or) / s1a8ury paqqa M / 1epaad Jepleuried o i
ISt 20D nsning S9 a1 4 P €I+ dn I N Sl [eoMquIn zxyeory / speoniquio opeory | S URrddIssISsIw
/ Ieds SIOI[IquI() / 1ZI NUOPIOY YoqO0) » 107e81TY
suy — opedieg o %w%uo AMO.& SISurg ofeq/seq/1oM0T /IV +OT| seysuy | sofosyue VI
N ‘ I $3[e1d150-)50 dd : El 2. () SO. 2. (1)
st — axrdneq saedonu safredy mu_w 1d1>50)50 4| ostyduds | VARCHARAAN/ BN AN - sa010 mo:om-i %M%Mm ENoZ mua.-w_o .:_HQZ
o Teydr 3sod Aududs uonnuI S W N my N
S — PIPAY s[eynN spepdoo-gsog | SSAUCHAS o SIS |5poepadg noug sureN »PY0 sureN
sy - 1Fedey 200 BN |so[reitdisjo-1soq | Tefewseudey [uoBRuRq /221 | euD) | njzen uning wis et i |
Joudyue eurded ey ap jo3uspoa1d oFed ey op o8ed snoraaad wroxy
(ATISIA ALNAIA OLAVND / ATAISIA LNIA ANARLLYNO / ATIISIA HLOOL HIMNOA / MANQIQD SIA NONQAIQA ) weAdp uepejdes ppOUQ — SHTAIA/XNAVA/STATH
SVZA9VO/STLAL/SAVHH : STTVIAVY/STVIAVD - SOTRIAODOD/STIIAODOUD - UVISVE : YATIVAAVYD — AVTHVSINLL *SANVINIVO/SNVINIVD - SOLYVOVT/SHOLVOITIV
— I TNEAd - AVINVINAVI - 4VIHVSINIL




ST+ d-><nN LE
a/d/d S9 q 05%-05¢€ snonagues
= N T | WHI AR Rk <0 | 1€€0¢€ N N ST 0T <8I dTC< 1T o S79 siferaeH
0pE}I0D [esI0( § sedr
5 g oypuey / g agreT a~><nN
[eszop adnop 21q0s
spequIOL a3easrg / Sunureg qa/s/d a=nN 0€
h soumsnag [ x| g1 | A0 N $8¢9 q 00%-05¢€ npaSayyds
Ja1s znukog N apuLIdzZn
= N I X PR 4 Rk VI<Tl | ¥T<TT N dr1 LT 8T hiN44 1q 00S BUIO)STUIO T,
£[0 9P SIUOISN[OUT UOD OUBWI P Ses[og
ananb e[ suep suorsnpur 524e syeg
suorsnpur [re3 yym sSeqpuery owpuey /
Lrefewseuiey nnd ynidny epurrefeyue [q o d<>0N S¢
e B o ] vatﬁﬁ ?ﬁo_o a3eaarg / Surureq q/s~/q I 59 g 00£-0ST SIsuawIeIs
/ Tes10p 3dnoD) 7 3oeqUIOL] 7 31s Znukog MMEENSHIX | N | TI| WEC | 01¢8 | I | 91<¥I | ¥6€0¢ | N ¥yl 61< LT 07 <61 A LT €91 0 00¥% sn[&podo1)
g+ ¢<HL=
d<>0N 0€-0T
a8 = S9 A 05¢-00¢ ToJrquioyt
= Hd | AT | WdT | 9<«¢§ A | IT<€FT | €€<TE N dr ISl 61 LT JL1<€91 1D 00S snj&pooo1)
owIstuly 019Ny / Imd neaq snyd a7 =W I=
/ I9YIe3[ 1SaUL]/ LISp [[a)I[ey uy o 3 Mﬁcmm / bowﬁ - d<>0N (44
OpelIod [esio]  |38eAdfy / Surwire] )
/ Tes10p adnoy) / yoequIoy / 1a1s znukog oumsna X . .& 4 - oA S8<9 A 05v-05€ snsotod
S ar- N |¥Td| ¥de¢ 8<L R 61<9T | SE<€TI¢E N ki 17<61 0c< 61 Y LTI <91 o S00T SApo201)y
$+ | « Dd-dl-NV
58500 sUAIIP A soyedez 21qos sauorsnpuy o
SUId)I # 39 SIII[NOS SUBP SUOISNIU %99
SWd)I PUE SI0YS UO SUOISNU] m%ﬁ
Lreewseuiey $ ur d<> 0N LT-TT
nd spIsousau IppIey 9A epIeiqeeAy q apuISI I (8T ¢ £1) S9<¢¥ q 0ST1-001T mapaIow
$+ = N 1 N L€9 1 0T <81 | €€<€6C N qI 61 0C <61 LI« ST D 05¢ wBT»UOUO.HU
sonQ sasreq euLiog [ e[nd |oxuwmN Te[on (soynpe)
sanny sheq swtio | J[INQ |2IquIoN I (saynpe)
PY0 saLuNoD) adeys | P |IoquinN . . Ie[0D (@ (sympe) ('uw)
0%1q BRI SO | ppS | euue)] | 1ieg S q'T 'L SO eyex sopes1o | (1O[uUDSnog)| eSrey 2AquIoN
onIdWOD SOP®)S0D [op Seuredsy SO[EIIUIA SBWEIST safesIo(q $2I0[0D | manGuoy woN
Drdwuo) soueyy sop saf[redx (A) soremUA saqredy s[esIo( SINSMOo7 Suay swreN
apei], $9ed8 YueL] SIBIG [ENUI A Mmos | mora Pr— $Imojoy ynpunzn PV
JaIedL], LIe[ng Tuex Jnon A Je[ngd [eNUd A quay
eurded ewrxoxd ef us enunuo) (OSD) SATAId/XNVAd/SAAIH : STTVIAVD/STVIAVD - SOTRIAOD0D/STTIAODOUD / AT : YATIVAAVD — AVIHVSINLL

syueams sJed e[ e zonunuoy

a8ed yxau uo panunuo)
I0ATpa wreAdp epejAes DeIUOS




SaUAAQ( SoyNpe £ sO)NPE Ud BISTA / SANPE S2UNS( 19 SANPE $3] 2oy NA / s)Npe Junod pue synpe uo usdg / MmioS apIs[urdio Suad aa sprofurdag (1)
SISUIOpUTW BaUMNS3eAOU SNAPOI0ID) |\
(opeypuew sa ou usiqure) repered [o / sayoe) sues stered 1ssne / papout Jou syered osye / [I3op 1edere Yeurep ed1IAe) | TUIOQSO sIdseI)9) SNUWAR[09ISO) «

segxe|
§ ¢ 10d/redjAq mwwwwy
osop1oA sty sengard uop Mws ST xx
SI)BPIAA SHI] 29sST[d a<nN 18u0T,,
g SsT+ (S9¢¥) Ul
HSI9o18 ST PIPIUHM ><S9 S¥ ST unzn 6T - S T [PBOUMSRAOU
sun$ah 1P[zon  Yn$nang - o1 BUR( LT :
U ? <S9 AT ce Ple€I+S dn . N €7-81 | snkpooory
osop1aa suy sanSard uo) d<nN (1) UODRAIP |
a1ypIaA SL] 39sst[d SST+ b:ozwmmm_om #
Ustuoard s pap[UIIpm SO+<1) S9 «¥ ST 01 v smnoe
swisaf 19[zon  ynénang Sy ql S<v Ple€l+S dN N N c7-91 sniApooo1)
sen3e owod sajuaI(]
osopraa sty sanSard uoD sared ¢-1 / samSre ud syua(q
Q1YEPIAA SU] 29ssT[d ssaared z-1 / MI[-2[pa2u Y3,
UsTu2aIS S PAP[ULIM > <nN sared 7-1 119ZUdq UGt 181p
swisah 19[zon  ynénang Ss+ Py z-1 91 < ST "O1 snpoeydees
S¥ 8<L PI< €1+ (S dn N N €¢-£T | snipodo1)
SeINpIpeU. OUIOD SeUe)sd]
7 sootpuadde saay 7 sadepuadde [arard movw mnw Hmo”@r 0ABOUQD OU ‘Oue[q
INI-yseAg / 1snunyrd yidinyy m% *m . \\ mm m_w o mm+ \oiwumcu:o: 9erd
9yed st aaeng | ST IO o\.a /Aq epiequed g+ / 3ABIUOD JOU e[
uniq sy 3sSTT ( . Aaxnqs1 Zn d
UMOIqSH]  gloows d-> <nN N4 STl .OA 18sp 45ngdt znq . sidsensy
13uaI2AYEY| J9ZOD) ma S¥ (dzod1 4 €l «T1+¥ 'dn N N e1 <o | STERRIONSO
osopoa sty sengard uop dredk UQIDBAID ON
2178PIaA SLI 99ssT[d seio u\mm /4 / EwEwaww M@ womm
USTU2IZ ST PIP[ULIA ax < nN S9<¥ ST 'O1 xm " %WMS,ZH stsnred
swipdah BzgH  ynénung S9 MoO<A1 S<v vI+s(#) dn N N eTCET snj&podo1)
osopraasuy songond uo) | g7 jod/red; Aq UQIIBAS[d ON
SI)EPIAA SH] 99ssT[d a / u:oﬁowﬂwww Mmm
USTUL2IZ SLI]  PAP[ULIp d <> N S9<¥ 14t ”OA 3ok yosum, Mduuo:c
swisoh 1900 ynénung S9 qal R4 Fle€1+S dN N N 07 <91 snj£podo1)
osopraa suy sandard uo) Y7017 Ua/us/ul UQIORAI ON
9I)BPIAA SLI 298SI[d > <nN opumt / Eme_WH%W Nﬂ womm
ystuoaiB Sl OPUHM ssT+ sv sLot yokpsumy | oS!
swish 19290 ynénung Sy ql 8<9 91 «¥1+¢ dN N N recer | ShApocond
osop1oa sty songard uop senSe owoo sayuAIq UQIBAJJD ON
S1JgpI2A ST 39s81d ad<nN / Sa[[Ste ua syuaQ / EquuMB ap sed
ySIUIB S POPULM SST + / I[-9[PadU [Pad ], \>Esq ON
$o4 191200 Snung Sy« NEAS4 1197U3q U1 1981p oA yosumy, | snIpauLajur
ISR R0 I qT AT L€9 ST °OT ¥1+6 'dn N N §z<z | snifposord
.y leq
— oped. (nN) (0'd) sisgyur o sofoayue V1
SH] ov«m 1eq SO[EMI) ENdP0-10d | oo ,M Ew /seq \uuaoao\ nv rmq Se)sLry °a 0910 AIquioN
SHI — 3131 =Mm sofeonu sa[redyg |  safeyddoisog M g E>m J10ddp \ﬁw%“. mm SORID | sappun neasny WoN
SUT — pIpPAY sfeypnN sre3rdmoo-jsog SISAY S ToUI sa8pry | aperadsg jnoug dureN
sup-1fedezen | JoemN | seqendisjo-jsod | refewseudey) | uonnua(/ WEI | TEMUDT) | YN[ZED uning |27

(4TdISIA TINFIA OLIVND / ITAISIA INEId INTRLLYND / TAISIA HLOOL HINOA - ¥ONQIQD $IA NONQQIQA)
SVZAAVD/SHLAL/SAVAH * STTVIAVY/STVIAYD - SOTIIAOD0D/SATIAOIOUD - VISV : HATIVAAVD - AVTIHVSIWLL

(sareA0 ou)
sa[eu0Sexay 0 SepeIPENISOPE)Sod SO
ap seuredsq / (safeao sed) sapeuoSexayno
$9911e2 SOUR]) SIP SIIIEYY / ([eAO JOU) S[eIs
yuey reuoSexay 1o sxenbg / (3p [eao) snaaSuvd
uanye ep ek axey ureqnd rued ynon A ¢ SiDIADD)
SEpe[eAON SEPUOPII SOPBISOD [P SBUWEIST
/ $9[eARO SSPUOI SOURYY SIP SI[TEIT
/ S3[EIS YUe]y [EAO JO pUNOY
.| TeSemps
/ 1eao ep e yepreand rrefnd rue£ ynon A -
d[qISIA OST / A1qista OSI
/3]qisia= OS] / WBNpRq OS] *
oZew0)saA g UI SSUOISNOU] / ST)UIA 32 0§
suep suolsnpuj / A[[2q pue 5 ut suosndu| SISUSUILIS
/ trefew$eudes) (nd epurrey 240G « | snjApodor)
o13ou £ ofurewre
UD SEpeI)-[Ij SLuredsy / JI0U 9 dune( Sa[resd
sap Inog / yelq pue mof4 paddn sapeog
/ TP[USI YeATS 9A 1IES NON ULIe[NJ *
sopeawured ou s03100 sopa(J / souured
uou s3mod s331o(7 / wuﬁmu\s jousioguy | fYUous
10y / xepreurred esn| ‘UeAewo 1opIog « | SMAP0201D)
©[0D 9psauoISN[OUL
U0 safenpIAIput soundy / ananb ef
SUBPSUOISN[OUT J9AE suauIdds sanbpand)

/ SUOISNOUI [TB) YJIM S[ENPIAIPUL SWOS snsozod
refewseusey [nd eIy opIojhariq izeg « | snidpodor)
ogew0)saf og ur sauoISNU]

/ 9I)UIA 19 DG SUBPSUOISNOU] M3RIoW

/ A[12q pue g ur suorsnpuy " I
/epewseusey (nd eputrey aaog s | STAPO20ID
JIqUION
woN
sureN
soxnQ - sanny - PYQ - P PV

Toudue eurded ef op /o1uspao91d oFed ey ap ; a8ed snoward woxy

wreadp wepeydes ppoue. — SHTAIA/XNVA/STATH
*STTIVIAVO/STVIAVD - SOTIIAOD0D/STTIAOD 0D
YATHHEA : YITIVAAVD -~ dVIHVSIALL



SEUDUBW UTS Tepe[ed / S9UDe) SUes Sre[ed / PA[IOWI J0U d)e[eq / [I39p IPoUaq Yeure( : I10qso sidsexna) snuoe[oaisQ (1)

Al R e
: = -[edpund - x
oﬂ%mu%owﬂx ~ atow ¥l § ¢ 1odyredAqyan 002-0ST
oypury /o8erdlg PP & o \:% /10 o/noy d<> 10N 05T«
/ Surured / YIOUNSHAL WL | HAE (689N wprek | (BT TD| 9T < 10/eped |81 9L.| 6181,  (STICOD. Hm oowuoﬁ eoumSeson
sonQ / sann - N ) .
<000 (SO [ | gy,| sig” | AP | STI€9 | A | 81Tl | 8Tt | N Al= | 61€L1|  TTeol STI¢8 o8 S
g+ O / HERGIQ S qL1< 01 -0 8¢ [{pooo1D
< BIUIND) MAN] / JUID) TUS qT9d
seuanbad seureosa urg
S saed sueg
S Trews JNOYIIAN g -1
UuBpeW|o § NI -0 0€-5¢
<«NdD 2/9/d (81) d<> NN 00%-00€ smjnoe
< Vd-XW-NH wgY W1 | WH= | 9<¢§ I | 91¢¥l | Te€9T| N vl 9I¢ST|  L1<91 R 00£ snipodor)
dS semb uo) sepeznu sepueq ¢1-01
OALjRU $9 :
.wm:mmzﬂ« o8xeT 1 /S99MIMO /P3P SO[eSIaASULT)
SYe10 2A1R a8ret [ TeuLIey] sapueq €1-01 ST
ﬁ\ww%ﬂ By mbm <119 q/5/d aSreT 1 ds <nN SpueqssoID) €1-01 | 052-00 | smoerydeyed
RSP <VO-D0 o= R0 B I 0 kA € A yr<cr 6C-ST |yndng 1 dl 91« ST 81 <91 q % 9 81 jueq WMEMWSMWQ.S 00¥% sn{pooo1)
3 . S0 -
N (1) seypuew uod Iepeeq
o SIYDE) DIAE STE
Uo/suep/ur owmaﬂ . D|v €N %quE 8&&%@ -
ozmmmw_w« <IZ-OL Nqu a8reT 1 (1< T %M @-«.ﬂwﬂ " oo oL
SyeId 2Ape 11- 281w VI€ Tk | VT < TTx| o%1e (61<LT)x x y * [° 21q0s seypuRIy 0STx
/ SYEI> SAIEN < SH-LI-4d 1 X ©Oc9n| | TET 1 (39) $8<9 -
131581 [2 [210 <TIN-OD NG S g TICOL | 6T<ST |yndng 1 ql L1€ ST < ) SIJUSA INS SAYIBT,
ynéng 6¢S & % 1< 01 M0T< LT A1oq uo saydjorg 0ST-001 stdsena)
3pAN TR MEEWM 002 STUWR[0ISO
3 duod
m mw&wm .haﬂm EN § 7 10d/red/Aqy LTSTx
g aBre] e Al d»> ¢ nN 00T
\HMMW_MW mm~.~m>0m o/no/1o S 9« -0 ooﬂmmm*
ST Prndng 215 190 PPN $9<¥ 00£-00C suysnfed
~ N T KX | S€€ | M | 0te8l | zeegr | N or | e1<sr A 8T< LT 00F | snidpooor)
OATIRU STy T ou o edreT g/ SOpe[ SO[ 21qOS SojUNg
JeuesnIy %uw uou no/J0u 10 § g 1odyred/dqzap $9300 INS SIYOR],
/ S1Je1D SATIBN =L [ Nomo |/ xowmwwg d><nN sap1s uo sjodg ve-9¢
13541 [P P10 <DIN-DN-0S-As qass/4 10/ ep ek mmxasm_ - $8¢9 1oppUaq eprefue) | 009-00% snonoqu
¢+ <MZ-D1-VZ R A1 L<€ | 0T<¢HT | 0£< 9T X 4 7<T 91« GI | S8I<LI A 8I< LI g I5-0 00~ snj&pooo1)
OpE}I0D [eSI0
\ﬂmﬁow wmsom A o\BHo /10 I d><nN D-0 ST-0C
/pequioy 4/5/d ep ek S8-9 0vZ-081 Tosuyof
111s znudog ~ A 1 A1 4 N YI<Cl | ¥T<€TT A d1 L1€91 LT NE Iq 00€ snjApoooI)
so13ou sojund uod og
SIITOU $3YOB) AL OF
I d <N sjods Yoe[q M O§ | §T-TC
d/s/d 1 So<«¥ £ 19PPUq | 06H-00% SnIpauLIjul
~ I W1 | WH= | S<€ | M= | 81¢¥I | LzesT| N A1 8I¢LI|  61¢ LI A L1€ 9T TIPS | g9 sni{podor)
sonQ momﬂm eulIo] | eqmQ) |ordwmN Ie[0D) (soamnpe)
sanny sAeq duuoj | JmMY |3AqUION I21[[0D (saympe)
»PYO saLuNo) s adeys [POY JoqunN | . . s Ie[oD (@ (sympe) (‘un)
g5 P (0] P eune)] | 1deg S a1 q'L O epex safesioq (I9[unSnaX) oSrey dIquioN
[uskeliilie) SOpE)S0d [9p seuwredsy SI[EIUDA Sewredsy safesioq $21010D manSuoy WoN
P S 0 S s wed | e R e
PIedLY, e[ IUex INONA Te[ng [eUIA ‘MOS| 'MOd IeEsioq quay ndog PV

eurSed ewnrxoid ef us enunuoy)
syueams a3ed e © zonunuop)

a8ed 1xau uo panunuoy)
JOATP3 UreASp epejAes DleIuos

(OSI) SATAId/XNVAd/SAAIH : SOTRIAOD0D/SATIAODOUD / (OSI) YATNIAA : AVIHVSINLL




10

DS 11]a82]1{2S DULOJSTUOY], OSIFe1u0D /OSI ¥ enbsn(/ OSIF 01 dn /1epeeAQSIF* | seoumSsesou
s 1 ‘SIsuaJopurw 3eaUmSoeAou SNAPod01)) , snidposory
I SNIYUOSLL] SNYINS0IIV
dvd w:wo‘ﬁm&sﬁ Snionsodvd B[O ©] 9IqOS S3[eIa)e[ sauorsnu] / ananb e[ ns
1AL sidsv.agay SMWV]021SO Sa[eIJe] SUOISNOU] / [Ie} U0 SUOISNUI [exd)e] / Lrefewseudey (nd [e1d)e] epnidmy
: smnoe
DIN \_mM.N: SNYINSOUDIIN SeI3au seypUBW UOD SI[ePNEIqNS A SI[RIIUIA snApooo1)
10U 9P $3919Y0®} SI[EPNEI-SNOS 19 SI[LIIP] SI[LIUIA SI[Ted]
AVD WSQEMM:GM syviAvL) Yoe[q Pm pajjods sa[eds [epnedqns pue [EIJUIA [e1d3e]
VIS StsuauvIs snj \@uoucxmv / Tp[Puaq YeArs Tefnd [epnexqns A [eXJUaA [e19)eT «
snyoeaydeyes
OHY Jafiquioys snjdporo)) poooty
snso.od snjAposo.,
40d 1Po0L) d[qsta sewr OS] / saqusta snjd 0S|
Tvd S143 wEG& m:N\ﬂNuouc 1) /31qISIA 210w OS] / WISIIPq eyep OS] TUI0GSO SIdSeT)9) SNWAB[03ISQ) 4
ofox 0 013au ‘oxnau souay,
AON mcmtm:mvmsvo: w%mE:Mm@;Dt S| ER%QQO&U /98101 NO JIOU DI)NAU SUQ], / $3UO) PAI IO YOB[q [eININ] / LIB[UO] IZIULID] ep e (eAls TION] sidsenay
SOPE}SOD SOAUTISIP U0D OT[0Je)10d £ Oety 9p SES[0q : SOARU STV | snuraejoalsO
NIW Sisualoputii ava umavaou s :N\Qu 02047 sanbns1Iz1oeIe) SOURY J9AR SJUSWINOOP-3)10d 32 SIBS : [B0] JRURSTY
SYUBJ SAOUNSIP (LM SISED ‘sTeqPUEL] : SIJeId 9ATEN
1IN SToHop m:NAE 02049 x$ey treqnd ruef nona wdinaq ‘Lrefeyued [2 FdSI o [219%
JYOW 1139124014 SNJAP0I0.Y)
eIpaur eaul e ud uauodaIqos as seqy «03etwo)sa [ap erdsen ared ef us souorsNPUL
2 (01 ! :Qm@:\\o\ wSN\Qu 03043 / MII[TW N JUSYINLASY 35 $99Fuer onuaa np 2matIisod anaed e suep suorsnpuy i
SHIDIULIZTUL SMIAD0IOL / aurprw je def1oa0 smox A[[2q jo yred pury ur suorsnpuy stasne
LNT P JuL snjtp O / I3u1q 33811 IS 9P18z15 v3I0 TRrRMs ‘Lrefewseuey [nd BPUTISD] BYIe UIUIRY] * snj&po201D)
IVD snjovaydpivo snjdpoiosr) enquin] stysnped snjkposo1)) ,
nov Snjnap snjAposoin)
SOOI
24vvh uvuiy, OSI~ |  sny{podor
VA ! [AP020ID
IVT SLUSO4HV] UDUHDD)
SNA snas :.\ SN]IPO204I UDUID)) 03etw0)ss [ap eIasen) arred e us sauorsnpUY
/ anuaa np amatsod anaed ef suep suorsnpuy Truosuyol
Oud ST[IP0I047 SHIIPOI04) UDULD)) / 4112q §0 3red pury ur suosnpuy miwvouoﬂwu.
IHD w:NmGQGEQ SMJIP00.42 UPUIDY) / trefewuseusey [nd epurtusy] exTe uruIey o
’ ’ ’ ’ sopeawured ou sopa(J / spurfed uou s3310(T / paqqam jou s1odur] / [13ap TepIad TeplewIed
VdVv sisuatiodvdp snjip0o20.o uvuiy)
03etw0)ss [op erasen) alred e us sauoIsNPUY
NIS SISUIUIS xcﬁw%.&:\ /onuaA np d1natig)sod aned ef suep suorsnpuy snrpauLIDjT
/ 41129 Jo 1redpury ur suorsnpuy SITADPO70IA
SIN sisuaddississiu 101031y Ureeurseue nd epunusny ey uey o | LD
sonQo JrquioN
(se3anbnd uod sapa1d) so[LIP0205 3p $31>3dsa sef ap uonesynUAP! ] ered soSipoH mwﬂw o”.._qwm
(xnead ans s3139nb139) SULIIP001> 3P $333ds3 SIp WONEIYNUIPI P SIPOD IS PV

(sapTH pad3e],) saadg ueIIP0>01)) JO UONIEIYTIUIP] ) 10 SOPOD)
(9[LI3( STUrUDNNH) Je[POY] ULST ISIYSI, UTULISMAN], Yeswr],

Joudyue eurded ey op /o3uspooaid afed ey op /o8ed snoraaid woxy / ureasp uepejes noouo -
(OSD) SATALId/XAVA/SAAIH : SOTRIAOD0D/SATIAOD0YD / YATNAA : YVTHVSIWLL




Dizin A
Index A
Index A
Indice A







DIZIN A / INDEX A / INDEX A / INDICE A

Bilimsel Adlar Tiirkge ingilize Fransizca ispanyolca
Scientific Names Turkish English French Spanish
Noms scientifiques Anglais Frangais Espagnol
Nombres cientificos Inglés Francés Espatiol
Alligator mississippiensis Amerika aligatdr(i American alligator Alligator du Mississippi Aligator de América
Alligator sinensis Cin aligatorti Chinese alligator Aligator de Chine Aligator de China
Caiman crocodiles GOzICKII kayman Spectacled caiman Caiman a lunettes Caimdan

Caiman latirostris Bataklik kaymani Broad-snouted caiman Caiman & museau élargi Caimén haciguiancho
Crocodylus acutus Amerika timsahi American crocodile Crocodile américain Caimén de aguja

Crocodylus cataphractus
Crocoadylus intermedius
Crocodylus johnsoni
Crocodylus moreletii
Crocoadylus niloticus

Crocodylus novaeguineae mindorensis

ince burunlu kayman
Orinoko timsahi
Avustralya tatlisu timsahi
Meksika timsahi

Nil timsah

Filipin timsahi

Crocodylus novaeguineae novaeguineae Yeni gine timsahi

Crocodylus palustris
Crocodylus porosus
Crocodylus rhombifer
Crocodylus siamensis
Gavialis gangeticus
Melanosuchus niger
Osteolaemus tetraspis
Paleosuchus palpebrosus
Paleosuchus trigonatus
Tomistoma schiegelii

Hint timsahi

Tuzlusu timsah

Kiiba timsah

Siyam timsah

Hint gavyali

Siyah kayman

Clice timsah

Cuvier clice imsahi
Scneider clice timsahi
Malaya gavyali

African slender-snouted crocodile

QOrinoco crocodile
Johnston's crocodile
Morelet's crocodile
Nie crocodile
Philippine crocodile
New Guinea crocodile
Swamp crocodile
Saltwater crocodile
Cuban crocodile
Siamese crocodie
Indian gavial

Black caiman

Dwarf crocodile
Cuvier's dwarf caiman
Schneider's dwarf caiman
False gavial

Faux-gavial africain
Crocodile de 'Orénoque
Crocodile de Johnston
Crocodile de Morelet
Crocodile du Nil
Crocodile des Philippines
Crocodile de Nouvelle Guinée
Crocodile a front large
Crocodile marin
Crocodile de Cuba
Crocodile du Siam

Gavial du Gange

Caiman noir

Crocodile cuirassé
Caiman & front lisse

Caiman a front lisse de Schneider

Faux-gavial malais

Cocodrilo haciquifino africano
Cocodrilo del Orinoco
Cocodrilo de Johnston
Cocodrilo de Morelet
Cocodrilo del Nilo
Cocodrilo de las Filipinas
Cocadrilo de Nueva Guinea
Cocodrilo marismefio
Cocodrio poroso

Cocadrio de Cuba
Cocodrilo del Siam

Gavial del Ganges

Caiman negro

Cocodrilo chico africano
Yacaré coroa

Yacaré coroa

Falso gavial malayo
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* Alttiirlere ait resim bulunmamaktadir.
* Subspecies not illustrated

* Sous-espéce non illustrée

* Sub-especie no ilustrada

Bu dizinde Tiirkge, Ingilizce, Fransizca ve Ispanyolca yerel adlar
ile miimkiin oldugu yerlerde Italyanca ve Almanca adlar veril-

mistir

This index includes English, French and Spanish common names and
Italian and Dutch names when available.

Cet index comprend les noms communs anglais, frangais, espagnols
de méme que les noms italiens et allemands lorsque disponibles.

Este indice incluye nombres comunes en ingles, francés y espariol
y nombres que estuvieron disponibles en italiano y holandeses




DIZIN B/ INDEX B / INDEX B / INDICE B

Adlar Bilimsel Adlar Mavi San1 Turuncu
Names Scientific Names Blue Yellow Orange

Noms Noms scientifiques Bleue Jaune Oran

Nombres Nombres cientificos Azul Amarilla Naranja
Agu Melanosuchus niger 8 4 4 5
African caiman Osteolaemus tetraspis tetraspis 10 1 8 9
African crocodile Crocodylus niloticus niloticus 4 8 9
African dwarf crocodile Osteolaemus tetraspis tetraspis B 1 8 9
African gavial Crocodylus cataphractus cataphractus B 8 9
African gharial Crocodylus cataphractus cataphractus 5 8 g
African long-nosed crocodile Crocodylus cataphractus cataphractus § 8 9
African slender-snouted crocodile Crocodylus cataphractus cataphractus 5 8 9
Afrique Crocodylus cataphractus cataphractus 11 8 9
Ala kimbula Crocodylus palustris kimbula® 11 1 8 9
Albino crocodile Crocodylus palustris kimbula* 1 8 9
Aligator de América Alligator mississippiensis 2 4 5
Aligator de China Alligator sinensis 3 4 5)
Alligator Caiman crocodilus crocodilus* 7 1 4 5
Alligator Caiman crocodilus fuscus 7 5 1 4 5
Alligator Crocodylus cataphractus cataphractus 8 8 9
Alligator Crocodylus moreletii 10 6 7
Alligator Crocodylus niloticus niloticus 11 8 9
Alligator Crocodylus palustris palustris 1 8 9
Alligator de Chine Alligator sinensis 3 4 5
Alligator du Mississippi Alligator mississippiensis 2 4 5
Alligator mississippiensis Alligator mississippiensis 2 4 )
Alligator sinensis Alligator sinensis 8 4 5)
Alligatore del Mississippi Alligator mississippiensis 2 4 5
Alligatore della Cina Alligator sinensis 3 12 4 )
Amazon Crocodylus intermedius 8 9
American alligator Alligator mississippiensis 2 4 )
American caiman Caiman crocodilus fuscus 7 2 1 4 )
American crocodile Crocodylus acutus 2 8 9
American saltwater crocodile Crocodylus acutus 8 9
Amerika aligatéri Alligator mississippiensis 2 2 4 )
Amerika timsahi Crocodylus acutus 8 9
Ancho Caiman latirostris 6 1 4 )
Angosto Caiman crocodilus yacare* 7 1 4 5
Apaporis river caiman Caiman crocodilus apaporiensis* 7 1 4 5)
Assu Melanosuchus niger 8 15 4 5
Australian crocodile Crocodylus johnsoni 15 8 9
Australian freshwater crocodile Crocodylus johnsoni 15 8 9
Australien-Krokodil Crocodylus johnsoni 15 8 9
Avustralya tathsu timsahi Crocodylus johnsoni 8 9
Baba Caiman crocodilus crocodilus* 7 1 4 5)
Babilla Caiman crocodilus apaporiensis* 7 1 4 5
Babilla Caiman crocodilus crocodilus* 7 1 4 )
Babilla Caiman crocodilus fuscus 7 1 4 5
Babilla Caiman crocodilus matogrossiensis* 7

Babilla Caiman crocodilus paraguayensis® 7

Babilla Caiman crocodilus yacare* 7 1 4 5
Baby caiman Caiman crocodilus crocodilus® 7 1 4 B
Bataklik kaymani Caiman latirostris 6 6 1 4 )
Baya Crocodylus porosus 16 6 7
Baya kanulong Tomistoma schlegelii 16 6 7
Bediai sampit Tomistoma schlegelii 8 6 7
Belize crocodile Crocodylus moreletii 8 6 7
Belize-Krokodil Crocodylus moreletii 8 6 7
Beulenkrokodil Crocodylus moreletii 6 7
Black caiman Melanosuchus niger 8 4 4 5
Black crocodile Osteolaemus tetraspis osborni* 4 1 8 9
Black crocodile Osteolaemus tetraspis tetraspis 4 1 8 9
Bony crocodile Osteolaemus tetraspis osborni* 4 1 8 g
Bony crocodile Osteolaemus tetraspis tetraspis 1 8 9
Brauen-Glattstirnkaiman Paleosuchus palpebrosus 5 4 )
Brazil caiman Caiman crocodilus matogrossiensis* 7

Brazilian caiman Caiman latirostris 6 1 4 )
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Breitschnauzenkaiman Caiman latirostris 6 1 4 5
Brillenkaiman Caiman crocodilus crocodilus* 7 1 4 5
Broad-nosed caiman Caiman latirostris 6 4 1 4 5
Broad-nosed crocodile Osteolaemus tetraspis tetraspis 1 8 9
Broad-snouted caiman Caiman latirostris 6 11 1 4 5
Broad-snouted crocodile Crocodylus palustris palustris 1 8 9
Broad-snouted spectacled caiman Caiman latirostris 6 6 1 4 5
Bua Crocodylus porosus 16 6 7
Buaia sapit Tomistoma schlegeli 16 6 7
Buaia senjulong Tomistoma schlegelii 6 6 7
Buaja Crocodylus porosus 6 6 7
Buaya Crocodylus porosus 7 6 7
Buaya Crocodylus siamensis 5 6 7
Cabinda Crocodylus cataphractus cataphractus 4 8 9
Cabinda Osteolaemus tetraspis tetraspis 1 8 9
Caiman Melanosuchus niger 8 4 5
Caimén Caiman crocodilus apaporiensis* 7 1 4 5
Caiman Caiman crocodilus fuscus 7 2 1 4 5
Caiman Crocodylus acutus 12 8 9
Caimén Crocodylus intermedius 9 8 9
Caimén Crocodylus rhombifer 6 7
Caiman Caiman crocodilus crocodilus* 7 1 4 5
Caiman 4 front lisse Paleosuchus palpebrosus 5 4 5
Caiman 4 front lisse de Schneider Paleosuchus trigonatus 4 4 5
Caiman 4 front plat Paleosuchus palpebrosus 9 4 5
Caiman & lunettes Caiman crocodilus crocodilus* 7 1 4 5
Caiman 2 lunettes commun Caiman crocodilus crocodilus* 7 1 4 5
Caiman & lunettes commun Caiman crocodilus crocodilus* 7 1 4 5
Caiman 4 lunettes du Rio Apaporis Caiman crocodilus apaporiensis* 7 1 4 5
Caiman 4 lunettes septentrional Caiman crocodilus fuscus 7 1 4 5
Caiman & museau élargi Caiman latirostris 6 1 4 5
Caimén blanco Caiman crocodilus crocodilus* 7 1 4 5
Caiman crocodilus Caiman crocodilus crocodilus* 7 2 1 4 5
Caimén de aguya Crocodylus acutus 8 9
Caiman de América central Caiman crocodilus fuscus 7 1 4 5
Caiman del Paraguay Caiman crocodilus paraguayensis™ 7
Caimén del Paraguay Caiman crocodilus yacare* 7 1 4 5
Caiman del Rio Apaporis Caiman crocodilus apaporiensis* 7 1 4 5
Caiman do Brasil Caiman crocodilus crocodilus* 7 1 4 5
Caiman do Mato Grosso Caiman crocodilus matogrossiensis* 7
Caiman du Mato Grosso Caiman crocodilus matogrossiensis* 7
Caiman du Paraguay Caiman crocodilus paraguayensis® 7
Caiman du Paraguay Caiman crocodilus yacare* 7 1 4 5
Caiman du Rio Apaporis Caiman crocodilus apaporiensis* 7 1 4 5
Caimén hociquiancho Caiman latirostris 6 1 4 5
Caiman latirostris Caiman latirostris 6 1 4 5
Caiman nain Paleosuchus palpebrosus 9 4 5
Caiman negro Caiman latirostris 6 1 4 5
Caimén negro Melanosuchus niger 8 4 5
Caiman noir Melanosuchus niger 8 4 5
Caiman sclerops Caiman crocodilus crocodilus* 7 1 4 5
Caiman yacaré Caiman crocodilus yacare* 7 1 4 5
Caimano Caiman crocodilus crocodilus* 7 1 4 5
Caimano Caiman latirostris 6 1 4 5
Caimano del Mato Grosso Caiman crocodilus matogrossiensis* 7
Caimano del Paraguay Caiman crocodilus paraguayensis® 7
Caimano del Paraguay Caiman crocodilus yacare* 7 1 4 5
Caimano del Rio Apaporis Caiman crocodilus apaporiensis* 7 1 4 5
Caimano settentrionale Caiman crocodilus fuscus 7 1 4 5
Cascarudo Caiman crocodilus crocodilus* 7 1 4 5
Cascarudo Caiman crocodilus paraguayensis* 7
Cascarudo Caiman crocodilus yacare* 7 1 4 5
7 1 4 )

Cascarudo jacaretinga

Caiman crocodilus yacare*
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Central African dwarf crocodile Osteolaemus tetraspis osborni 4 1 8 9
Central African long-nosed crocodile Crocodylus cataphractus congicus* B 8 9
Central African Nile crocodile Crocodylus niloticus suchus* 10

Central African slender-snouted crocodile Crocodylus cataphractus congicus* B 8 9
Central American alligator Crocodylus acutus 2 8 9
Central American caiman Caiman crocodilus fuscus 7 1 4 5
Central American crocodile Crocodylus moreletii 8 6 7
Ceylon alligator Crocodylus palustris kimbula* 11 1 8 9
Ceylon crocodile Crocodylus palustris kimbula*® 11 1 8 9
Ceylon marsh crocodile Crocodylus palustris kimbula* 11 1 8 9
China-Alligator Alligator sinensis 3 4 5
Chinese alligator Alligator sinensis 8 4 5
Ciaman Crocodylus acutus 2 8 9
Gin aligatord Alligator sinensis 3 4 5
Coccodrillo americano Crocodylus acutus 2 8 9
Coccodrillo catafratto Crocodylus cataphractus cataphractus 5 8 9
Coccodrillo catafratto dell’ Africa centrale Crocodylus cataphractus congicus* B 8 9
Coccodrillo catafratto dell’ Africa occidentale Crocodylus cataphractus cataphractus 8 8 9
Coccodrillo corazzato Osteolaemus tetraspis tetraspis 4 1 8 9
Coccodrillo corazzato dell’ Africa centrale Osteolaemus tetraspis osborni* 4 1 8 9
Coccodrillo corazzato dell” Africa occidentale Osteolaemus tetraspis tetraspis 4 1 8 9
Coccodrillo de Johnston Crocodylus johnsoni 15 8 9
Coccodrillo de Mindoro Crocodylus novaeguineae mindorensis* 3 1 8 9
Coccodrillo del Nilo Crocodylus niloticus niloticus 10 8 9
Coccodrillo della Nuova Guinea Crocodylus novaeguineae novaeguineae 8 1 8 9
Coccodrillo di Morelet Crocodylus moreletii 8 6 7
Coccodrillo estuarino Crocodylus porosus 6 6 7
Coccodrillo intermedio Crocodylus intermedius 12 8 9
Coccodrillo marino Crocodylus porosus 6 6 7
Coccodrillo palustre Crocodylus palustris palustris 11 1 8 9
Coccodrillo rombifero Crocodylus rhombifer 9 6 7
Coccodrillo siamese Crocodylus siamensis 7 6 7
Cochirre Paleosuchus palpebrosus 5 4 S
Cochirre Paleosuchus trigonatus 4 4 5
Cochirré Caiman crocodilus apaporiensis* 7 1 4 5
Cochirré Caiman crocodilus crocodilus* 7 1 4 5
Cocodrillo Caiman crocodilus apaporiensis* 7 1 4 9
Cocodrillo Caiman crocodilus crocodilus* 7 1 4 9
Cocodrillo Caiman crocodilus fuscus 7 1 4 5
Cocodrilo Melanosuchus niger 8 4 5
Cocodrilo Melanosuchus niger 8 4 5
Cocodrilo Crocodylus rhombifer 9 6 7
Cocodrilo chico africano Osteolaemus tetraspis tetraspis 4 1 8 9
Cocodrilo chico de Africa central Osteolaemus tetraspis osborni* 4 1 8 9
Cocodrilo chico de Africa occidental Osteolaemus tetraspis tetraspis 4 1 8 9
Cocodrilo criollo Crocodylus rhombifer 9 6 7
Cocodrilo de Cuba Crocodylus rhombifer 9 6 7
Cocodrilo de Johnston Crocodylus johnsoni 15 8 9
Cocodrilo de las Filipinas Crocodylus novaeguineae mindorensis* 3 1 8 9
Cocodrilo de Mindoro Crocodylus novaeguineae mindorensis* 3 1 8 9
Cocodrilo de Morelet Crocodylus moreletii 8 6 7
Cocodrilo de Nueva Guinea Crocodylus novaeguineae novaeguineae 3 1 8 9
Cocadrilo de rio Crocodylus acutus 2 8 9
Cocodrilo del Nilo Crocodylus niloticus niloticus 10 8 9
Cocodrilo del Orinoco Crocodylus intermedius 12 8 9
Cocodrilo del Siam Crocodylus siamensis 7 6 7
Cocodrilo hociquifino africano Crocodylus cataphractus cataphractus 5 8 9
Cocodrilo hociquifino de Africa central Crocodylus cataphractus congicus® 5 8 9
Cocodrilo hociquifino de Africa occidental Crocodylus cataphractus cataphractus 8 8 9
Cocodrilo legitimo Cracodylus rhombifer 9 6 7
Cocodrilo marismefio Crocodylus palustris palustris 11 1 8 9
Cocodrilo perla Crocodylus rhombifer 9 6 7
Cocodrilo poroso Crocodylus porosus 6 6 7
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Colombian alligator Crocodylus intermedius 12 8 9
Colombian crocodile Crocodylus intermedius 12 8 9
Common crocodile caiman Caiman crocodilus crocodilus® 7 1 4 B)
Common Nile crocodile Crocodylus niloticus niloticus 10 8 9
Common spectacled caiman Caiman crocodilus crocodilus* 7 1 4 5
Congo dwarf crocodile Osteolaemus tetraspis osborni* 4 1 8 9
Coscarudo Caiman crocodilus crocodilus* 7 1 4 5
Coscarudo Caiman crocodilus yacare* 7 1 4 B
Coscarudo Caiman crocodilus yacare* 7 1 4 B
Criollo Crocodylus rhombifer 9 6 7
Croco Afrique Crocodylus niloticus niloticus 10 8 9
Croco afrique Crocodylus niloticus chamses* 10

Croco afrique Crocodylus niloticus cowiei* 10

Croco afrique Crocodylus niloticus niloticus 10 8 9
Croco Bénin Osteolaemus tetraspis tetraspis 4 1 8 g
Croco mada Crocodylus niloticus madagascariensis* 10

Croco mada Crocodylus niloticus niloticus 10 8 9
Croco Tanganyika Crocodylus niloticus africanus™ 10

Croco Tanganyika Crocodylus niloticus niloticus 10 8 9
Crocodile a front large Crocodylus palustris palustris 11 1 8 9
Crocodile a front large Osteolaemus tetraspis tetraspis 4 1 8 g
Crocodile & museau pointu Crocodylus acutus 2 8 9
Crocodile américain Crocodylus acutus 2 8 9
Crocodile cuirassé Osteolaemus tetraspis tetraspis 4 1 8 9
Crocodile de Cuba Crocodylus rhombifer 9 6 7
Crocodile de Johnston Crocodylus johnsoni 15 8 9
Crocodile de I'Orénoque Crocodylus intermedius 12 8 9
Crocodile de Mindoro Crocodylus novaeguineae mindorensis* 3 1 8 9
Crocodile de Morelet Crocodylus moreletii 8 6 7
Crocodile de Nouvelle Guinée Crocodylus novaeguineae novaeguineae 8 1 8 9
Crocodile des marais Crocodylus palustris palustris 11 1 8 9
Crocodile des Philippines Crocodylus novaeguineae mindorensis® 3 1 8 9
Crocodile du Nil Crocodylus niloticus niloticus 10 8 g
Crocodile du Siam Crocodylus siamensis 7 6 7
Crocodile marin Crocodylus porosus 6 6 7
Crocodile nain Osteolaemus tetraspis tetraspis 4 1 8 9
Crocodile nain de I'Afrique centrale Osteolaemus tetraspis osborni* 4 1 8 9
Crocodile nain de I'Afrique occidentale Osteolaemus tetraspis tetraspis 4 1 8 9
Crocodile rhombifére Crocodylus rhombifer 9 6 7
Crocodylus acutus Crocodylus acutus 2 8 9
Crocodylus cataphractus Crocodylus cataphractus cataphractus 5 8 9
Crocodylus intermedius Crocodylus intermedius 12 8 9
Crocodylus johnsoni Crocodylus johnsoni 15 8 9
Crocodylus moreletii Crocodylus moreletii 8 6 7
Crocodylus niloticus Crocodylus niloticus niloticus 10 8 9
Crocodylus novaeguineae Crocodylus novaeguineae novaeguineae 3 i 8 9
Crocodylus palustris Crocodylus palustris palustris 11 1 8 9
Crocodylus porosus Crocodylus porosus 6 6 7
Crocodylus rhombifer Crocodylus rhombifer 9 6 7
Crocodylus siamensis Crocodylus siamensis 7 6 7
Cuba croco Crocodylus rhombifer 9 6 7
Cuban crocodile Crocodylus rhombifer 9 6 7
Clice timsah Osteolaemus tetraspis 4 1 8 9
Cuvier ciice timsahi Paleosuchus palpebrosus 5 4 5
Cuvier's smooth-fronted caiman Paleosuchus palpebrosus 5 4 5
Dusky caiman Caiman crocodilus fuscus 7 1 4 B)
Dwarf caiman Paleosuchus palpebrosus 5 4 5
Dwarf caiman Paleosuchus trigonatus 4 4 5
Dwarf crocodile Osteolaemus tetraspis osborni* 4 1 8 9
Dwarf crocodile Osteolaemus tetraspis tetraspis 4 1 8 9
East African crocodile Crocodylus niloticus africanus* 10

Eastern Nile crocodile Crocodylus niloticus pauciscutatus™ 10

Estuarine crocodile Crocodylus porosus 6 6 7
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Ethiopian crocodile Crocodylus niloticus niloticus 10 8 9
False gavial Tomistoma schlegelii 16 6 7
False gharial Tomistoma schlegelii 16 6 7
Falso gavial malayo Tomistoma schlegelii 16 6 7
Faux-gavial africain Crocodylus cataphractus cataphractus 5 8 9
Faux-gavial d’Afrique centrale Crocodylus cataphractus congicus* 5 8 ©
Faux-gavial malais Tomistoma schlegelii 16 6 7
Faux-gavial ouest-africain Crocodylus cataphractus cataphractus 5 8 9
Filipin timsahi Crocodylus novasguineae mindorensis* 3 1 8 <
Fish crocodile Crocodylus johnsoni 15 8 S
Florida alligator Alligator mississippiensis 2 4 5
Freshie Crocodylus johnsoni 15 8 9
Freshwater crocodile Crocodylus novaeguineae mindorensis* 3 1 8 9
Freshwater crocodile Crocodylus siamensis 7 6 7
Ganges-Gavial Gavialis gangeticus 17 6 7
Gangetic gavial Gavialis gangeticus 17 6 7
Garial Gavialis gangeticus 17 6 7
Gator Alligator mississippiensis 2 4 5
Gator Crocodylus porosus 6 6 7
Gatte kimbula Crocodylus porosus 6 6 7
Gavial Crocodylus cataphractus cataphractus 5 8 g
Gavial Gavialis gangeticus 17 6 7
Gavial Tomistoma schlegelii 16 6 7
Gavial del Ganges Gavialis gangeticus 17 6 7
Gavial du Gange Gavialis gangeticus 17 6 7
Gavial indien Gavialis gangeticus 17 6 7
Gavial spécial Crocodylus johnsoni 15 8 9
Gaviale Gavialis gangeticus 17 6 7
Gavialis gangeticus Gavialis gangeticus 17 6 7
Gefleckter Brillenkaiman Caiman crocodilus yacare* 7 1 4 5
Gefleckter Krokodilkaiman Caiman crocodilus yacare* 7 1 4 5
Gewdhnlicher Brillenkaiman Caiman crocodilus crocodilus* 7 1 4 S
Gewohnlicher Krokodilkaiman Caiman crocodilus crocodilus* 7 1 4 S
Gharial Gavialis gangeticus 17 6 7
Gharial Tomistoma schlegelii 16 6 7
Glattstimkaiman Paleosuchus palpebrosus 4 5
Glattstimkaiman Paleosuchus trigonatus 4 5
Goekeya Crocodylus porosus 6 6 7
GOzIUKIG kayman Caiman crocodilus 7

Gran Chaco crocodile caiman Caiman crocodilus paraguayensis* 7

Gran Chaco spectacled caiman Caiman crocodilus paraguayensis* 7

Gran Chaco-Brillenkaiman Caiman crocodilus paraguayensis® 7

Gran Chaco-Krokodilkaiman Caiman crocodilus paraguayensis® 7

Haya Crocodylus porosus 6 6 7
Hechtalligator Alligator mississippiensis 2 4 S
Hint gavyali Gavialis gangeticus 17 6 7
Hint timsahi Crocodylus palustris 11 1 8 ©
Hole kimbula Crocodylus palustris kimbula* 11 1 8 9
ince burunlu kayman Crocodylus cataphractus 5 8 g
Indian freshwater crocodile Crocodylus palustris palustris 11 1 8 g
Indian gavial Gavialis gangeticus 17 6 7
Indian swamp crocodile Crocodylus palustris palustris 11 1 8 9
Jacare Melanosuchus niger 8 4 5
Jacaré Caiman crocodilus crocodilus* 7 1 4 S
Jacaré Caiman crocodilus yacare* 7 1 4 5
Jacare acu Melanosuchus niger 8 4 5
Jacaré coroa Paleosuchus trigonatus 4 4 5
Jacaré curua Paleosuchus trigonatus 4 4 5
Jacaré de lunetos Caiman crocodilus crocodilus* 7 1 4 5
Jacaré de lunetos Caiman crocodilus yacare* 7 1 4 5
Jacaré de papo amarelo Caiman latirostris 6 1 4 5
Jacaretinga Caiman crocodilus fuscus 7 1 4 S
Jacaretinga Caiman crocodilus matogrossiensis* 7
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Jacaretinga Caiman crocodilus paraguayensis® 7

Jacarétinga Caiman crocodilus apaporiensis* 7 1 4 3
Jacarétinga Caiman crocodilus crocodilus* 7 1 4 5
Jacarétinga Caiman crocodilus yacare* 7 1 4 5
Johnson’s crocodile Crocodylus johnsoni 15 8 9
Johnston’s crocodile Crocodylus johnsoni 15 8 9
Johnston’s river crocodile Crocodylus johnsoni 15 8 9
Keilkopf-Glattstirnkaiman Paleosuchus trigonatus 4 4 3
Kenya crocodile Crocodylus niloticus pauciscutatus® 10

Krokodilkaiman Caiman crocodilus crocodilus* 7 1 4 5
Kiiba timsahi Crocodylus rhombifer 9 6 7
Kuba-Kroko Crocodylus rhombifer 9 6 7
Kuba-Krokodil Crocodylus rhombifer 9 6 7
Kulathe muthele Crocodylus palustris kimbula* 11 1 8 9
Lagarto Caiman crocodilus yacare* 7 1 4 5
Lagarto Melanosuchus niger 8 4 5
Lagarto amarillo Crocodylus acutus 2 8 g
Lagarto blanco Caiman crocodilus crocodilus® 7 1 4 H
Lagarto chato (negro) Caiman crocodilus fuscus 7 1 4 3
Lagarto de concha Caiman crocodilus fuscus 7 1 4 5
Lagarto negro Caiman crocodilus apaporiensis* 7 1 4 5
Lagarto negro Caiman crocodilus crocodilus* 7 1 4 5
Lagarto negro Caiman latirostris 6 1 4 5
Lagarto negro Melanosuchus niger 8 4 H
Lagarto real Crocodylus acutus 2 8 9
Lake crocodile Crocodylus palustris kimbula* 11 1 8 9
Largatos Crocodylus acutus 2 8 9
Legitimo Crocodylus rhombifer 9 6 7
Leistenkrokodil Crocodylus porosus 6 6 7
Loricate crocodile Crocodylus cataphractus cataphractus 5 8 9
Louisiana Alligator mississippiensis 2 4 %
Louisiana alligator Alligator mississippiensis 2 4 B
Madagascan alligator Crocodylus niloticus madagascariensis* 10

Madagascan crocodile Crocodylus niloticus niloticus 10 8 9
Madagascan Nile crocodile Crocodylus niloticus madagascariensis® 10

Madagascar crocodile Crocodylus niloticus niloticus 10 8 9
Madagassisches Nilkrokodil Crocodylus niloticus madagascariensis* 10

Magdalena caiman Caiman crocodilus fuscus 7 1 4 5
Makar Crocodylus palustris palustris 11 1 8 9
Malay gavial Tomistoma schlegelii 16 6 7
Malay gharial Tomistoma schlegelii 16 6 7
Malaya gavyali Tomistoma schlegelii 16 6 7
Malayan fish crocodile Tomistoma schlegelii 16 6 7
Malayan garial Tomistoma schlegelii 16 6 7
Malayan gharial Tomistoma schlegelii 16 6 7
Mamba Crocodylus niloticus africanus* 10

Mamba Crocodylus niloticus niloticus 10 8 9
Mamba Crocodylus niloticus pauciscutatus™ 10

Man-eating crocodile Crocodylus porosus 6 6 7
Marsh crocodile Crocodylus palustris palustris 11 1 8 9
Mato Grosso crocodile caiman Caiman crocodilus matogrossiensis* 7

Mato Grosso spectacled caiman Caiman crocodilus matogrossiensis* 7

Mato Grosso-Brillenkaiman Caiman crocodilus matogrossiensis* 7

Mato Grosso-Krokodilkaiman Caiman crocodilus matogrossiensis* 7

Meksika timsahi Crocodylus moreletii 8 6 7
Melanosuchus niger Melanosuchus niger 8 4 5
Melanosuco Melanosuchus niger 8 4 5
Mexican alligator Crocodylus moreletii 8 6 7
Mexiko-Krokodil Crocodylus moreletii 8 6 7
Mindoro crocodile Crocodylus novaeguineae mindorensis™ 3 1 8 9
Mindoro-Krokodil Crocodylus novaeguineae mindorensis* 3 1 8 9
Mississippi alligator Alligator mississippiensis 2 4 5
Mississippi-Alligator Alligator mississippiensis 2 4 5
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Mittelafrikanisches Panzerkrokodil Crocodylus cataphractus congicus* B 8 9
Mittelafrikanisches Stumpfkrokodil Osteolaemus tetraspis osborni 4 1 8 9
Mittelamerikanisches Krokodil Crocodylus acutus 2 8 9
Mohrenkaiman Melanosuchus niger 8 4 &
Morelet’s crocodile Crocodylus moreletii 8 6 7
Muggar Crocodylus palustris palustris 11 1 8 9
Mugger Crocodylus palustris kimbula* 11 1 8 9
Mugger Crocodylus palustris palustris 11 1 8 9
Mugger crocodile Crocodylus palustris palustris 11 1 8 9
Musky caiman Paleosuchus palpebrosus 5 4 )
Musky dwarf caiman Paleosuchus palpebrosus 6 4 )
Narrow-snouted spectacled caiman Caiman crocodilus crocodilus® 7 1 4 5
Neuguinea-Krokodil Crocodylus novaeguineae novaeguineae 3 1 8 9
New Guinea crocodile Crocodylus novaeguineae novaeguineae 8 1 8 9
New Guinean crocodile Crocodylus novaeguineae novaeguineae & 1 8 9
New Guinean freshwater crocodile Crocodylus novaeguineae novaeguineae 8 1 8 9
Nigérique corné Crocodylus cataphractus cataphractus B 8 g
Nigérique corné Crocodylus cataphractus congicus* 5 8 9
Nigérique non corné Crocodylus niloticus niloticus 10 8 9
Nigérique non corné Crocodylus niloticus suchus* 10

Nil timsahi Crocodylus niloticus 10 8 9
Nile crocodile Crocodylus niloticus niloticus 10 8 9
Nilkrokodil Crocodylus niloticus niloticus 10 8 9
Nordlicher Brillenkaiman Caiman crocodilus fuscus 7 1 4 B
Nordlicher Krokodilkaiman Caiman crocodilus fuscus 7 1 4 5
Norddstliches Nilkrokodil Crocodylus niloticus niloticus 10 8 9
Nordwestliches Nilkrokodil Crocodylus niloticus suchus* 10

North-eastern Nile crocodile Crocodylus niloticus niloticus 10 8 9
Northern crocodile caiman Caiman crocodilus fuscus 7 1 4 5
Northern spectacled caiman Caiman crocodilus fuscus 7 1 4 5
Northwestern Nile crocodile Crocodylus niloticus suchus* 10

Ocoroche Caiman crocodilus apaporiensis* 7 1 4 )
Ocoroche Caiman crocodilus crocodilus* 7 1 4 )
Orinoco crocodile Crocodylus intermedius 12 8 9
Orinoko timsahi Crocodylus intermedius 12 8 9
Orinoko-Krokodil Crocodylus intermedius 12 8 9
Osborn’s dwarf crocodile Osteolaemus tetraspis osborni 4 1 8 9
Osteolaemus tetraspis Osteolaemus tetraspis tetraspis 4 1 8 9
Ostliches Nilkrokodil Crocodylus niloticus pauciscutatus® 10

Overo Caiman latirostris 6 1 4 )
Paleosuchus palpebrosus Paleosuchus palpebrosus § 4 5
Paleosuchus trigonatus Paleosuchus trigonatus 4 4 5
Paleosuco Paleosuchus palpebrosus 5 4 5
Paleosuco Paleosuchus trigonatus 4 4 &
Panzas Crocodylus acutus 2 8 9
Panzer crocodile Crocodylus cataphractus cataphractus B 8 g
Panzerkrokodil Crocodylus cataphractus cataphractus B 8 9
Paraguayan caiman Caiman crocodilus yacare™ 7 1 4 5
Parana-Brillenkaiman Caiman crocodilus yacare™ 7 1 4 5)
Parana-Krokodilkaiman Caiman crocodilus yacare* 7 1 4 )
Perla Crocodylus rhombifer 9 6 7
Philippine crocodile Crocodylus novaeguineae mindorensis* 8 1 8 g
Philippine freshwater crocodile Crocodylus novaeguineae mindorensis® 8 1 8 9
Philippinen-Krokodil Crocodylus novaeguineae mindorensis® 3 1 8 9
Pseudo-Cabinda Osteolaemus tetraspis osborni 4 1 8 9
Pseudo-Cabinda Osteolaemus tetraspis tetraspis 4 1 8 9
Rautenkrokodil Crocodylus rhombifer 9 6 7
Red caiman Caiman crocodilus yacare* 7 1 4 5
Rio Apaporis crocodile caiman Caiman crocodilus apaporiensis* 7 1 4 B
Rio Apaporis spectacled caiman Caiman crocodilus apaporiensis* 7 1 4 5)
Rio Apaporis-Brillenkaiman Caiman crocodilus apaporiensis* 7 1 4 )
Rio Apaporis-Krokodilkaiman Caiman crocodilus apaporiensis* 7 1 4 5
Rough-back crocodile Osteolaemus tetraspis osborni* 4 1 8 9
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Rough-backed crocodile Osteolaemus tetraspis tetraspis 4 1 8 9
Saltwater crocodile Crocodylus porosus 6 6 7
Sampit Crocodylus porosus 6 6 7
Sawing crocodile Crocodylus porosus 6 6 7
Schnabelkrokodil Gavialis gangeticus 17 6 7
Schneider’s smooth-fronted caiman Paleosuchus trigonatus 4 4 8
Scneider clice timsahi Paleosuchus trigonatus 4 4 5
Sea-going crocodile Crocodylus porosus 6 6 7
Semmuklon Crocodylus porosus 6 6 7
Siamese crocodile Crocodylus siamensis 7 6 7
Siamese freshwater crocodile Crocodylus siamensis 7 6 7
Siam-Krokodil Crocodylus siamensis 7 6 7
Singapor crocodile Crocodylus novaeguineae novaeguineae & 1 8 9
Singapore crocodile Crocodylus porosus 6 6 7
Singapore grosschuppig Crocodylus novaeguineae mindorensis® 3 1 8 9
Singapore grosschuppig Crocodylus novaeguineae novaeguineae 8 1 8 9
Singapore kleinschuppig Crocodylus porosus 6 6 7
Singapore kleinschuppig Crocodylus siamensis 7 6 7
Singapore large scale Crocodylus novaeguineae mindorensis* 8 1 8 9
Singapore large scale Crocodylus novaeguineae novaeguineae & 1 8 9
Singapore small scale Crocodylus porosus 6 6 7
Singapore small scale Crocodylus siamensis 7 6 7
Singapour grandes écailles Crocodylus novaeguineae mindorensis* 8 1 8 9
Singapour grandes écailles Crocodylus novaeguineae novaeguineae 3 1 8 9
Singapour petites écailles Crocodylus porosus 6 6 7
Singapour petites écailles Crocodylus siamensis 7 6 7
Siyah kayman Melanosuchus niger 8 4 5
Siyam timsahi Crocodylus siamensis 7 6 7
Slender-snouted caiman Caiman crocodilus apaporiensis* 7 1 4 3
Slender-snouted crocodile Crocodylus cataphractus cataphractus 5 8 9
Smooth front caiman Paleosuchus trigonatus 4 4 ©
Smooth-fronted caiman Paleosuchus trigonatus 4 4 5
Soft belly Crocodylus moreletii 8 6 7
South African crocodile Crocodylus niloticus cowiei* 10

South American alligator Crocodylus acutus 2 8 9
South American caiman Caiman crocodilus crocodilus* 7 1 4 5
Southeast Asian crocodile Crocodylus novaeguineae novaeguineae & 1 8 9
South-eastern Nile crocodile Crocodylus niloticus africanus* 10

Southern crocodile caiman Caiman crocodilus yacare* 7 1 4 5
Southern Nile crocodile Crocodylus niloticus cowiei* 10

Southern spectacled caiman Caiman crocodilus yacare* 7 1 4 3
Spectacle caiman Caiman crocodilus crocodilus® 7 1 4 5
Spectacled caiman Caiman crocodilus crocodilus® 7 1 4 B
Spectacled caiman Caiman crocodilus fuscus 7 1 4 5
Spitzkrokodil Crocodylus acutus 2 8 9
Stream crocodile Crocodylus palustris kimbula* 11 1 8 9
Stumpfkrokodil Osteolaemus tetraspis tetraspis 4 1 8 9
Subwater crocodile Crocodylus cataphractus cataphractus 5 8 9
Subwater crocodile Crocodylus porosus 6 6 7
Stidamerikanisches Krokodil Crocodylus intermedius 12 8 9
Sudanese Nile crocodile Crocodylus niloticus niloticus 10 8 9
Stidlicher Brillenkaiman Caiman crocodilus yacare* 7 1 4 5
Stidlicher Krokodilkaiman Caiman crocodilus yacare* 7 1 4 3
Stidliches Nilkrokodil Crocodylus niloticus cowiei* 10

Slidostasien-Krokodil Crocodylus novaeguineae novaeguineae & 1 8 9
Stidostliches Nilkrokodil Crocodylus niloticus africanus® 10

Sumpfkrokodil Crocodylus palustris palustris 11 1 8 9
Sunda-Gavial Tomistoma schlegelii 16 6 7
Sunda-Krocodile Tomistoma schlegelii 16 6 7
Swamp crocodile Crocodylus palustris palustris 11 1 8 9
Tinga Caiman crocodilus apaporiensis* 7 1 4 B
Tinga Caiman crocodilus apaporiensis* 7 1 4 5
Tinga Caiman crocodilus crocodilus* 7 1 4 5
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Tinga Caiman crocodilus fuscus 7 1 4 3
Tinga Caiman crocodilus matogrossiensis* 7
Tinga Caiman crocodilus paraguayensis* 7
Tinga Caiman crocodilus yacare* 7 1 4 5
Tinga Caiman latirostris 6 1 4 5
Tinga Paleosuchus palpebrosus 5 4 5
Tinga Paleosuchus trigonatus 4 4 3
70 Alligator sinensis 3 4 3
Tomistoma Tomistoma schlegelii 16 6 7
Tomistoma schlegelii Tomistoma schlegelii 16 6 7
Tou Lung Alligator sinensis 3 4 5
True gavial Gavialis gangeticus 17 6 7
Tuzlusu timsahi Crocodylus porosus 6 6 7
Ururau Caiman latirostris 6 1 4 9
Venezuelan alligator Crocodylus intermedius 12 8 9
Venezuelan delta crocodile Crocodylus intermedius 12 8 9
Wedge-headed caiman Paleosuchus trigonatus 4 4 5
Wedge-headed dwarf caiman Paleosuchus trigonatus 4 4 3
West African alligator Crocodylus cataphractus cataphractus 5 8 9
West African crocodile Osteolaemus tetraspis tetraspis 4 1 8 9
West African dwarf crocodile Osteolaemus tetraspis tetraspis 4 1 8 9
West African gavial Crocodylus cataphractus cataphractus B 8 9
West African gharial Crocodylus cataphractus cataphractus 3 8 9
West African long-nosed crocodile Crocodylus cataphractus cataphractus 5 8 9
West African loricate crocodile Crocodylus cataphractus cataphractus 5 8 9
West African Nile crocodile Crocodylus niloticus chamses* 10

West African slender-snouted crocodile Crocodylus cataphractus cataphractus 5 8 9
West African subwater crocodile Crocodylus cataphractus cataphractus B 8 9
Westafrikanisches Panzerkrokodil Crocodylus cataphractus cataphractus 5 8 9
Westafrikanisches Stumpfkrokodil Osteolaemus tetraspis tetraspis 4 1 8 9
Western Nil crocodile Crocodylus niloticus chamses™ 10

Westliches Nilkrokodil Crocodylus niloticus chamses* 10
Yacaré Caiman crocodilus yacare* 7 1 4 5
Yacaré Caiman crocodilus paraguayensis® 7
Yacaré assl Melanosuchus niger 8 4 %
Yacare blanco Caiman crocodilus crocodilus* 7 1 4 3
Yacaré blanco Caiman crocodilus crocodilus* 7 1 4 5
Yacare coroa Paleosuchus palpebrosus B 4 5
Yacaré coroa Paleosuchus palpebrosus 5 4 5
Yacaré coroa Paleosuchus trigonatus 4 4 5
Yacaré de hocico Caiman crocodilus yacare* 7 1 4 5
Yacaré de hocico Caiman latirostris 6 1 4 3
Yacaré de hocico ancho Caiman latirostris 6 1 4 9
Yacare de lunetos Caiman crocodilus crocodilus* 7 1 4 ©
Yacaré negro Caiman crocodilus yacare* 7 1 4 5
Yacaré negro Caiman crocodilus matogrossiensis* 7

Yacaré negro Caiman latirostris 6 1 4 5
Yacaré overo Caiman latirostris 6 1 4 5
Yacare uassu Melanosuchus niger 8 4 5
Yacare-hu Caiman crocodilus yacare* 7 1 4 B
Yangtze alligator Alligator sinensis 3 4 5
Yeni gine timsahi Crocodylus novaeguineae novaeguineae 8 1 8 9
Yow Lung Alligator sinensis 8 4 5
Zaquendo Crocodylus rhombifer 9 6 7
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